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CHAPTER I

Vocabulary

agricola, agricolae m. farmer aurum, auri n. gold
» anima, animae f. life force; soul’ bellum, belli n. war
dea, deae f. goddess » consilium, consilii n. deliberation; plan,
» fama, famae f. report, rumor; reputation, advice; judgment
fame donum, doni . gift
fémina, féminae f. woman; wife factum, facti n. deed
filia, filiae f. daughter » ferrum, ferri n. iron; sword
insula, insulae f. island oppidum, oppidi n. town
Italia, Italiae f. Italy periculum, periculi n. danger
nauta, nautae m. sailor verbum, verbi n. word
patria, patriae f. country, homeland
peciinia, peciiniae f. money » 3, ab (prep. + abl.) (away) from
poéta, poétae m. poet » ad (prep. + acc.) toward, to
puella, puellae f. girl cum (prep. + abl.) with
régina, réginae f. queen » dé (prep. + abl.) (down) from; about,
via, viae f. way, road, street, path concerning
> €, ex (prep. + abl.) (out) from
ager, agri m. field > et (conj.) and;
» deus, dei m. god et...et...both...and...
» dominus, domini m. master, lord (adv.) even, also
filius, filit m. son » in (prep. + acc.) into, onto; against
gladius, gladii m. sword (prep. + abl.) in, on
liber, libri m. book o (interj.) O
puer, pueri m. boy » -que (enclitic conj.) and

servus, servi m. slave
vir, virT m. man; husband

1. An arrow next to a vocabulary entry indicates that there is additional important information about this entry
in the vocabulary notes that follow.
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Vocabulary Notes

» anima, animae f. has a physical meaning, the “breath” of the wind or of a human being. By extension, it
may mean the breath of life, the force that gives an animate being life (life force). anima is used of the part
of a human being that departs from the dead body and journeys to another life in the underworld.

» fima, fimae f. derives from an Indo-European root that means “speak” (cf. Gk. phemi; Skt. bhash, speak).
The word faima indicates primarily what is spoken publicly or by the people, and its basic meaning is “talk”
or “rumor.” A fima often told becomes a “story,” and when it is passed down from generation to genera-
tion, it becomes a “tradition.” A person’s fima is his or her “reputation” or “fame.” This may be positive
or negative. Finally, if the word is capitalized, Fama is the goddess Rumor.

» deus, dei m. has certain common irregular forms in the plural. MEMORIZE THE FOLLOWING DECLENSION:

There is no vocative singular of deus. Other, less common forms of the nominative/vocative plural are dei
and dii. A less common form of the dative/ablative plural is deis.

» The noun dominus, domini m. is cognate with the Latin word for house (domus); that is, the two words
dominus and domus are descended from the same linguistic root. The original meaning of dominus was
“master of the house.”

» consilium, consilil #n. may mean the act of deliberating about something (deliberation), or it may mean the
“plan” or “intention” that results from deliberating. It may also mean the capacity to deliberate (judgment).
Finally, it may refer to a group of people who deliberate, a “council.”

» ferrum, ferri n. means “iron.” By the rhetorical device metonymy (change of name) it also means
“sword”—that is, something made of iron.

Prepositions

A preposition (< praepdnd, place before) is a word placed before a noun or pronoun to show its relation to an-

other word in the sentence. The preposition and the noun or pronoun together are called a “prepositional

phrase.” In Latin, prepositions are most often followed by one of two cases, the accusative or the ablative.

Prepositions that require a noun in the accusative case are said to “take the accusative” and are marked in the

vocabulary entry by the notation (prep. + acc.). Prepositions that require a noun in the ablative case are simi-

larly said to “take the ablative” and are marked by the notation (prep. + abl.).

Prepositions that take the accusative emphasize the idea of motion toward, into, around, and through.
Prepositions that take the ablative indicate one of the three functions of the ablative (separation, association/
instrument, location). A few prepositions can take either case, and their meanings differ according to which case
they take.

» The prepositions d/ab, &/ex, and dé all require a noun in the ablative case and express separation (from).
However, they have distinct differences in meaning. d/ab expresses motion away from a place; &/ex ex-
presses motion out from a place; d€ expresses motion down from a place. These differences in meaning
are illustrated in the diagram that follows.

» ab is used before words beginning with vowels or h-. Both a and ab are used before words beginning with
consonants, but 3 is more frequent.

» ex is used before words beginning with vowels or h-. Both € and ex are used before words beginning with
consonants, but ex is more frequent.

» ad takes the accusative and expresses motion to or toward a place. Compare the meaning of ad with that
of in (+ acc.) in the diagram that follows.

» in may take either the accusative or the ablative case. When it takes the accusative, it means “into” or
“onto.” By extension of this meaning it may also mean “against,” especially when the noun in the accusa-
tive case refers to a person or people. When it takes the ablative case, it expresses location and means ei-
ther “in” or “on.” These differences in meaning are illustrated in the diagram that follows.
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in
660ni)
ad a,ab
—_—) ———
“toward" “(away) from”
in
; 13 in))
in €, ex
4
“into” “(out) from”
accusative ablative ablative
(motion toward) (location) (motion from)

Figure 2. Prepositions

» et is a coordinating conjunction. This means that it connects only parallel or grammatically balanced
words, phrases, or clauses. When two nouns are connected, they must be in the same case: for example,
nautirum et agricolarum (of the sailors and of the farmers [genitive]). Parts of speech other than nouns
may also be connected by et. For example, in the phrases “tall and snow-covered,” “he sings and he
dances,” “in Italy and in Gaul,” et could again be used to connect two adjectives, two verb phrases, or two
prepositional phrases.

To emphasize the strict balance of elements that are to be joined in Latin, et is often used to mark
each element: et nautirum et agricolarum, “both of the sailors and of the farmers.” It is convenient to trans-
late the first et with the English word “both.” When such a parallel series is longer than two (et nautarum
et agricolarum et poétarum), the first et is not translated (of the sailors and of the farmers and of the poets).

et may also be used as an adverb that usually qualifies a single word (noun, verb, adjective): et vir,
“even the man,” “the man also.”

» -que is an enclitic conjunction. The word enclitic is derived from the Greek verb enkling (lean on), and an
enclitic leans on or is directly attached to the word preceding it. The hyphen before que indicates that it
cannot stand alone as a separate word. -que is attached to the second element of a closely related pair, whose
elements are often opposite or complementary. -que should be translated “and” before the word to which
it is attached: for example, vir féminaque (husband and wife [subjects]). Like et, -que may connect gram-
matical elements other than nouns.

-que is used in place of the first et in the phrase et . .. et. .. by certain prose stylists (the historians
Livy, Sallust, and Tacitus) and by many poets. Caesar and Cicero never use -que ... et ... The use of
-que. .. -que. .. is found only in poetry and occasionally in the historians.
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Derivatives and Cognates

Many words in English are derived from Latin words; that is, they descend directly from words in Latin. Such
words are called derivatives. For example, the English word “counsel” is a derivative of the Latin word con-
silium. In many instances, the differences in sound and spelling between an English word and its Latin par-
ent are not significant enough to obscure the fact that the two words are related. Some English derivatives de-
scend from the roots of Latin words. A root is the basic element or ultimate stem of a word that carries its
meaning and from which many other words are made by the addition of prefixes and suffixes.

When an English and a Latin word are called cognates (< cognatus, -a, -um, related), they are related
because they both descend from a common PIE word or root, but the English word is derived not from Latin
but from another ancient language such as Greek. It is often impossible to tell that a word in Latin and a word
in English are cognates because they have undergone radically different changes in pronunciation and
spelling as they have developed in their respective language families. For example, the Latin word quinque
(five) is cognate with the English word “five,” but the words do not appear to be related.

In each chapter some English derivatives and cognates of the new Latin vocabulary are listed at the end
of the vocabulary notes. These lists are intended in part to help the student remember the meanings of new
vocabulary items. They will also help the student expand his or her English vocabulary and stimulate further
interest in learning about the relations among words. The cognates are provided to show how the same root
or word in PIE has given rise to a wide variety of seemingly unrelated words in English. Where only the root
of an English word is related to the corresponding Latin word, the portion of the English word that descends
from that root is boldfaced.2

Derivatives Cognates
ager agrarian acre
anima animate
bellum bellicose
consilium counsel :
dea, deus deity July
dominus dominate
factum fact thesis
fama famous prophet; banal
filia, filius affiliate
insula insulate; isolate
liber library
nauta nautical astronaut; nausea
peciinia pecuniary fee
periculum peril fear; pirate
puella, puer puerile foal; encyclopedia
régina correct, regent mabharajah; right; rich

verbum verb word; irony
via trivial, deviate way; weigh
vir virile, virtue werewolf; world

2. For further information on these and other derivatives and cognates, consult the Indo-European Roots Ap-
pendix of the American Heritage Dictionary of the English Language, 4th ed. (Houghton-Mifflin, 2006).
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Vocabulary

ciira, ciirae f. care, concern; anxiety
» ira, Trae f. anger, wrath

poena, poenae f. punishment, penalty

sapientia, sapientiae f. wisdom

vita, vitae f. life

» animus, animi m. (rational) soul, mind;
spirit; pl., strong feelings

» arma, armorum . pl. arms, weapons
studium, studii n. zeal, enthusiasm;
pursuit, study
vélum, véli ». sail

» ambuld, ambulare, ambulavi, ambulatum
(1-intr.) walk

» amo, amire, amavi, amatus (1-tr.) love

» cogitd (1-tr.) think; ponder

» do, dare, dedi, datus give, grant
» poenas dare (idiom) to pay the penalty
» véla dare (idiom) to set sail

» dond (1-tr.) give; present, reward
errd (1-intr.) wander; err, make a mistake
laboro (1-intr.) work; suffer, be distressed

» monstrd (1-tr.) show, point out

» optd (1-tr.) desire

» vocd (1-tr.) call; summon; name

25

» debed, débére, debui, débitus owe; ought
habeo, habére, habui, habitus have, hold;
consider

» iubeo, iubére, iussi, iussus order

>» moveod, movére, movi, motus set in mo-
tion, stir (up), move

» responded, respondére, respondi,
responsus answer, respond

» timeD, timére, timui, — fear, be afraid (of)
vided, vidére, vidi, visus see

» sum, esse, ful, futiirus be; exist
> possum, posse, potui, — be able, can

ciir (interrog. adv.) why
» enim (postpositive conj.) in fact, indeed;
for
etenim (conj.) and indeed; for in fact
» nam (conj.) for
namque (conj.) for in fact
» -ne (interrog. enclitic particle) added to the
first word of a question
» neque or nec (conj.-adv.) and not
neque/nec . .. neque/nec. ..
neither...nor...
» non (adv.) not
sed (conj.) but
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Vocabulary Notes

» When ira appears in the plural, it may be translated “(feelings of) anger.”

» animus, animi . is the “(rational) soul” or “mind” of a human being. It is distinct from anima, which is
the physical soul, that part of a human that would descend to the underworld. By comparison, Greek and
English have one word, psyché and “soul” respectively, that is used for both. animus may also mean “heart”
as the source of emotion and passion, or it may indicate a specific passion. In the plural, it often means
“spirits” in the sense of “strong feelings,” and in certain contexts “anger,” “courage,” or “pride.”

» The second-declension noun arma, armorum #. pl. never appears in the singular in Latin. The vocabulary
entry is given in the plural but is analogous in other respects to any other vocabulary entry for a noun: it
gives the nominative, the genitive, the gender, and the meaning(s) of the word. All such entries also indi-
cate that the word listed is plural.

Principal Parts
As is explained in §7, the fourth principal part of a verb is usually the perfect passive participle of that verb.
In this book, two different endings of the perfect passive participle— -us and -um—are used in the vocabu-
lary lists beginning each chapter. Verbs that are transitive—that express an action that is directly exerted on a
person or thing—have a fourth principal part ending in -us. Verbs that are intransitive—that express an ac-
tion that is not directly exerted on a person or thing—have a fourth principal part ending in -um. For more
on the distinction between transitive and intransitive verbs, see {11.

Certain intransitive verbs have no perfect passive participle. For some intransitive verbs a future active
participle, whose ending is -irus, is supplied as the fourth principal part. This is true, for example, for the ir-
regular intransitive verb sum, esse, fui, futfirus. The fourth principal part, futiirus, is a future active participle.

Certain verbs, both transitive and intransitive, have no fourth principal part at all.! When memorizing
and reciting aloud such verbs, say “blank” for the missing fourth principal part.

» Most verbs of the first conjugation have principal parts that follow the pattern of ambuld, ambulare,
ambulavi, ambulatum (an intransitive verb) or amd, amare, amavi, amatus (a transitive verb). Verbs whose
second, third, and fourth principal parts end in -are, -avi, -atus are identified in the vocabulary list by the
notation (1-tr.) following the first principal part. Verbs whose second, third, and fourth principal parts end
in -are, -avi, -atum are identified in the vocabulary list by the notation (1-intr.). No other principal parts are
listed for these verbs. However, when learning verbs of this conjugation, ALWAYS WRITE OUT AND/OR SAY
ALL FOUR PRINCIPAL PARTS. For example, optd, optare, optavi, optatus, not optd (1-tr.).

> cOgitd, cdgitare, cogitavi, cogititus takes two grammatical constructions. It takes a direct object, or it may
also be used with the preposition dé.

Sanaa ks

» do, dare, dedi, datus is an irregular first-conjugation verb because its principal parts do not follow the pat-
tern of other first-conjugation verbs, and its present stem, da-, contains a short -a-. However, two forms
have -3-: the second person singular present active indicative (das) and the second person singular present
active imperative (da). (For the indicative see §9; for the imperative see §32.) MEMORIZE THESE ForMs. The
third principal part, dedj, is called reduplicated because the first consonant of the root, d-, has been dou-
bled with an intervening vowel. Like all verbs of giving, showing, and telling, d6 regularly takes both a direct
object and an indirect object.

» Two common idioms using d6 are poenas dare, “to pay the penalty,” and véla dare, “to set sail.” An idiom
is an expression whose meaning cannot be rendered by a literal translation. Idioms are included in the vo-
cabulary lists with their verbs in the infinitive. MEMORIZE EACH IDIOM AS A SEPARATE VOCABULARY ENTRY.

soam s ey s e . ” -

1. A missing fourth principal part indicates that no forms derived from this part occur in the Latin that has
survived.
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» dond, donare, donavi, donatus is a denominative verb. The term denominative is used of verbs that are de-
rived from nouns or adjectives. The verb dono is derived from the noun donum, déni n. Two constructions
regularly occur with this verb.

In the first sentence dond functions as an ordinary verb of giving, showing, and telling and takes a direct ob-
ject and an indirect object. In this usage dono is a synonym of do. In the second sentence dond means “pre-
sent” or “reward” with a person as an Accusative, Direct Object and an Ablative of Means.

» monstrd, monstrare, monstravi, monstritus is a verb of giving, showing, and telling and thus takes both a
direct object and an indirect object.

> optd, optare optav1 optatus may take a direct ob]ect oran Ob]ect Inﬁmtlve §13

» vocd, vocire, vocavi, vocatus means “call” both in the sense of “summon” and in the sense of “name.” In
the latter sense, it takes a direct object and another noun called a Predicate Accusative.

» The verb débed, débére, débui, débitus has two distinct meanings. When it takes a direct object, it is trans-
lated “owe.” When it is followed by a Complementary Infinitive, it is translated “ought” (§12).

“have.”

1ubeo 1ubere iussi, iussus frequently takes an Ob]ect Inﬁnltlve §13 most often W1th a sub]ect of the in-
finitive in the accusative case (§107). This accusative is translated as if it were a direct object of the form of
iubed.

» moved, movére, movi, motus means “set (something or someone) in motion,” either physmally or emo-
tionally.

» responded, respondére, respondi, respdnsus takes a Dative of Indirect Object to express the person whom
one answers (to whom one responds).

» timed, timére, timui,— lacks a fourth principal part and thus lacks the tenses formed from this principal
part. MEMORIZE THE BLANK IN PLACE OF A FOURTH PRINCIPAL PART. timed is transitive but may be used ab-
solutely (§11). It may be accompanied by a Dative of Reference or by the preposition dé (as well as by other
prepositions).

» The principal parts of the irregular verb sum, esse, fui, futiirus derive from two different PIE roots, *Ees-,
“be; exist” (the root for the first two principal parts) and *bheu-, “be, exist, grow” (for the third and fourth
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principal parts).? The fourth principal part, futiirus (about to be), is the future active participle. sum has
two different uses but is always intransitive. For the conjugation and uses of sum see §10.

» possum, posse, potui, — is an intransitive verb that is regularly followed by a Complementary Infinitive
(§12). It lacks a fourth principal part and thus lacks the tenses formed from this principal part. MEMORIZE
THE BLANK IN PLACE OF A FOURTH PRINCIPAL PART. For the conjugation of possum see §10.

» enim is called a postpositive conjunction (< postpdnd, put after) because it is regularly placed after the first
word (or second word) in a sentence. enim is used to join two sentences or clauses when the second sen-
tence or clause explains (for) or confirms (in fact, indeed) a preceding one.

i e

. - . . -
enim is never placed first in a Latin sentence, but it is nearly always the first word in an English translation.
» nam is another conjunction used to join two sentences or clauses when the second sentence or clause ex-
plains a preceding one. Unlike enim, nam is not postpositive.

- - i : - e

» -ne is an enclitic?® added to the first word of a sentence to indicate that it is a question. Its use in questions
is optional, and it has no English translation. The word to which it is added is often a verb, since verbs often
occur first in questions, but -ne may be added to other words as well.

T : 7

at the same time.

e

neque ...neque...,nec...nec...,or a mixture of the two mark balanced pairs and is translated “nei-
ther...nor...

When a parallel series is longer than two (nec féminae nec viré nec réginae), translate the first nec as “not”
and say “and not” for the others (not to the woman and not to the man and not to the queen).
» non (adv.) almost always precedes the word it emphasizes.

_ i e s s

Derivatives Cognates
ambulo somnambulist
ciira curious
do donative; pardon antidote; dose
habed habit; able - give; gavel
ira irate iron; hierarchy
moved mobile; emotion
possum possible; potent despot; Padishah
sapientia insipid; savant; savvy
sum, esse interest; absent; essence am; is; yes; sin
fui, futtirus future be; build; physics
vided vision; visage; voyeur guide; wise; idol
vita vital bio-; quick; hygiene; whiskey
vocd vocal; invoke; vowel epic

2. An asterisk next to a form indicates that the form is hypothetical.
3. See the vocabulary note on -que (p. 13).
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Vocabulary

diligentia, diligentiae f. diligence
» incola, incolae m. inhabitant
mora, morae f. delay
» provincia, provinciae f. province
terra, terrae f. land, earth

» amicus, amici m. friend

» forum, fori n. public square, market-
place, forum

» imperium, imperil n. power, authority,
command; empire

» inimicus, inimici m. (personal) enemy
odium, odii ». hatred

» populus, populi m. (the) people; populace

» Romani, Romandrum m. pl.
(the) Romans

» nihil or nil (indeclinable noun) n.
nothing

laud6 (1-tr.) praise
» pugnd (1-intr.) fight
supero (1-tr.) overcome, conquer; surpass

> tened, tenére, tenui, tentus hold, grasp;
keep, possess; occupy
vided, vidére, vidi, visus passive,
be seen; seem (§26)

47

eo, ire, ii/ivi, itum go (§21)

» amicus, -a, -um friendly (+ dat.) -

» inimicus, -a, -um unfriendly, hostile
(+ dat.)

bonus, -a, -um good

» laetus, -a, -um happy

» liber, libera, liberum free

» magnus, -a, -um large, big; great
malus, -a, -um bad, evil
miser, misera, miserum wretched,
pitiable, miserable
multus, -a, -um much, many
parvus, -a, -um small, little

» pulcher, pulchra, pulchrum beautiful,
handsome
Romanus, -a, -um Roman

a, ab (prep. + abl.) by (§25)
» atque or ac (conj.) and (also)
» mox (adv.) soon; then
nunc (adv.) now
> pro (prep. + abl.) in front of; on behalf of,
for; in return for, instead of
propter (prep. + acc.) on account of,
because of
semper (adv.) always
sine (prep. + abl.) without
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Vocabulary Notes

» incola, incolae m. appears as a feminine noun in a few passages in Latin literature.

> provincia, provinciae f. is the term applied to a legally defined territory outside of Italy that was acquired
by the Romans and made part of their imperium. The first Roman province was Sicilia, Siciliae f. Sicily.

» amicus, amici m. and inimicus, inimici m. are substantives of the adjectives amicus, -a, -um and inimicus,
-a, -um (§19). These and certain other common substantives require their own vocabulary entries.

» forum, fori n. refers to the center of a town where business, politics, entertainment, and public life take
place. The Roman forum (Forum Romanum) housed the law courts and many major temples.

» imperium, imperii n. may mean simply a “command,” “order,” or the “authority” that a person in power

has to give a command. When a Roman general or legate was sent to a province in order to govern, he was
given imperium—that is, “power” or “authority”—over that province. By extension from these specific
cases the word came to mean “supreme power,” and finally, in the Imperial period, it came to be the word
used to describe the “empire.”

» inimicus, inimici m. means a “personal enemy” as opposed to a public or political enemy.

» populus, populi . is a collective noun, a noun that denotes a collection of persons regarded as a single en-

= = - S - - o

» Romani, Romandrum m. pl. is a substantive of the adjective Rdmanus, -a, -um. Although R6mani is mas-
culine, it may refer to a group of mixed gender.

» nihil is an indeclinable neuter singular noun. A noun that is indeclinable lacks case endings and has only
one form. nihil may perform only the functions of the nominative or the accusative case. nil is a contracted
form of nihil: the -h- has dropped out, and the two -i-’s have contracted into one -i-.

» pugnd, pugnire, pugnavi, pugnitum is an intransitive verb. It often takes an Ablative of Accompaniment
that indicates the person against whom one is fighting.

» tened, tenére, tenui, tentus may mean “hold” something in one’s hands or “grasp” something with one’s
intellect. It has an accessory idea of maintaining possession of something once held or grasped. It may also
mean “occupy” in the sense of holding to one’s place of habitation.

Adjectives
» Most first-second-declension adjectives have masculine, feminine, and neuter singular nominative forms
that follow exactly the pattern of amicus, amica, amicum. Thus they are given in the vocabulary list in a
shortened form (e.g., inimicus, -a, -um). However, when learning new adjectives, ALWAYS WRITE OUT AD-
JECTIVE ENTRIES IN FULL (e.g., inimicus, inimica, inimicum). Adjectives that do not follow this pattern are
written out in full in the vocabulary lists.
Both amicus, -a, -um and inimicus, -a, -um are often found with a Dative of Reference that indicates
the person to whom someone is friendly or unfriendly. The dative is often found between the adjective and

the noun that it modifies.
0 sy s e e

» inimicus, -a, -um is a compound adjective formed by the addition of the prefix in- (not) to amicus.

» The most common meaning for laetus, -a, -um in all periods of Latin literature is “happy,” but when it de-
scribes plants, crops, or soil, it may mean “flourishing” or “fertile.” The same word is used metaphorically
of literary or oratorical style, in which context its closest English equivalents are “rich” or “luxuriant.”
When it describes omens or weather, laetus often carries the notion of “favorable” or “propitious.”

T : 7
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» liber, libera, liberum means “free” both in a general sense (unrestrained, open) and in a social sense (free
as opposed to enslaved).

» magnus, -a, -um has a quantitative sense (big, large) and a qualitative sense (great).

» The stem of pulcher, pulchra, pulchrum is pulchr- and thus, for example, the masculine singular genitive
is pulchri. Latin does not distinguish between “handsome” and “beautiful”; the adjective is used equally of
men and women.

» atque and its alternate form ac are coordinating conjunctions. They connect a more particular or emphatic
element or clause to what has gone before and thus may sometimes be translated “and (also).” atque or ac
also may introduce a new point or aspect to a subject already under discussion. While there is no differ-
ence in meaning between the two words, atque is used before words beginning with vowels and words that
begin with h-. Both are used before words beginning with consonants.

» The basic meaning of the adverb mox is “soon.” By extension from this basic meaning it may mean “then”
to mark the next in a series of events or actions.

S

Derivatives Cognates
bonus : bonanza; boon
forum foreign, forensic door
imperium imperial
malus malice; malady
nihil nihilistic; annihilate
pugnd pugnacious; impugn pygmy
tened obtain; tenet; tenacious tendon; tone

terra territory toast; thirst






CHAPTER IV

Vocabulary

» causa, causae f. reason, cause; case
gloria, gloriae f. renown, glory
invidia, invidiae f. envy, jealousy; ill-will,
resentment

» sententia, sententiae f. thought, feeling;
opinion

» altum, alti n. deep sea; height
» auxilium, auxilii ». aid, help
» auxilia, auxilisrum #». pl. auxiliary
troops
caelum, caeli n. sky, heaven
» socius, socii m. ally, comrade

ego, mei (personal pron.) [; me (§38)
nos, nostrum/nostri (personal pron.) we;
us (§38)

ti, tui (personal pron.) you (§38)

vos, vestrum/vestri (personal pron.) you
(bL) (§38)

is, ea, id (personal pron.) he, she, it; they;
him, her, it; them (§38)

» ago, agere, égi, actus drive; do; spend,
conduct
causam agere (idiom) to plead a case
» cand, canere, cecini, cantus sing (of)
» capio, capere, cépi, captus take (up),
capture; win
consilium capere (idiom) to form a
plan
» dicd, dicere, dixi, dictus say, speak, tell
» diico, diicere, diixi, ductus lead; consider
» facio, facere, féci, factus make; do
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» gerd, gerere, gessi, gestus bear; manage,

conduct; perform
bellum gerere (idiom) to wage war

» mittd, mittere, misi, missus send

» pond, ponere, posui, positus put, place;
set aside
rego, regere, réxi, réctus rule, control
scribd, scribere, scripsi, scriptus write

» audid, audire, audivi, auditus hear,

listen (to)
» sentid, sentire, sénsi, sénsus perceive; feel
>» venio, venire, véni, ventum come

is, ea, id (demonstr. adj.) this, that; these,
those (§38)

altus, -a, -um tall, high; deep
» clarus, -a, -um bright, clear; famous
» cupidus, -a, -um desirous (+ gen.)
meus, -a, -um my, mine (§39)
noster, nostra, nostrum our, ours (§39)
» pauci, paucae, pauca few
socius, -a, -um allied
tuus, -a, -um your, yours (§39)
validus, -a, -um strong; healthy
vester, vestra, vestrum your (pl.),

yours (pL) (§39)

» per (prep. + acc.) through; by
» quidem (postpositive adv.) indeed, cer-
tainly; at least
» equidem (adv.) indeed, certainly; for
my part
» né ... quidem not even
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Vocabulary Notes

» The noun causa, causae f. has a general meaning of “reason” or “cause” and a more particular meaning of
legal “case.” A

> sententia, sententiae f. is derived from the verb sentié and refers to an opinion, either privately held
(thought, feeling) or publicly given (vote, opinion). In the former sense, it may refer to the meaning under-
lying a speech or an expression. In the latter sense, it may mean the “judgment” or “sentence” of a court.
It may also refer to a written or spoken “sentence.”

» altum, alti ». is a substantive of the adjective altus, -a, -um and may mean either “deep sea” or “height.”

» auxilium, auxilii ». is an abstract noun, a noun that denotes something that cannot be perceived by the
senses (e.g., wisdom, happiness, slavery). The plural of an abstract noun in Latin is often used with a con-
crete meaning. Thus, in military contexts, the plural of auxilium—auxilia, auxiliorum n. pl.—means “aux-
iliary troops,” troops of allied soldiers, not citizens.

» socius, socil m. is a substantive of the adjective socius, -a, -um. It is used both in personal contexts {(com-
rade) and in legal and political ones (ally). It is often used of cities or peoples from outside Italy that were
allies of Rome.

» agd, agere, &gi, actus is a verb describing action generally, its particular meanings being derived from con-
text and from the specific direct objects accompanying the verb. It may mean “drive” (cattle, goats, plun-
der, a chariot, the winds); “do,” “act,” “manage,” “plead” (a court case); or “spend,” “conduct” (time, life).

» cand, canere, cecini, cantus is a transitive verb and thus takes a direct object. The third principal part,
cecin, is reduplicated (cf. dedi).

The translation includes the preposition “of ” because this is the common English expression. In Latin the
direct object of this verb is always accusative.

» In the third principal part of capiod, capere, cépi, captus, the root vowel changes to a long -&-. The change
of the vowel indicates a change in tense. A change in root vowel that corresponds to a change in meaning
is called ablaut. This phenomenon is common to all PIE languages. Cf. English sing, sang, sung; song.

» dico, dicere, dixi, dictus is a verb of giving, showing, and telling and thus may take a direct object and an in-
direct object.

» diico, diicere, diixi, ductus has a concrete and an abstract meaning: “lead” and “consider.”

» In the third principal part of faci6, facere, féci, factus, the root vowel exhibits ablaut and changes to -é- (cf.
capid). faciod is a transitive verb that means “make,” “do.” “Make” includes ideas of creating, causing, or
representing something. “Do” means perform or carry out an action, a deed, a crime, orders, etc. In the
passive voice of the present system, faci6 has irregular forms made from the verb fi6 (§126). Until these
forms are learned, synopses of facié should include active forms only.

» gerd, gerere, gessi, gestus has three distinct meanings: 1. “bear” or “carry” (equipment, clothing); 2. “have”
or “bear” as a permanent or temporary feature of body or mind (wounds, reputation, anger); or 3. “man-
age,” “conduct,” or “perform” (oneself, business, political office). The first of these three meanings is
found only in poetry.

» In the third principal part of mittd, mittere, misi, missus, the root vowel exhibits ablaut and changes to -I-.
mittd is regularly found with two constructions indicating the recipient: ad + accusative or a Dative of Ref-
erence.

When mitt is accompanied by ad + accusative, the prepositional phrase emphasizes motion toward some-
one or something. With a Dative of Reference, the person for whom something is meant is emphasized
(i.e., The farmer sends money meant for his son).

» pond, ponere, posul, positus has two distinct meanings: “put,
lowing sentences:

” o«

place,” or “set aside.” Compare the fol-

Context usually makes clear which meaning is appropriate.
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» audid, audire, audivi, auditus is a transitive verb that may be used absolutely. When it takes a direct object,
it may be translated either “hear” or “listen to.” When it is used absolutely, it may be translated either
“hear” or “listen.”

» In the third principal part of sentid, sentire, sénsi, sénsus, the root vowel exhibits ablaut and changes to
-&-. The -&- in the fourth principal part is long before -ns-. A SHORT VOWEL BEFORE -NS- ALWAYS BECOMES
LONG (e.g., insula). The basic meaning of senti6 is “perceive through one of the senses.” Thus it has an in-
tellectual sense (perceive, observe, notice) and a more physical or emotional sense (experience, feel, suf-
fer). ‘

» In the third principal part of venid, venire, véni, ventum, the root vowel exhibits ablaut and changes to
-€-. venio is an intransitive verb.

» The basic meaning of clarus, -a, -um is the visual idea of “bright” or “clear.” In this sense, it regularly de-
scribes such things as sky, color, or lightning. It has a transferred sense of “evident” or “manifest” when
describing more abstract concepts (plans, affairs). When applied to people, it means “famous” or “distin-
guished.”

» cupidus, -a, -um is an adjective often found with an Objective Genitive (§36).

» Because the adjective pauci, paucae, pauca means “few,” it appears only in the plural, and its vocabulary
entry includes the masculine, feminine, and neuter plural nominative forms. The stem is pauc-. This word
often appears with a Partitive Genitive ({34).

» per is a preposition that takes the accusative case and expresses motion “through” space or time. It may

also be translated “throughout” or “along.” per also expresses ideas of means or agency (often with per-

sonal pronouns) and may sometimes be translated “by.”

s s s

» quidem is a postpositive adverb that usually emphasizes (indeed, certainly) or limits (at least) the word im-
mediately preceding it.

quidem can also emphasize or limit an entire sentence.

» equidem (the particle e- + quidem) is an adverb that usually occurs with a verb in the first person singular
or plural. It is used to emphasize something about oneself or to affirm one’s own opinion. equidem is not
postpositive.

-

‘not even” and surrounds the word or words being qualified.
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ago
auxilium
caelum
cano
capio
clarus
decem
dico
diico
ego
mei
gero
invidia
is
mitto
nos
pauci
scribo
sentio
socius
validus
venio

Chapter IV

Derivatives

act, agent

auxiliary

celestial

cantata; chant, incentive
capture; perceive; municipal
calendar; declare

December; decimal; dime; dozen
dictate; ditto; ditty

abduct; duke; produce

ego

gerund

invidious; envy

id; identify; iterate
missive; intermittent
nostrum

paucity; poco

scribble; manuscript
sentence; sentiment; sense
social; society; associate
invalid; valence; avail
event; covenant; prevent

Cognates
agony; pedagogue; protagonist; axiom
wax

hen

have; haven; hawk; gaff
low; hale

seventeen; dean; decade; ten
token; paradigm; theodicy
tug; tow; team

I

me; myself

us; our
pony

send

wield
come



CHAPTER V

Vocabulary

» amicitia, amicitiae f. friendship
»inimicitia, inimicitiae f. enmity,

hostility

» fatum, fati n. destiny, fate
proelium, proelii n. battle

» —, mei (reflexive pron.) myself ({44)

» —, nostrum/nostri (reflexive pron.)
ourselves ({44)

» —, tui (reflexive pron.) yourself ({44)

» —, vestrum/vestr1 (reflexive pron.)
yourselves (§44)

» —, sui (reflexive pron.) himself, herself,
itself; themselves ({44)

» accipid, accipere, accépi, acceptus receive;
accept; hear (of), learn (of)
» cédo, cédere, cessi, cessum go, move;
yield; withdraw
» accédo, accédere, accessi, accessum
go to, come to, approach
» discédo, discédere, discessi, discessum
go away, depart
» interficio, interficere, interféci,
interfectus kill
» perficio, perficere, perféci, perfectus
complete, accomplish

» abed, abire, abii, abitum go away

» ferd, ferre, tuli, latus bring, bear, carry;
endure ({43)
» sé ferre (idiom) to proceed (quickly)
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» memini, meminisse (defective verb)
remember

» odi, odisse (defective verb) hate

» redeg, redire, redii, reditum go back, return

diirus, -a, -um hard; harsh

ipse, ipsa, ipsum (intensive adj.) -self,

-selves; very (§46)

meus, -a, -um my (own) (§45)

noster, nostra, nostrum our (own) (§45)
» pius, -a, -um dutiful, loyal

» impius, -a, -um disloyal, wicked

suus, -a, -um his (own), her (own),

its (own); their (own) (§45)

tuus, -a, -um your (own) ({45)

vester, vestra, vestrum your (pl.) (own) ({45)

bene (adv.) well
etsi (con;j.) although
» male (adv.) badly
multum (adv.) much, a lot
nisi (conj.) if . . . not, unless
postquam (conj.) after
quamquam (conj.) although
quoniam (conj.) since, because
si (conj.) if
» sic (adv.) so, thus, in this way, in such a
way
» tamen (adv.) nevertheless
» ubi (conj.) when; (interrog. adv.) where,
when
» ut (conj.) as; when
valdé (adv.) strongly
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Vocabulary Notes

» amicitia, amicitiae f. and inimicitia, inimicitiae f. are both abstract nouns. They are formed by the addition
of the suffix -tia to the stems of amicus, -a, -um and inimicus, -a, -um. All abstract nouns of this type are
thus first-declension nouns. A suffix (< suffigd, fasten beneath [as a suppott]) is a unit of meaning added
to the end of a word to produce another word.

» inimicitia usually appears in the plural to indicate not the abstract notion of “enmity” but a concrete in-
stance of it. The plural may be translated “unfriendly relations,” “hostilities.”

» fatum, fiti n. is derived from a verb that means “utter”; hence, its basic meaning is an “utterance” (cf.
fima). Through the meaning of “prophetic utterance” or “oracle” it came to mean “destiny” or “fate.” With
reference to an individual the plural often means “ill fate” and thus “death.” When capitalized in the plu-
ral, Fata refers to the divine “Fates.”

» — mei; —, nostrum/nostri; —, tul; —, vestrum/vestri; and —, sui are reflexive pronouns. Because they
are reflexive pronouns, they do not have nominative forms. MEMORIZE A BLANK IN PIACE OF A NOMINATIVE
SINGULAR. For the forms and meanings of these words see §44.

Compound Verbs, Prefixes, Assimilation, and Vowel Weakening

A compound verb (< compdnd, put together) is a verb formed from the combination of a simple, or uncom-
pounded, verb and a prefix. A prefix (< praefig6, fasten in front) is a unit of meaning added to the beginning
of a word to produce another word. Most prefixes in Latin are derived from adverbs, and many prefixes have
corresponding prepositions. A prefix has a basic meaning, and the meaning of a compound Latin verb can
sometimes be deduced by combining the meaning of the simple verb with the basic meaning of the prefix.
Thus accéds is a compound formed by the addition of the prefix ad- (to, toward) to c&dd, cédere, cessi, ces-
sum, “go,” and this compound means “go toward,” “approach.” However, the meanings of many compound
verbs cannot be deduced in this way, and for this reason compound verbs are given as separate vocabulary
entries.

When a prefix is combined with a simple verb, two kinds of phonetic change! may occur: assimilation
and vowel weakening. Assimilation (< assimild, make similar to) occurs when the prefix ends in a consonant
and that consonant changes to become similar to or identical with the sound of the first consonant of the simple
verb. For example: ad + c€dd > accédo. The -d at the end of ad assimilates to the c- at the beginning of c&do.

Vowel weakening refers to the change in the quality of the vowel of a stem. For example: ad- + capio >
accipid. When the compound accipid was formed, the addition of the prefix ad- to capid caused the -a- of the
stem cap- to change (weaken) into -i-. Vowel weakening is due to an earlier accentual system in Latin, whereby
only the first syllable of a word was stressed. The other, unstressed syllables were regularly pronounced more
weakly than they would have been if accented. When the first syllable of a simple verb was no longer the ini-
tial syllable (because of the addition of a prefix), it was more weakly pronounced.

The vowels of Latin (as of English) are regularly represented by the vowel triangle:

The vowel a is described as open because the tongue is placed at the bottom of the mouth, and the mouth is
as open as possible when it is pronounced. The vowels i and u at the bottom of the triangle are described as
closed because the tongue is raised when the vowels are pronounced and the mouth is more closed. e and o
are in between. When vowel weakening occurs, open vowels become more closed. When initial vowels be-
come medial (i.e., not first), the following instances of vowel weakening are most frequent:

There are compound verbs in which vowel weakening does not occur. The compounds of audi6, diico,
gerd, mittd, moved, pond, scribd, sentid, venid, and video—all verbs from previous chapters—do not show

1. A phonetic change is an alteration in pronunciation with a corresponding change in spelling.
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vowel weakening. WHEN A COMPOUND OF ONE OF THESE VERBS APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS
ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN. Instances of vowel weakening or retention
of the simple verb within the compound are cited in the vocabulary notes.

The concepts and rules of assimilation and vowel weakening highlight and explain the similarities be-
tween sets of principal parts. (Cf. perficio, perficere, perféci, perfectus with interficio, interficere, interféci,
interfectus.) Familiarity with these rules will aid in the speedy acquisition of new vocabulary by making sim-
ilarities in patterns of principal parts more apparent and by making it possible to anticipate the patterns of
other compound verbs.

» accipid, accipere, accépi, acceptus is a compound verb formed by the addition of the prefix ad- to capid, and
it exhibits regular vowe] weakening. Its basic meaning is “take to oneself,” “receive.” accipi6 may also
mean “hear (of)” (receive through one’s ears). By extension of this meaning accipié may refer to under-
standing information received and thus may mean “learn (of).” Compare audi6, whose meaning is more
restricted. THE PRINCIPAL PARTS OF ALL COMPOUNDS OF CAPIO FOLLOW THE PATTERN OF THE PRINCIPAL
PARTS OF ACCIPIO. WHEN A COMPOUND OF CAPIO APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUP-
PLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» c&dd, cédere, cessi, cessum is an intransitive verb. In addition to its basic meaning of “go” or “move,” it
may mean “yield” to a person or idea or “withdraw” from a place or activity. Compounds of c&dd do not ex-
hibit vowel weakening. WHEN A COMPOUND OF CEDO APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT
SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» accédd, accédere, accessi, accessum is a compound verb formed by the addition of the prefix ad- to c&ds,
and its basic meaning is “go to” or “come to.” accédd is usually intransitive in prose authors and is regu-
larly followed by ad + accusative. The preposition ad repeats the prefix ad- and often cannot be translated.

- - A A - g{f{.ééf{

» discédo, discédere, discessi, discessum is a compound verb formed by the addition of the prefix dis- to
cé&do. It is an intransitive verb.

» interficio, interficere, interféci, interfectus is a compound verb formed by the addition of the prefix inter-
to facid, and it exhibits regular vowel weakening.

» perficid, perficere, perféci, perfectus is a compound verb formed by the addition of the prefix per- to facio,
and it exhibits regular vowel weakening. THE PRINCIPAL PARTS OF ALL COMPOUNDS OF FACIO FOLLOW THE
PATTERN OF THE PRINCIPAL PARTS OF INTERFICIO AND PERFICIO. WHEN A COMPOUND OF FACIO APPEARS IN
READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» abed, abire, abil, abitum is a compound verb formed by the addition of the prefix ab- to the irregular verb
€0, and its basic meaning is “go away.” abed conjugates exactly as ed except that it has only one third prin-
cipal part. For the forms of e in the perfect active indicative, see §41.

» ferd, ferre, tuli, latus is a third-conjugation verb with certain irregular forms in the present system ({43).
ferd derives from two PIE roots: *bher- and *telA-. ferd may mean “bring,” “bear,” or “carry,” and by ex-
tension “endure” (hardships, troubles). ferd may also mean “say,” “report,” particularly when a common

= = R o

story or a myth is being reported. When ferd takes a reflexive pronoun as a direct object, the idiom means
“proceed (quickly).”

, = , -

» memini, meminisse is a defective verb, a verb that lacks certain normal inflected forms. memini has forms
of the perfect active system only (perfect, pluperfect, and future perfect). However, the perfect forms are
translated as if they were present, the pluperfect forms as if they were imperfect, and the future perfect forms
as if they were future. The first principal part is the first person singular perfect active indicative, and thus
the perfect stem is memin-. The second principal part, meminisse, is the perfect active infinitive (§105),
but it is translated as if it were the present active infinitive (to remember).

memini often takes an Objective Genitive.2 memini may also take an Accusative, Direct Object, par-
ticularly when the object is a neuter pronoun. It may also take an Object Infinitive.

2. The Objective Genitive that appears with memini is also called the Genitive with Expressions of Remem-
bering and Forgetting.
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memini has no present active imperative forms, but it uses instead the future active imperative forms me-
mentd (singular) and mementdte (plural) with present meanings. MEMORIZE THESE FORMS.

» odi, ddisse is a defective verb. 6di has forms of the perfect active system only (perfect, pluperfect, and fu-
ture perfect). However, the perfect forms are translated as if they were present, the pluperfect forms as if they
were imperfect, and the future perfect forms as if they were future. The first principal part is the first person
singular perfect active indicative, and thus the perfect stem is 6d-. The second principal part, odisse, is the
perfect active infinitive (§105), but it is translated as if it were the present active infinitive (to hate).

0di has no imperative forms.

» reded, redire, redii, reditum is a compound verb formed by the addition of the prefix red- to €6, and its basic
meaning is “go back.” reded conjugates exactly as ed except that it has only one third principal part. For the
forms of ed in the perfect active indicative, see §41.

» pius, -a, -um describes a person who acts in accordance with duty to one’s family, one’s country, or one’s
gods. When pius describes a thing (war, weapon, cause), the dutifulness of a person has been transferred
to the thing. impius, -a, -um is a compound adjective formed by the addition of the prefix in- (not) to pius.
Neither pius nor impius has a masculine singular vocative in classical Latin.

» male, “badly,” includes the following range of meanings: “wickedly,” “wrongfully”; “poorly,
“inopportunely,” “ill-advisedly.”

» The adverb sic indicates that the action of the verb it modifies is being done in a manner that has just been
indicated in a preceding clause or sentence or is about to be indicated in a following clause or sentence.

” «

scarcely”;

- - = “

» The adverb tamen regularly occurs in a main clause following a concessive clause. tamen may also occur

without an expressed concession in the preceding clause or sentence to indicate that the statement that in-
cludes tamen is true in spite of what has just been said.

R e - - - . e =

» ubi may be used as a subordinating conjunction (when) that introduces a temporal clause or as an inter-
rogative adverb (when, where) that introduces a question.

e o o " — . " -
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» ut may mean “as” and introduce a comparative clause or “when” and introduce a temporal clause ({48). A
comparative clause introduced by ut provides a standard of comparison for a main clause, which often in-
cludes the adverb sic. ut meaning “as” may also introduce virtual parenthetic remarks.

o 2

Derivatives Cognates

cedo ancestor; cease, cede; necessary

fero, ferre circumference; differ; suffer; fertile; bear; bier; barrow; burly; burden; birth; bring;
aquifer; vociferous euphoria; periphery; paraphernalia

tuli, latus relate; collate; superlative; legislator toll; tolerate; extol; (perhaps) Atlas

—, sul suicide self; swami; secede; secret; sober; ethnic; Sinn Fein
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Vocabulary

» Athénae, Athénarum f. pl. Athens
R6ma, Romae f. Rome

dictum, dicti n. word; saying
domus, domi f. house, home

» amor, amoris m. love
animal, animalis, -ium »n. animal
» carmen, carminis n. song, poem
» Carthago, Carthaginis f. Carthage
» civis, civis, -ium m. or f. citizen
corpus, corporis n. body
» homo, hominis m. human being, man
» hostis, hostis, -ium m. (public) enemy
> iiis, idiris n. right, law; judgment; court
» mare, maris, *-ium n. sea
mater, matris f. mother
» méns, mentis, -ium f. mind; intention,
purpose; attitude
miles, militis m. soldier
» moenia, moenium #. pl. (city) walls
pater, patris m. father
» patrés conscripti, voc. pl. enrolled
fathers, senators
réx, régis m. king
» riis, riiris n. sing. or pl., country(side)
» servitiis, servitiitis f. slavery
timor, timoris m. fear
» urbs, urbis, -ium f. city
» vis, , -ium f. force, power; violence;

pl., strength (§55)

» liber6 (1-tr.) free

» cared, carére, carui, caritiirus lack,
be without, be free (from) (+ abl.)

> lego, legere, 1égi, 1&ctus choose; read
» intellegd, intellegere, intelléxi,
intelléctus understand
» vivo, vivere, vixi, victiirus live, be alive

acer, acris, acre sharp, keen; fierce
» facilis, facile easy
» difficilis, difficile difficult
» felix, felicis lucky, fortunate, happy
infélix, infélicis unlucky, unfortunate,
unhappy
fortis, forte brave; strong
ingéns, ingentis huge, vast; remarkable
omnis, omne every; all

» autem (postpositive conj.) however;
moreover
difficulter (adv.) with difficulty
facile (adv.) easily; readily
inter (prep. + acc.) between, among; during
» itire (adv.) rightly, justly
omnind (adv.) entirely; at all
» sub (prep. + acc.) under; up to -
(prep. + abl.) under; at the foot of;
near
umquam (adv.) ever
numquam (adv.) never

105
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Vocabulary Notes

» Athénae, Athénarum f. pl. appears in the plural only. (In English, too, the “s” on the end of Athens indi-
cates that the name is plural in form.) ‘

» The plural of amor, amoris m. may be translated “(feelings of) love,” “affection,” “love affair,” or “object of
affection.” In Latin, the plural of an abstract noun is often used with a concrete meaning. When capital-
ized, Amor refers to the god Cupid.

» carmen, carminis n. is formed by the addition of the suffix -men to a stem of the verb cand. The basic
meaning of carmen is thus something sung or chanted. It may mean a hymn, a ritual utterance, or an in-
cantation. Since ancient poetry was often sung and always spoken out loud, carmen may describe a poem,
a play, or a part of a play, regardless of whether it was actually sung. It may also refer abstractly to “poetry”
or “song.”

» Carthago, Carthaginis f. (often spelled with a K) was a city in northern Africa and the capital of the
Carthaginian or Phoenician empire. The Carthaginian empire was the most powerful in the western
Mediterranean until Rome’s expansion. War broke out between Rome and Carthage in the third century
B.C.E. and again in the middle of the second century B.c.e. These wars are referred to as the Punic wars
(< Painicus, -a, -um, Phoenician, Carthaginian). The last of the Punic wars ended with the destruction of
Carthage. Its legendary founder and queen was Dido, whom Aeneas encounters in the Aeneid.

» civis, civis, -ium m. or f. means “citizen” of a political unit as opposed to a foreigner, noncitizen, or slave.
It may also mean “fellow citizen” or “countryman,” particularly in political addresses.

» The basic meaning of hom®d, hominis m. is “human being” as distinct from anything nonhuman (gods,
animals). homo is more neutral than vir, which is always explicitly male and may convey the notion of a
man of honor or principle. The plural forms of homé are often used to mean “people” in general as op-
posed to populus, which means a particular “people” or “populace.”

» o« ” o«

> hostis, hostis, -ium m. is a “public enemy” of a country as opposed to inimicus, a “personal enemy.”

» iiis, ifiris n. expresses the abstract notion of “law” or “right,” rather than a particular law, for which Latin
uses the word 1éx. It may also refer to “right” in the sense of “rights of citizens.” ifis may also mean “judg-
ment” or “court” (the place of judgment).

» mare, maris, *-ium ». has an asterisk before the genitive plural ending because the form *marium does
not occur in the Latin literature that survives. Although the genitive form marum does occur, mare dis-
plays all other i-stem features.

» meéns, mentis, -ium f. may mean “mind” as the seat of intellectual activity, “intention” or “purpose” as a
result of that intellectual activity, or “frame of mind,” “attitude.”

» moenia, moenium n. pl. is the word for the walls that surround a city for defense.

» The phrase patrés conscripti, most frequently seen in the vocative case, means “fathers (having been)
enrolled” (in the senate) (< conscribd [con- + scribd], conscribere, conscripsi, conscriptus, enroll). It is a
frequent appellation for the collective Roman senate. The phrase occasionally appears in other cases. The
plural patrés without the participle conscripti may also be used to mean “senators.”

> riis, riiris n. means the “countryside” as opposed to the city and often appears in the plural as well with this
meaning. Its locative form is rari.

> servitiis, servitiitis f. is an abstract noun formed by the addition of the suffix -tiis to the stem of the noun
servus.

» The final -bs of urbs is pronounced as ps in “taps.” urbs often refers specifically to Rome, while oppidum
designates a smaller town in Italy.

» vis, —, -ium f. is an irregular third-declension noun. (For the full declension of vis see §55.) In the singu-
lar, vis has the meaning “force,” “power,” or “violence,” while in the plural it means “(physical or mental)
strength.”

» liberd, liberare, liberavi, liberatus is a transitive verb that is often accompanied by an Ablative of Separa-
tion (§58).
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» cared, carére, carul, caritiirus is an intransitive verb. The fourth principal part, caritiirus (about to lack), is
a future active participle. In addition to its basic meanings of “lack” and “be without,” cared may mean “be
free from.” cared takes an Ablative of Separation (§58) that may be translated as a direct object in English.

» legd, legere, légi, lectus may mean “gather” (shells, bones, spoils of war) or “choose” (leaders, judges).
Through the notion of gathering something with one’s eyes and observing something, it comes to have the
particular meaning of “read.”

» intellegd, intellegere, intelléxi, intelléctus is a compound verb formed by the addition of the prefix inter- to
legd. In compounds inter- often means “thoroughly.” From the notion of thoroughly reading or observing
something, intellegd comes to mean “understand.”

» vivD, vivere, vixi, victiirus is an intransitive verb. The fourth principal part, victiirus (about to live), is a fu-
ture active participle.

» In addition to meaning “easy,” facilis, facile may be used of materials that are easy to work (tractable); of
people or things that move with ease (nimble, agile); and of gods or people that are easily moved (favor-
able, gracious, indulgent).

» difficilis, difficile is an adjective formed by the addition of the prefix dis- to facilis. difficilis exhibits regu-
lar vowel weakening of the stem vowel. In addition to meaning “difficult,” difficilis may be used of people
or animals that are hard to move (stubborn, inflexible, intractable).

» When felix, felicis describes plants, trees, land, etc., it means “fruitful,” “rich,” or “productive.” It may
often have a more expanded meaning of “lucky” or “auspicious” for omens and the like. A person who is
felix is “fortunate” and by extension “happy.”

» autem is a postpositive conjunction that joins two sentences or clauses. Most often autem adds a thought
that is in opposition to a previous one (however), but sometimes the new thought is merely a different, ad-
ditional idea (moreover).

» The adverb iiire is in origin the ablative singular of ifis.

» Like in, the preposition sub takes both the accusative and the ablative. When it takes the accusative, it con-
veys an idea either of motion “under” or of motion from below “up to” a place (city walls, mountains).
When it takes an ablative, it indicates something “under” which someone or something is located. It can

also mean “at the foot of,” “close up to,” or “near” (city walls, mountains).-

Derivatives Cognates
acer vinegar; acrid; eager ear; acute; hammer; heaven; acme; acrobat
careo caret castrate; castle; chaste; caste; incest
civis civil; city Shiva; cemetery
fortis fort; forte; effort; force barrow; iceberg; borough; burglar
homs homicide; hombre; homage bridegroom; chameleon; humble
hostis host; hostile guest
itis jury; injury; perjure; just
legd legend; legible; collect; lectern lexicon; dyslexia; -logue; logic
mare maritime; marine mermaid; meerschaum; marsh; morass
mater maternal; matrix; matrimony mother; metropolis; material; Demeter
meéns mental; demented mind; automatic; maenad; mentor; mania; mantra
pater paternal; patrician; patron father; patriarch
pauci paucity; poco pony
riis rural; rustic roOI1; TUMMAge; rearm
vis vim; violate; violent
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Vocabulary

ara, arae f. altar

» copia, copiae f. abundance; pl., troops,
forces

» fortiina, fortiinae f. fortune, chance

» insidiae, insidiarum f. pl. ambush, plot,
treachery ,
natiira, natarae f. nature
umbra, umbrae f. shadow, shade

» ingenium, ingenii n. nature; disposition;
(natural) talent
templum, templi n. temple

» ars, artis, -ium f. skill, art; guile, trick

» civitas, civitatis f. state, citizenry; citizen-
ship
frater, fratris m. brother
mors, mortis, -ium f. death

» pars, partis, -ium f. part
soror, sororis f. sister

» virtiis, virtiitis f. manliness, courage;
excellence, virtue

» vox, vocis f. voice; word

>» maneo, manére, mansi, mansiirus
remain, stay; tr., await
» terred, terrére, terrui, territus terrify,

frighten

» cupid, cupere, cupii/cupivi, cupitus
desire, long for, want

> fugio, fugere, fiigi, fugitiirus flee

» petd, petere, petii/petivi, petitus ask (for),
seek; attack

» trado, tradere, tradidi, traditus hand over,
surrender; hand down

» vinco, vincere, vici, victus conquer, over-
come; intr., win

» auferd, auferre, abstuli, ablatus carry
away, take away, remove

» differo, differre, distuli, dilatus intr.,
differ, be different; tr., carry in different
directions

acerbus, -a, -um bitter; harsh
antiquus, -a, -um old, ancient
» cirus, -a, -um precious; dear (to) (+ dat.)
» certus, -a, -um sure, certain, reliable
incertus, -a, -um unsure, uncertain,
unreliable
falsus, -a, -um deceptive, false
> novus, -a, -um new; strange
vérus, -a, -um real, true

» mortilis, mortile mortal
» immortilis, immortile immortal

» ante (adv.) before, earlier, previously
(prep. + acc.) before; in front of
» aut (conj.) or
»aut...aut...either...or...
» etiam (adv.) also, even; still
» ita (adv.) so, thus, in this way, in such a
way :
» né (adv.) not (§70)
» post (adv.) after(ward), later; behind
(prep. + acc.) after; behind
» solum (adv.) only
» non s6lum . . . sed/vérum etiam . . .
notonly...butalso...
» utinam (particle) introduces an Optative
subjunctive (§70)
» vérd (adv.) certainly, indeed; but (in fact)
vérum (conj.) but
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Vocabulary Notes

» In the singular cdpia, cdpiae f. means “abundance” (of food, of material). In the plural it most often means
“troops” or “forces” (an abundance of soldiers).

» fortiina, fortiinae f. indicates something that is opposed to reason or predictability. fortiina may be good or
bad and is often personified as the divine agent Fortune.

» insidiae, insidiarum f. pl. never appears in the singular in Latin, but it has singular meanings (ambush,
plot, treachery).

» natiira, natiirae f. descends from the PIE root *genE (be born). nitiira is thus the power that determines
the physical properties of plants, animals, humans—of the world. It may also refer to the essence, function,
or fundamental quality of anything (the nature of the soul, of gods, of fear). Both natiira and ingenium may
refer to the “(innate) character” of a person, and they are sometimes used together. In philosophical con-
texts, natlira (sometimes capitalized) means the order or guiding principle that governs the world.

» Like natiira, ingenium, ingenii #. also descends from the PIE root *genE (be born). ingenium thus refers
to a quality that is inborn, and it is most commonly used of human beings. In some instances it refers to a
person’s natural “temperament” or “disposition.” It is often used of literary or oratorical “ability” or “talent.”

» In contrast to natiira or ingenium, ars, artis, -ium f. refers to a “skill” learned or acquired through practice.
ars may be used of any “craft” or “trade,” including the crafts of artistic expression (music, poetry). It may
also mean a specific body of knowledge (the art of divination, of philosophy). Sometimes ars is used of a
particular “work of art.” ars may have a negative sense (artificiality, craftiness) and so may mean “guile” or
“trick.” The term bonae artés means “liberal studies” or “cultural pursuits,” those pursuits that are the
mark of civilized society.

» civitas, civitatis f. is an abstract noun formed by the addition of the abstract noun suffix -tas to the stem of
the noun civis. civitas may mean an organized community to which one belongs as a citizen (state, citi-

zenry), or it may mean the rights one has as a citizen (citizenship).
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» pars, partis, -ium f. refers to one of the portions into which a thing is divided. It may be repeated to indi-
cate different groups or sections, and when it is the subject, pars may take a plural verb.
e

” «

pars may also mean a “side,” “position,” or “opinion” held or taken. In both the singular and the plural,
pars may refer to a political “faction” or to either “side” in a lawsuit or trial.

» virtiis, virtiitis f. is an abstract noun formed by the addition of the abstract noun suffix -tiis to the stem of
the noun vir. Its specific sense is thus “manliness” or “courage,” but it also may refer more generally to
any intellectual or moral “excellence” or “virtue.”

» vox, vocis f. may mean the “voice” of a human or of a musical instrument, or it may mean that which is
produced by the human voice or instrument (word or sound). The singular may also be used to refer to an
“utterance” or “speech.”

» maned, manére, mansi, mansiirus is regularly an intransitive verb meaning “remain” or “stay.” The fourth
principal part, mansiirus (about to remain), is a future active participle. With in + ablative maned may
mean “remain steady in” or “abide by” (the truth, a conviction, a pact). It is occasionally used transitively
and means “await” or “wait for” someone or something. Compounds of maned do not exhibit vowel weak-
ening. WHEN A COMPOUND OF MANED APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT

THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» Compounds of terred, terrére, terrui, territus do not exhibit vowel weakening. WHEN A coMPOUND OF
TERREO APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB
ARE GIVEN.
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» cupid, cupere, cupii or cupivi, cupitus may take an Object Infinitive, often with a subject of the infinitive
in the accusative case (see §108). cupid has two third principal parts, either of which may be used to make
any of the forms of the perfect active system. In the second person singular and plural perfect active in-
dicative the short -i- of the stem cupi- always contracts with the appropriate endings (cupisti, cupistis).
While both cupié and optd mean “desire,” cupid expresses a natural or involuntary desire, while optd sug-
gests a more deliberate choice.

» fugid, fugere, fugi, fugitiirus is most often intransitive but is occasionally used transitively. The fourth
principal part, fugitiirus (about to flee), is a future active participle. fugio is often used of a person going
into exile. Compounds of fugio do not exhibit vowel weakening. WHEN A COMPOUND OF FUGIO APPEARS IN
READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» petd, petere, petil/petivi, petitus has two third principal parts, either of which may be used to make any of
the forms of the perfect active system. In the second person singular and plural perfect active indicative
the short -i- of the stem peti- always contracts with the appropriate endings (petisti, petistis). When pet6
means “ask for” or “seek,” it takes a direct object of the thing asked for. The person from whom something
is sought is expressed by d/ab + ablative. When the verb means “attack,” it takes a direct object of the per-
son or thing attacked. Compounds of petd do not exhibit vowel weakening. WHEN A COMPOUND OF PETO
APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.
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» trido, tradere, tradidi, traditus is a compound verb formed by the addition of the prefix trans- (across) to
do; it exhibits regular vowel weakening in the third and fourth principal parts. tradd may mean “hand over”
or “surrender.” It often means “hand down” in the sense of transmitting something to posterity or of re-
lating a story. THE PRINCIPAL PARTS OF ALL COMPOUNDS OF DO FOLLOW THE PATTERN OF THE PRINCIPAL
PARTS OF TRADO. WHEN A COMPOUND OF DO APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED,
BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» vincd, vincere, vici, victus has the intransitive meaning “win” in the sense of “prevail,” “be victorious.”
Compounds of vincd, vincere, vici, victus do not exhibit vowel weakening. WHEN A COMPOUND OF VINCO
APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE
GIVEN.

» auferd, auferre, abstuli, ablatus is formed by the addition of the prefix ab- to ferd. In the first two principal
parts the -b- of the prefix drops out, and the a- lengthens into the diphthong au-. When a vowel lengthens
to compensate for the loss of another letter, this phonetic change is called compensatory lengthening. In
the third principal part, a fuller form of the prefix, abs-, appears. ALL THE COMPOUNDS OF FERO SHOW THE
SAME IRREGULARITIES OF FORM AS FERD.

» differs, differre, distuli, dilitus is formed by the addition of the prefix dis- to ferd. In the first two princi-
pal parts the final -s- of dis- assimilates to the f- of ferd. In the fourth principal part the -s- of the prefix
drops out and the -i- is lengthened. differd is more often intransitive (differ, be different) than transitive,
and it may appear with an Ablative of Respect. The person or group from whom one differs is usually ex-
pressed by a noun in the ablative case with the preposition d/ab. ALL THE COMPOUNDS OF FEROG SHOW THE
SAME IRREGULARITIES OF FORM AS FERO.

” o«
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» The adjective carus, -a, -um is often found with a Dative of Reference that indicates the person to whom some-
one or something is dear. The dative is often found between the adjective and the noun that it modifies.

” o«

» certus, -a, -um may describe both things (plans, decisions) and people as “determined,” “certain,” or
“fixed.” The adverb certg, in addition to affirming (surely, certainly), may also limit (certainly, at least).




138 Chapter VII

» novus, -a, -um may be translated either “new” or “strange” and is used to describe people or things previ-
ously unseen or unknown. When a man from an unestablished family achieved a major political office for
the first time, he was called a homé novus or novus homod, “new man.” The term often carried an implied
insult. , ‘

» mortilis, mortale, “mortal,” is derived from the noun mors by the addition of the suffix -alis, -ale (of, be-
longing to, subject to) to the stem mort-. Any living being described as mortilis is subject to death. mortalis
and the related adjective immortalis, immortile (in- [not] + mortalis) are commonly used as substantives.

» ante may be either an adverb or a preposition that takes the accusative. As an adverb, it most frequently
has a temporal sense (earlier, previously, before). As a preposition with the accusative, it may have a tem-
poral sense (before) or a spatial one (before, in front of).

= AR m\» R s B & o S % W s
» aut is a coordinating conjunction and thus connects only parallel or grammatically balanced words,
phrases, or clauses. aut joins a previous word, phrase, or clause with another equivalent one that is anti-
thetical to it. aut is used to indicate mutually exclusive propositions.
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To emphasize the strict balance of elements that are to be joined in Latin, aut is often used to mark
each element: e.g., aut filium aut filiam. It is convenient to translate the first aut by the English word “ei-
ther”: “either the son or the daughter” (direct objects). When such a parallel series is longer than two (aut
nautam aut agricolam aut poétam), omit translating the first aut and say “or” for the others: “the sailor or
the farmer or the poet” (direct objects).

» The adverb etiam, “also,” “even,” marks a fact or thought added to one already mentioned. The additional
idea or thought is usually understood to be more important than the preceding one. When the thought is
related to time, etiam means “still.” etiam is usually placed immediately before the word it emphasizes.
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> né is a negating adverb (like nén) used only in particular constructions with verbs in the subjunctive. It
may be used to negate a Hortatory/Jussive or Optative subjunctive (§70).

» post may be either an adverb or a preposition that takes the accusative. As an adverb, it most frequently
has a temporal sense (after[ward], later), but it sometimes conveys the spatial sense of “behind.” As a
preposition with the accusative, it may have a temporal sense (after) or a spatial one (behind).

» solum is an irregular adverb meaning “only.” It is derived from the adjective solus, -a, -um (alone, only).
vérum is a conjunction derived from the adjective vérus, -a, -um and means “but.” s6lum and vérum may
be used separately, but they are often used in the construction non sélum . . . sed/vérum etiam . . . (not

only...butalso...).

> utinam is an introductory particle that may introduce an Optative subjunctive (§70). An introductory par-
ticle introduces a particular kind of clause or speech. utinam is not translated in this construction.
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» VErd is an irregular adverb derived from the adjective vérus, -a, -um. Although it may mean “truly,” it is
more often used in answers to express agreement (certainly, indeed) or with mild adversative force to join
two sentences (but [in fact]) and add an additional corroborating thought. In this second usage, it is always
postpositive.

acerbus
ara
carus
certus
maneo
mors
pars
peto
Verus
4 vincd

Derivatives

acerbic; acrid; acid

arid

charity; caress; cherish
certain; decree; secret
mansion; permanent; ménage
mortal; amortize

parcel; parse; part
petition; appetite; repeat
verity; verdict; very; verify
vanquish; convince, evict

Cognates

acme; acute; hammer
ash

Kamasutra

crime; critic; riddle

murder; ambrosia; manticore
pair; par; compare
archaeopteryx; symptom
warlock

wight; Ordovician
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Vocabulary

» fuga, fugae f. flight

» ex(s)ilium, ex(s)ilii n. exile
gaudium, gaudii n. joy
» locus, loci m. place
» loca, locorum n. pl. places
» modus, modi m. measure; limit; rhythm,
meter; manner, way
oculus, oculi m. eye

» consul, consulis m. consul
> l&x, legis f. law
» légem ferre (idiom) to pass a law

» libertas, libertatis f. freedom
» miinus, miineris n. service, duty; gift
» pax, pacis f. peace; favor

qui, quae, quod (rel. pron.) who, which, that

(§78)
quis, quid (interrog. pron.) who, what (§{80)

» conor (1-tr.) try, aftempt (§75)

» auded, audére, ausus sum dare ({70)
fateor, fatéri, fassus sum confess, admit
(§75)

» pared, parére, parui, paritiirus be obedi-
ent, obey (+ dat.) ({82)

» placed, placére, placui, placitum be pleas-
ing, please (+ dat.) ({82)

» morior, mori, mortuus sum die ({75)
relinquo, relinquere, reliqui, relictus
leave (behind); abandon

» patior, pati, passus sum experience, suf-
fer, endure; allow (§75)
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» sequor, sequi, sectitus sum follow ({75)

experior, experiri, expertus sum test; try;
experience ({75)

» inquam (defective verb) say

hic, haec, hoc (demonstr. adj./pron.) this;
these ({77)

ille, illa, illud (demonstr. adj./pron.) that;
those (§77)

iste, ista, istud (demonstr. adj./pron.) that
(of yours); those (of yours) (§77)

qui, quae, quod (interrog. adj.) what. . .,
which . .. (§81)

» caecus, -a, -um blind; hidden, secret, dark

» audax, audacis daring, bold; reckless
gravis, grave heavy; important, serious;
severe
levis, leve light; trivial; fickle

» idem, eadem, idem same

» audacter/audiciter (adv.) boldly; reck-
lessly

» quemadmodum (rel. or interrog. adv.) in
the manner in which, as; how

» qud modo (interrog. adv.) in what way,
how

» quoque (adv.) also
saepe (adv.) often

» tandem (adv.) finally, at last; in questions
and commands, pray, [ ask you, then
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Vocabulary Notes

» fuga, fugae f is often found with a Subjective Genitive (§35). It may refer to an act of fleeing or the rapid-
ity with which someone or something moves. It may also be used of “banishment” or “exile.”

» ex(s)ilium, ex(s)ilii n. may refer to the act of banishment or the place to which one is exiled. The s placed
in parentheses in the vocabulary entry indicates that the word may be spelled either with or without an s.

» locus, loci m. may mean a physical “place”; a “position,” “rank,” or “post” in society; or “room” or “oppor-
tunity” to engage in an activity. In classical Latin, the plural of locus is most often declined as if it were a
neuter noun, and therefore the entry loca, locorum n. pl. is given. The masculine plural form is also used,
particularly when the noun means “passages” in a written work or “topics” or “subjects.” Both Vergil and
Sallust, however, use the masculine plural with the more general meaning of physical “places.” The abla-
tive singular or plural of locus is often used as an Ablative of Place Where with no preposition (multis locis,
“in many places”).

» modus, modi m. means “measure” in the sense of a quantity (of land, of grain). From this basic notion
of quantity or amount arise several extended meanings, including “limit” (an amount that should not be
exceeded) and more abstractly “moderation” or “restraint.” In musical and poetic contexts, modus may
mean “rhythm,” “meter,” or even the “tone” of a voice or a song. Another common meaning is “mode,”
“way,” or “manner.”

The prepositional phrases in . . . modum and ad . . . modum (in the manner, according to the manner) fre-
quently occur with a genitive or with an adjective modifying modum.

» consul, consulis . is the title given to the highest political magistrate in Rome at the time of the Repub-
lic. According to tradition, the Roman Republic was founded after the expulsion of the Etruscan king
Tarquinius Superbus (ca. 509 B.c.E.). Two consuls, elected annually, were the political leaders of the sen-
ate and the commanding generals whenever occasion required. Even during the imperial period—when
the emperor held the highest power in Rome—there continued to be consuls, although their role in run-
ning the government and the military was greatly decreased. One referred to a given year by the names of
the two consuls of that year.

» léx, 1égis f. means a particular law proposed (bill) or passed (statute). It may be used of a “regulation” laid
down by a variety of authorities. It may also mean “law” as the collective legal authority of a state. lex ap-
pears in the idiom légem ferre, “to pass a law.”

> libertas, libertitis f. is an abstract noun formed by the addition of the suffix -tas to the stem of the adj ective
liber.

» miinus, miineris n. is the word for any sort of “service,” “duty,” or “function” (of war, of women, of eyes).
In either the singular or the plural miinus may refer particularly to “duties” or “services” for the dead. A
second important meaning, an extension of the idea of service, is “gift.”

» pax, pacis f. initially meant a “pact” or “agreement,” usually to avert or end hostilities. It then came to mean
more broadly the opposite of bellum. It may also have the specialized meaning of “blessing” or “favor”
granted by one or more of the gods.

» cdnor, conari, conatus sum is a transitive deponent verb. It often takes an Object Infinitive and is some-
times used absolutely (make an effort).
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» auded, audére, ausus sum is a transitive semideponent verb. Like conor it may take an Object Infinitive or
be used absolutely (be bold).

» pared, parére, parui, paritiirus is an intransitive verb that may be used absolutely or may take a Dative
with an Intransitive Verb (§82). The fourth principal part, paritiirus (about to obey), is a future active
participle.

» placed, placére, placui, placitum is an intransitive verb that may be used absolutely or may take a Dative
with an Intransitive Verb ({82). placed may be used impersonally to mean “seem good.” In public contexts
it may mean “be resolved” (by the senate, etc.). When place6 is used impersonally, it often has a Subject
Infinitive (§28).

» morior, mori, mortuus sum is an intransitive deponent verb. Compounds of morior do not exhibit vowel
weakening. WHEN A COMPOUND OF MORIOR APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED,

BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» The basic meaning of patior, pati, passus sum is “experience” a process or an action. It thus may mean
“suffer” or “undergo” when the process or action is a difficult one. By extension patior may mean “allow”
a person or thing (accusative) to perform an action (Object Infinitive).

» The compounds of sequor, sequi, seciitus sum do not exhibit vowel weakening. WHEN A COMPOUND OF
SEQUOR APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB
ARE GIVEN.

» inquam, “say,” is a defective verb with a few common indicative forms in the present and future active. In
classical Latin inquam occurs rarely in other tenses of the indicative or subjunctive. It does not have an in-
finitive. Six FORMS ONLY MUST BE MEMORIZED:

inquam is often used with a direct quotation. It is regularly placed after the first word or words of a sen-
tence, often in order to emphasize the word(s) that precede(s) it.

-
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» caecus, -a, -um may have either an active sense—“blind” {i.e., not seeing)—or a passive one—*“hidden,” “se-
cret,” “dark” (i.e., not being seen). Many adjectives in Latin convey a variety of meanings based on an active
and a passive idea in their root meaning.

» audax, audicis is a third-declension adjective with one form in the nominative singular. The second part
of the entry is the genitive singular, from which the stem audic- is taken. audax may mean “bold” in a good
sense (daring, confident) or in a bad sense (reckless, rash). It may be applied to both people and things
(plans, deeds).

» The adjective idem, eadem, idem is formed by the addition of the suffix -dem to the demonstrative adjec-
tive is, ea, id. MEMORIZE THE FOLLOWING IRREGULAR DECLENSION.
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The declension of idem, eadem, idem follows the declension of is, ea, id with certain variations:

1. The masculine singular nominative idem is formed by the addition of -dem to is. When the -s- is
dropped, the i- is lengthened because of compensatory lengthening.

2. In the neuter singular nominative and accusative, the final -d of id is dropped before the ending -dem.

3. In the masculine and feminine singular accusative and the masculine, feminine, and neuter plural geni-
tive, the final -m changes to an -n- before -dem.

4. In the masculine plural nominative and the masculine, feminine, and neuter plural dative and ablative,
disyllabic forms of is, ea, id, ii, and iis usually exhibit contraction of the two i’s (idem, isdem). The uncon-
tracted forms iidem and iisdem occasionally occur.

“(The) same as” in Latin is usually expressed by a form of idem followed by a relative clause (§78), some-
times with the ellipsis of the verb in the relative clause because it can be supplied from the main verb.

» The irregular adverb audacter is more common than the regularly formed audiciter.

» The quem of the adverb quemadmodum may be either a relative adjective (§79)— “(according) to which
manner,” “as,”—or, less commonly, an interrogative adjective—*“how.” As a relative adverb, quemad-
modum introduces a comparative clause, and a corresponding adverb (sic, ita) often appears in the main-

clause. quemadmodum may be written as three separate words (quem ad modum).

s .
» The qud in the phrase qué moda is an interrogative adjective (§81). qud mods, “in what manner,
is in origin an Ablative of Manner. qud modd may be written as one word (quomodad).
» The adverb quoque is usually placed directly after the word that it qualifies.

» o«

how,”

» tandem is an adverb that has a temporal meaning (finally, at last). With imperatives and questions it often
expresses impatience or indignation (pray, I ask you, then).

Derivatives Cognates
modus mode; modern; modify; mold; mood mete; medical; meditate
munus remunerate; municipal common; immune
oculus monocle; eyelet optic; autopsy; ophthalmologist
patior passion; passive; patient; compassion fiend
qui/quis quibble; quiddity; quip who; what; how; when; whither; where
sequor sequence; segue; sect; suitor; persecute espy; specimen; spectacle; skeptic; episcopal;

telescope
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Vocabulary

annus, anni m. year
» jussum, iussi #. order, command

» némo, néminis m. or f. no one
nox, noctis, -ium f. night
tempus, temporis n. time

» consulatus, consulatiis m. consulship

» domus, domiis f. house, home
exercitus, exercitiis m. army

» manus, mands f. hand; band, troop

» motus, motids m. motion, movement;
disturbance

» senatus, senatus m. senate

» aciés, aciéi f. sharp edge; keenness; battle
line

» diés, di€i m. or f. day

» fides, fidéi f. faith, trust; trustworthiness;
loyalty

» 16, rei f. thing; property; matter, affair;
situation
> 1&s gestae, rérum gestarum f. pl.
accomplishments; history
» 1és novae, rérum novarum f. pl.
revolution
» rés piblica, rei piiblicae f. republic
speciés, *speciél! f. appearance, aspect

» hortor (1-tr.) urge, encourage, exhort

» imperd (1-intr.) give an order (to); order,
command (+ dat.)

» pard (1-tr.) prepare (for); get, obtain

» moneod, monére, monui, monitus warn;
remind; advise

» pell, pellere, pepuli, pulsus push, drive
(off)

» quaerd, quaerere, quaesii/quaesivi,
quaesitus search for, seek, ask (for)

piiblicus, -a, -um public

alius, alia, aliud other, another ({86)
alter, altera, alterum the other (of two) (§86)
» neuter, neutra, neutrum neither (of two)
(536)
niillus, -a, -um not any, no ({86)
solus, -a, -um alone, only ({80)
totus, -a, -um whole, entire; all ({86)
dllus, -a, -um any (§{86)
finus, -a, -um one; only ({86)
» uter, utra, utrum (interrog. adj.) which
(of two) (§86)

» aliter (adv.) otherwise, in another way

» iam (adv.) (by) now; (by) then, already;
presently
né (conj.) introduces negative Purpose clause,
in order that . . . not ({87); introduces nega-
tive Indirect Command, that . . . not ({88)
ob (prep. + acc.) on account of, because of

» quam ob rem (rel. or interrog. adv.) on
account of which thing; therefore; why

» quaré (rel. or interrog. adv.) because of
which thing; therefore; why
qud (rel. adv.) to where, whither
ubi (rel. adv.) where
unde (rel. adv.) from where, whence
ut (conj.) introduces Purpose clause, in
order that ({87); introduces Indirect Com-
mand, that ({88)

1. The asterisk before the genitive singular of speciés indicates that the form does not occur in the Latin that

survives.
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Vocabulary Notes

» The ablative singular of iussum, iussi n. is jussa, as if it were formed from a fourth-declension noun
*iussus, *iussiis m. The ablative appears most frequently with a possessive adjective or a Subjective Gen-
itive. Although ijussii is an Ablative of Cause, it is usually translated with the English words “at” or “by.”

» némod, néminis m. or f. occurs in the singular only. Although the genitive and ablative occasionally appear,
usually forms of nillus (ndllius, nalld, or nilld) replace the forms of némé. némao is formed by the addi-
tion of the negative particle né- to the noun homs.

» consulatus, consulatis m. is an abstract noun formed by the addition of the suffix -atus to the stem of the
noun consul. It means the “office of consul” or the “consulship.”

» The noun domus appears here as a fourth-declension noun (domus, domds f’), while it appeared in Chap-
ter VI as a second-declension noun (domus, domi f)). It is declined in both declensions. However, some
forms are more common than others. The declension of domus that follows lists the less common forms
in parentheses.

e R

There are only fourth-declension forms of the nominative, dative, and ablative plural. Second- and fourth-

declension genitive and accusative plural forms are equally common. The locative is always domf.

» manus, maniis f. has two distinct meanings: “hand” (of a human) or an “armed force” of any size (band,
troop).

» mobtus, mbtiis m. is an abstract noun formed by the addition of the suffix -tus to a stem of the verb moves.
It means “motion” or “movement,” or, more concretely, the result of motion or movement, “disturbance.”

» senatus, senatiis m., “senate,” is an abstract noun formed by the addition of the suffix -atus to the stem of
the substantive senex (old man). The senatus was the highest deliberating body in Rome. One became a
senator by winning election to one of the higher political offices (quaestorship, praetorship, consulship).
All senators were members of the senate for life unless formally removed. Sometimes the genitive singu-
lar form senati appears, as if senatus were a second-declension noun.

» aci€s, aciél f. means the “sharp edge” of a weapon and, by extension, the sharp edge or “keenness” of one’s
eyes or “acuity” of one’s mind. It is also used of a “battle line” or “battle formation” of troops.

> diés, diéi is regularly masculine, but when diés refers to a festival day, a day appointed for a business trans-
action, or the date of a letter, it is usually feminine.

> fidés, fidei f. can be felt toward others or recognized by others in oneself. One has “trust” or “faith” in a

person or a thing expressed by a Dative of Reference, less often an Objective Genitive. One’s “trustwor-

thiness” inspires “confidence” in others, and one’s “loyalty” is a sense of duty toward other persons or

things.

» Like its most common English translation, “thing,” rés, rei f. is a noun that may convey a wide range of ab-
stract and concrete ideas. The vocabulary entry for this word offers five common meanings: 1. “thing,”
something that exists or occurs; 2. “property” or “wealth,” something that belongs to a person or family; 3.
“matter” or “affair,” something that occupies one’s attention; 4. “activity” or “practice” in a particular field;
and 5. “situation,” the state of affairs at a particular moment. rés appears in several Latin idioms, includ-
ing: rés gestae (things having been accomplished), “accomplishments,” “history”; rés novae (new things),
“revolution”; and rés piiblica, “republic” (cf. English commonwealth).



Vocabulary 201

» hortor, hortari, hortatus sum is a transitive verb that may introduce an Indirect Command (§88).

» imperd, imperare, imperavi, imperatum is an intransitive verb that may take a Dative with an Intransitive
Verb (§82). It may also introduce an Indirect Command (§88).

” o«

» pard, pardre, paravi, paratus means “prepare (for)”; “get,” “obtain.” In addition to a wide variety of direct

objects, pard may appear with an Object Infinitive.

» moned, monére, monui, monitus may introduce an Indirect Command (§88). Compounds of moned do
not exhibit vowel weakening. WHEN A COMPOUND OF MONEO APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS
ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» pell, pellere, pepuli, pulsus has a reduplicated third principal part (cf. do).

» quaerd, quaerere, quaesii/quaesivi, quaesitus may introduce an Indirect Command (§88). quaerd has two
third principal parts, either of which may be used to make any of the forms of the perfect active system. In
the second person singular and plural perfect active indicative the short -i- of the stem quaesi- always con-
tracts with the appropriate endings (quaesisti, quaesistis). The person from whom something is sought is
expressed by a/ab + ablative (cf. petd).

» neuter, neutra, neutrum is an adjective formed by the addition of the negative particle né- to uter. It thus
means “neither (of two).” A noun that is neuter is neither masculine nor feminine.

» uter, utra, utrum is an interrogative adjective that means “which (of two)?” It assumes that there are only
two possible answers to the question it poses. uter is often used substantively.

» aliter is an irregular adverb formed from the adjective alius, alia, aliud.

» iam is an adverb that may indicate a variety of moments in time depending on the tense of the verb and
the context in which it appears. It may mean “now” as opposed to any other moment in time. It may mark
the completion of an action before the time indicated by the verb: “(by) now” with a present time verb, “(by)
then” or “already” with a past time verb. When iam appears with a future tense, it often emphasizes the
time immediately approaching and may be translated “presently.”

” o«

When iam follows any negation, translations such as “no longer,” “not any longer” may be used.

» The quam of the adverb quam ob rem may be either a relative adjective (§79)—“on account of which thing,”

” «

“therefore”—or an interrogative adjective (§81), “on account of which thing,” “why.” quam ob rem may be
written as a single word (quamobrem).

» The qui of the adverb quaré may be either a relative adjective (§79)—“because of which thing,” “there-
fore,”—or an interrogative adjective (§81), “because of which thing,” “why.” quaré was originally an Abla-

tive of Cause. quaré may be written as two words (qua ré).
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alius
alter
dies
fides
manus

paro
pello
I€s
speciés

tempus

Chapter IX

Derivatives

alias; alien; hidalgo

alter; alternate; subaltern
diurnal; journal

fealty; faith; infidel
manacle; manage; manuscript;
maintain; maneuver
prepare; parade; apparatus
pulse; push; repel; compel
republic; reify; re; real
species; especial

temporary; tempest

Cognates

alarm; alligator; else; allegory
parallax

Jupiter; Zeus

confide; defy; abide
emancipate; mandate;
commmand

parent

polish; anvil; felt

espy; specimen; spectacle;
skeptic; episcopal; telescope



CHAPTER X

Vocabulary

» legatus, légati m. legate, envoy; lieutenant
> natus, nati m. son

» dux, ducis m. or f. leader

» finis, finis, -ium m. or f. end, limit,

boundary; pl., territory

» genus, generis n. descent, origin; race,

stock; kind, sort

» labor, laboris m. work, labor; effort, hardship

» mos, moris m. custom, practice; pl. (some-

times), character

» opus, operis n. work

» opus est (idiom) there is need of (+ abl.
or nom.)

» Oratio, orationis f. oration, speech
orationem habére (idiom) to make a
speech

orator, oratoris m. speaker, orator

» pectus, pectoris n. sing. or pl., chest,

breast; heart

» casus, casiis m. fall; occurrence; chance,
misfortune
metus, metis m. fear, dread

spes, spei f. hope

» quidam, quaedam, quiddam (indef.
pron.) (a) certain person, (a) certain
thing

» quidam, quaedam, quoddam (indef. adj.)
(a) certain

» oppugnd (1-tr.) attack
servo (1-tr.) save, preserve

> std, stare, steti, statiirus stand; stand fast,
endure

deleo, délere, délévi, délétus destroy

» cado, cadere, cecidi, casiirus fall; die
» niscor, nasci, natus sum be born
» 10sco, noscere, novi, notus come to
know, learn, recognize; perfect, know
> cognosco, cognoscere, cognovi,
cognitus come to know, learn,
recognize; perfect, know
» proficiscor, proficisci, profectus sum set
out, set forth
> itor, Uitl, tisus sum use; experience; enjoy

(+ abl.)

» perferd, perferre, pertuli, perlatus suffer,
endure; report

» referd, referre, rettuli, relatus bring back;
report

» aequus, -a, -um level, even; equitable,
just; calm, tranquil
» iniquus, -a, -um uneven; inequitable,

unjust

» honestus, -a, -um honorable, respectable

» medius, -a, -um middle (of); neut. subst.,
midst; the open ,

» notus, -a, -um known, well-known;
familiar

» apud (prep. + acc.) at the house of, in the
presence of, among
» contra (adv.) on the contrary, in opposi-
tion; in turn
(prep. + acc.) against, contrary to;
facing
» magnopere (adv.) greatly
quin (conj.) introduces Relative Clause of
Characteristic, who/that . . . not (§94)
» satis/sat (adv.) enough, sufficiently;
(indeclinable neut. subst.)
enough

239



240 Chapter X

Vocabulary Notes

» legatus, légati m. may refer to a “legate” or “envoy” involved in matters of diplomacy. It may also be used
to identify an assistant to an army commander or provincial governor (lieutenant, legate).

» natus, natl m. means “a male having been born” and is a substantive of the perfect passive participle of
nascor. Less common is the feminine substantive nata, natae f., “daughter.”

» dux, ducis m. ot f. may mean a “leader” in the sense of a “guide,” but it is commonly used for a political or
military “leader.” ,

» The gender of finis, finis, -ium is regularly masculine, but in early Latin and in poetry the singular only is
sometimes treated as feminine. In the plural, finis may refer to the “boundary” of a territory or country
and, by extension, the “territory” that is enclosed by boundaries.

» genus, generis n. is derived from the PIE root *genE- (give birth, bear). genus may refer to an individual’s
“origin” or “birth.” It may refer more broadly to a “race” or “class” of people or things that arise from a
single origin (human race, race of the gods, Greek stock). When used of abstract things, it often means
“sort” or “kind,” the abstract class to which someone or something belongs.

» labor, laboris m. means the abstract concept of “work” or “the act of working” (labor). labor may also mean
the “effort” or “hardship” required to accomplish something.

> mos, moris m. means “custom,” an established practice as opposed to an enacted law. The plural mérés
may mean “customs,” but it may also refer to the collective habits of an individual and thus may be trans-
lated “character.” The phrases ex mére and dé mére mean “according to custom.”

» opus, operis n. may mean something that needs to be done (work [to do]) or something that has been ac-
complished ([piece of] work, product, achievement). opus may convey the sense of how much is required
to accomplish something (effort), and it is often used for the products of artistic endeavor (poetic work).

i

» The idiom opus est most often takes an ablative to express the thing needed. This ablative is translated with
the English preposition “of.” It is also common for a Dative of Reference to occur with this idiom.

Less frequently, the thing needed is the Nominative, Subject, and opus functions as a Predicate Nomina-
tive. A Nominative, Subject occurs most often when the subject is a neuter pronoun.

Rarely opus est takes a genitive of the thing needed.

» 5ratio, oratidnis f may mean the abstract notion of “speaking,” the power of “speech,” or a particular
“speech” or “oration.”

> pectus, pectoris n., “chest,” “breast”; “heart,” often appears in the plural in poetry with the same meanings
as the singular.

> casus, casiis m. is an abstract noun formed by the addition of the suffix -tus to a stem of the verb cado. The
-t- of the suffix assimilated to the -s- of the stem cas- and was then lost: In addition to its basic meaning of
“fall,” casus refers to the “occurrence” of an event, usually by chance (accident), which may be positive (for-
tune) or negative (misfortune).

» quidam, quaedam, quiddam is an indefinite pronoun formed by the addition of the suffix -dam to the rela-
tive pronoun qui, quae, quod. An indefinite pronoun is a pronoun that does not define or specify the per-
son or thing for which it stands. MEMORIZE THE FOLLOWING IRREGULAR DECLENSION.



Vocabulary 247

The declension of quidam follows the declension of qui, quae, quod with certain variations:

1. The neuter singular nominative and accusative are formed by the addition of -dam to quid.

2. In the masculine and feminine singular accusative and the masculine, feminine, and neuter plural geni-
tive, the final -m changes to an -n- before -dam.

» quidam, quaedam, quoddam is an indefinite adjective formed by the addition of the suffix -dam to the rela-
tive pronoun qui, quae, quod. An indefinite adjective is an adjective that does not define or specify the per-
son or thing it modifies. The declension of quidam, quaedam, quoddam is identical with that of quidam,
quaedam, quiddam except in the neuter singular nominative and accusative (cf. quoddam with quiddam).

E

» oppugnd, oppugnare, oppugnivi, oppugnitus is a compound verb formed by the addition of the prefix ob-
to pugnd. Unlike pugnd, oppugnd is a transitive verb.

. s

> sto, stire, steti, statairus is an irregular intransitive first-conjugation verb. The third principal part exhibits
reduplication, and the fourth principal part has a short -a-. In addition to its basic meaning of “stand,” std
may also mean “remain standing,” “endure,” or “last.”

» cadb, cadere, cecidi, casiirus is an intransitive verb. The third principal part, cecidi, exhibits reduplication.
In addition to its basic meaning of “fall,” cadd may also mean “cease” (when the subject is winds, noise,
etc.). It may also have the extended meaning of “die” or “perish.”

» niscor, nasci, natus sum is an intransitive deponent verb. Compounds of nascor do not exhibit vowel weak-
ening. WHEN A COMPOUND OF NASCOR APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT
THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» nosco, noscere, novi, notus is derived from the PIE root *gneO- (know). It is an inchoative (< incohd, start)
or inceptive (< incipio, begin) verb. An inchoative verb indicates that an action is beginning to occur. All verbs
whose first and second principal parts end in -sc6 and -scere are in origin inchoative verbs. The basic
meaning of ndscd is “begin to know” and thus “learn.” The perfect indicative of many inchoative verbs is
often equivalent to an English present tense since the perfect tense indicates the completion of the action of
the verb. ndvi means “I have learned” and thus “I know.” The pluperfect forms may be translated as if they
were imperfect, and the future perfect forms as if they were future. On occasion, the perfect tense may be
translated “have learned” or “learned,” but the meaning “know” is more common. When ndscé in the pet-
fect tenses takes an infinitive, it means “know how.”

The present forms of ndscd may mean “recognize” or “become acquainted with” a person. The per-
fect forms may mean “be aware of ” or “be acquainted with” a person or an object of study.

» cogndscd, cogndscere, cogndvi, cognitus is a compound verb formed by the addition of the prefix com- to
nodscd. It exhibits irregular vowel weakening in the fourth principal part. cogndscd is a strengthened form
of ndsco with all the same meanings.
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» proficiscor, proficisci, profectus sum is an intransitive third-conjugation deponent verb. In origin an in-
choative verb, proficiscor means “set out” or “set forth” on a journey or from a certain starting point.

> fitor, Titf, fisus sum is an intransitive verb that takes an ablative of the thing used or experienced. The ab-
lative is translated as a direct object in English. Compounds of fitor do not exhibit vowel weakening. WHEN
A COMPOUND OF UTOR APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND
SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» perferd, perferre, pertuli, perlatus is a compound verb formed by the addition of the prefix per- to ferd. per-
ferd regularly means “endure” or “suffer” (hardships, troubles), but it may also mean “report” or “express.”

» referd, referre, rettull, relatus is a compound verb formed by the addition of the prefix re- to ferd. Although
referd may mean “carry back,” it most commonly means “report.”

» From the basic physical meaning of aequus, -a, -um (level or even) come its more expanded senses of “fair”
or “just” (level in a legal or political context) and “calm” or “tranquil” (i.e., level-headed). iniquus, -a, -um is
a compound adjective formed by the addition of the prefix in- (not) to aequus.

» honestus, -a, -um is an adjective derived from the noun honor, honoris m., “(political) office”; “honor,” “re-
pute.” In the strictest sense honestus describes a person who is “honorable” or “respectable” because he
has held a public office. honestus has a more extended sense of being “morally honorable” or “re-
spectable.”

» medius, -a, -um expresses the notion of the “middle of” a place by modifying that place. It usually appears
before the noun it modifies. As a neuter substantive, medius is often translated “midst” or “the open.”

- « 5 oo i o

» The fourth principal part of ndscd, nétus, -a, -um (having been learned) often appears as an adjective
meaning “known,
Reference.

» apud is a preposition that takes the accusative. It may mean “at the house of,” “in the presence of,”
“among,” or “with” (individuals, groups), and “in (the writings of)” (authors, books). Context usually
makes clear the appropriate translation.

» «

well-known,” or “familiar.” The adjective ndtus, -a, -um often appears with a Dative of

» contra is an adverb that is often used to emphasize that a statement or action opposes an earlier one (on
the contrary, in opposition). Sometimes the second action is understood to be reciprocal rather than in op-
position (in turn).

contra is also a preposition that takes the accusative. [t may have meanings analogous to those of the
adverb (against, contrary to), or, particularly with verbs that mean “stand,” it may mean “facing.”

» The adverb magnopere is in origin the Ablative of Manner magné opere, “with great work,” and it is some-
times written as two words.
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» satis may be an indeclinable neuter substantive, which is often followed by a Partitive Genitive, or an ad-
verb. The shortened form sat is more common in poetry.

Derivatives Cognates
cado cadaver; cadence; cascade; case; chance;
accident; occasion; deciduous
finis define; final; fine; finish
genus genuine; gender; genre; engine; kind; king; genocide; gene
germ; genital; malign
mos moral; morose; mores mood
noscod notice; notorious; notify know; can; ken; diagnosis; noble
cognoscod cognition; recognition
satis satisfy; saturate; satire sad
Spés despair; prosper, speed

titor use; utility; utensil






CHAPTER XI

Vocabulary

» audacia, audiciae f. boldness; reckless-
ness, audacity

» campus, campi m. (flat) plain

» castra, castrorum n. pl. (military) camp
miirus, miri m. wall

» paulum, *pauli’ n. small amount, a little

» signum, signi ». sign, signal; standard

» t€lum, téli n. spear; weapon

» ignis, ignis, -ium m. fire

» imperitor, imperatoris m. commander,
general

> legio, legionis f. legion

» liix, lucis f. light, daylight
» prima liice (idiom) at dawn

» maiodrés, maiorum m. pl. ancestors

» sénsus, sénsiis m. perception, feeling;
sense

arbitror (1-tr.) judge, consider, think
putd (1-tr.) think, suppose

» soled, solére, solitus sum be accustomed

» crédo, crédere, crédidi, créditus trust,
believe (+ dat.)
» iacid, iacere, iéci, iactus throw; utter; lay,
establish
» 8icio, €icere, €iéci, €iectus throw out,
expel

» loquor, loqui, lociitus sum speak, talk

» invenid, invenire, invéni, inventus find,
discover
» scid, scire, scii/scivi, scitus know
» nescio, nescire, nescii/nescivi, nescitus
not know

» pered, perire, perii, peritiirus pass away,
be destroyed; perish, die

longus, -a, -um long; far; long-standing;
far-reaching

» summus, -a, -um highest; top (of); last,
final

brevis, breve short, brief
humilis, humile humble
sapiéns, sapientis wise
» similis, simile similar (+ gen. or dat.)
» dissimilis, dissimile dissimilar, unlike,
different (+ gen. or dat.)

» dia (adv.) for a long time
fore = futiirus, -a, -um esse ({105)
» igitur (postpositive conj.) therefore
longe (adv.) a long way, far; by far
» parum (indeclinable subst.) too little,
not enough
(adv.) too little, inadequately
primum (adv.) first; for the first time
quam primum, as soon as possible
quam (adv.) as, how; (conj.) than (§112)

1. The asterisk before the genitive singular form of paulum indicates that the form does not occur in the Latin

that survives.
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Vocabulary Notes

» audicia, audiciae f. is an abstract noun formed by the addition of the suffix -ia to the stem of audax.
audacia may have a positive sense (boldness, confidence), but more often has a negative sense of excessive
boldness (recklessness, audacity). ' ‘

» campus, campi m. is a flat expanse of land or “plain.” The Campus Martius (< Martius, -a, -um, of or be-
longing to Mars) was the plain just outside the sacred boundary of Rome, on which the Roman troops
trained, Roman armies mustered before entering the city in triumph, and Roman citizens gathered in as-
sembly for elections. campus without an accompanying adjective may refer to the Campus Martius.

» Although castra, castrorum n. pl. is plural in form, it has a singular meaning (military encampment). cas-
tra appears in two common idioms: castra ponere, “to pitch or make camp” and castra movére, “to break
camp.”

» paulum, *pauli n. appears in the nominative, accusative, and ablative singular only. It often functions as
an Ablative of Degree of Difference (§112). It is also commonly found with a Partitive Genitive.

» signum, signi n. may mean any sort of mark or “sign.” It may also mean “signal” or, in military contexts,
a “standard” identifying a unit of the Roman army.

» télum, teli n. originally referred only to a throwing weapon (spear, javelin, dart), but its use was soon ex-
tended to include other weapons. It may also refer to the shaft of a throwing weapon as opposed to the
point.

» The ablative singular of ignis, ignis, -ium m. is usually igni (by analogy with neuter third-declension i-stem
nouns). In poetry and in post-Augustan Latin, the regular form igne also occurs.

» imperator, imperatodris m. is formed by the addition of the suffix -tor to the present stem of the verb im-
perd. An imperator is one who gives orders, and the word is most often used of a military “commander”
or “general.” It is also an honorific title granted to a victorious commander either by his troops or by the
senate.

> legiod, legionis f. was the largest unit of the Roman army. Its size ranged at various periods of the Roman
Republic and Empire from 4,200 to 6,000 men.

> lix, licis f. may mean “light” generally or “daylight” (the light of the sun). It may also mean “light” more
metaphorically (mental illumination, light [of hope], etc.). prima luice, literally “at first light,” is an Ablative
of Time When.

> maidrés, maidrum m. pl. is a substantive of the comparative adjective maior, maius (§111).

» sénsus, sénsiis m. is an abstract noun formed by the addition of the suffix -tus to a stem of the verb sen-
ti6. The -t of the suffix assimilated to the -s- of the stem séns- and was then lost.

» soled, solére, solitus sum is an intransitive semideponent verb. It regularly takes a Complementary
Infinitive.

» crédo, crédere, crédidi, créditus may be transitive or intransitive. When transitive, it often takes a neuter
pronoun as a direct object. When créd6 is intransitive, it may take a Dative with an Intransitive Verb. In
the passive, crédd may have a personal subject. crédd may also introduce an Indirect Statement (§107).

> The first letter of the verb iacid, iacere, i€ci, iactus is a consonantal i and is thus pronounced like English y.
iacid6 may mean “throw” or “cast” in a literal sense (rocks, javelins, lightning bolts) or a metaphorical one
(injury, abuse, ridicule, remarks, kisses). It may also mean “lay” or “establish” (foundations, walls, ram-
parts).

> €icid, icere, &i€ci, iectus is a compound verb formed by the addition of the prefix &- to iacio. It exhibits
regular vowel weakening in the first, second, and fourth principal parts. In the first two principal parts (and
all forms made from them), the first -i- is pronounced as a consonantal -i- followed by the vocalic -i-, as if
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they were spelled *eiicio, *elicere. In the third principal part (€i€ci), the root vowel exhibits ablaut and
changes to -&-. The -i- in the third and fourth principal parts is consonantal. THE PRINCIPAL PARTS OF ALL
COMPOUNDS OF IACIO FOLLOW THE PATTERN OF THE PRINCIPAL PARTS OF EICIO. WHEN A COMPOUND OF
IACIO APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE
GIVEN.

» loquor, loqui, lociitus sum often appears absolutely. In classical Latin, the person with whom one speaks
is expressed by cum and a person in the ablative. Except in early Latin loquor does not take a Dative of In-
direct Object. Compounds of loquor, loqui, lociitus sum do not exhibit vowel weakening. WHEN a com-
POUND OF LOQUOR APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND
SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» invenid, invenire, invéni, inventus is a compound verb formed by the addition of in- to venid and does not
exhibit vowel weakening. Unlike veni6, inveni6 is a transitive verb.

» scio, scire, scil/scivi, scitus means “know” in the broadest sense of the word. In particular, scid means
“know” facts. scid has two third principal parts, either of which may be used to make any of the forms of
the perfect active system. In the second person singular and plural perfect active indicative the short -i- of
the stem sci- always contracts with the appropriate endings (scisti, scistis). When sci6 takes an infinitive,
it means “know how.”

AR
The present active imperative forms of scid almost never appear in the Latin that survives, but this verb
uses instead the future active imperative forms scito (singular) and scitote (plural) with present meanings.
» nescid, nescire, nescil/nescivi, nescitus is a compound verb formed by the addition of the negative prefix
ne- to scid. nescid has two third principal parts, either of which may be used to make any of the forms of
the perfect active system. In the second person singular and plural perfect active indicative the short -i-
of the stem nesci- always contracts with the appropriate endings (nescisti, nescistis). When nesci6 takes an
infinitive, it means “not know how.”
» pered, perire, peril, peritiirus is a compound verb formed by the addition of the prefix per- to the irregular
verb ed. pered conjugates exactly as ed except that it has only one third principal part. pered may be used
synonymously for morior and be translated “perish” or “die.” When its subject is not human, pered may
mean “pass away” or “be destroyed.” The first person singular present active subjunctive may be used as
an Optative, future wish capable of fulfillment, to assert something strongly. The first person (singular
and plural) perfect active indicative—and occasionally other forms—may be used hyperbolically to express
panic (I am/We are destroyed/lost/done for).

» In addition to “highest,” “final,” and “last,” the irregular superlative adjective summus, -a, -um may mean
“top of ” when it modifies a place: summa moenia, “the top of the city walls” (subj., d.o.).

» similis, simile and dissimilis, dissimile may take either a genitive or a dative expressing that which some-
thing is “similar” or “dissimilar” to.

» The temporal adverb diil often appears in the phrase iam diii, “for a long time now/already.” When this
phrase occurs with a verb in the present tense, the present tense reports an action that has been going on
for some time and is still going on. When this phrase occurs with a verb in the imperfect tense, the im-
perfect tense reports an action that had been going on for some time and was still going on (§90). These
uses of the present and imperfect tenses require special English translations.
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» In classical Latin, igitur is most frequently a postpositive conjunction. (In the historians Sallust and Taci-
tus, however, igitur is nearly always placed first.) igitur is used to join a sentence with a preceding one to
indicate the consequence or inference of a preceding idea or series of ideas.

» Like satis, parum may be an indeclinable neuter substantive or an adverb. While satis means “enough,”
parum describes what falls short of enough (too little).

Derivatives Cognates
audacia audacity
brevis brief; abbreviate merry; pretzel
campus campus
crédo credo; credit; credible; miscreant heart; discord; courage; cardiac
iacio inject; adjective; jet catheter
ignis ignite; igneous
longus longitude; lunge; longevity; purloin long; linger; belong; Lent
loquor loquacious; circumlocution; soliloquy
liix Lucifer; luculent light
miirus mural
parum poor; filly; puer
puté compute
Scio science; prescient shyster; schism; rescind; shed
signum sign; signal; seal

similis similar; assimilate; resemble simplex; simple; same; single; sandhi; seem
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Vocabulary

» gratia, gratiae f. favor, kindness; grati-
tude, thanks

» littera, litterae f. letter (of the alphabet);
pl., letter, epistle
memoria, memoriae f. memory

» dubium, dubii n. doubt, hesitation (§117)

» géns, gentis, -ium f. nation, people;
family
fors, fortis, -ium f. chance, luck
mons, montis, -ium m. mountain
» riimor, rimoris m. rumor

» fas (indeclinable noun) n. (what is
divinely) right; (what is) permitted
» nefas (indeclinable noun) n. (what is
divinely) forbidden; sacrilege

» dubitd (1-tr.) hesitate; doubt (§117)
» ord (1-tr.) beg (for)

» rogo (1-tr.) ask (for)

» spérd (1-tr.) hope (for)

» conficio, conficere, conféci, confectus
accomplish, complete

» obliviscor, oblivisci, oblitus sum forget
(+ gen.)

» praeficio, praeficere, praeféci, praefectus
put in charge (of)

» inferd, inferre, intuli, illatus carry (into);
inflict (on)

» praeferd, praeferre, praetuli, praelatus
prefer

» praesum, praeesse, praefui, praefutiirus
be in charge (of), be in command (of)

> volo, velle, volui,
wish (§119)
» malo, malle, malui,
prefer (§119)
» 1616, nolle, nolui, be unwilling,
not want, not wish ({119)

be willing, want,

want more,

» dignus, -a, -um worthy (of) (+ abl.)
» indignus, -a, -um unworthy (of) (+ abl.)
» dubius, -a, -um doubtful (§117)

an (conj.) introduces an alternative ques-
tion, or (§114); introduces an Indirect Ques-
tion, whether (§116)

> cum (conj.) when; since; although ({118)

» modo (adv.) only, just; now, just now
necne (conj.) in Indirect Question, or not
(5116)
nonne (interrog. particle) introduces a
direct question expecting the answer “yes”
(5114)
num (interrog. particle) introduces a direct
question expecting the answer “no” (§114);
introduces an Indirect Question, whether
(§116)
praeter (prep. + acc.) beyond; except
quin (conj.) introduces Doubting clause,
that (§117)
quo (interrog. adv.) to where, whither

» tum or tunc (adv.) then, at that time
unde (interrog. adv.) from where, whence
utrum (interrog. particle) introduces the
first question of a double direct question or
Indirect Question ({114, §116)
utrum...an... whether . ..or...
-ne...an...

..an... (§114, §116)

353
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Vocabulary Notes

» gratia, gratiae f. may mean the “favor” or “kindness” that one shows to another or the “gratitude” one feel:
in return for a favor or kindness. Both the singular and the plural may be used in a variety of idioms: gratia:
agere, “to give thanks”; gratiam or gratias habére, “to have gratitude.”

» In the singular littera, litterae f. refers to a “letter” of the alphabet. In the plural it most often means a singl
“epistle” or “letter.” An adjective of quantity or number may be added to indicate more than one letter.

The plural of littera may also mean, more abstractly, “(humane) letters,” “literature.”

» dubium, dubii ». is a substantive of the adjective dubius, -a, -um. It regularly appears with an Indirec
Question or a Doubting clause (§117).

» géns, gentis, -ium f. may refer to a collective “people” or “nation.” Among Roman citizens, a géns was :
group of families that shared the same nomen (name) (§16). géns may also refer to an individual family
In the plural, gentés may mean “nations of the world” or “the human race” as a whole.

» riimor, rimoris m. may mean “rumor” or “gossip.” The phrase riimor est introduces an Indirect State
ment (§107).

» fis is an indeclinable neuter noun. Its strict meaning is what is “right” according to divine law, as opposec
to ifis, which indicates “right” according to human law. It may also be used of “(what is) permitted” o
“(what is) lawful” in a more general sense. It commonly occurs in parenthetical remarks, such as si fas
(est) (if it is right). It is also often used as a Predicate Nominative or Predicate Accusative.

» nefis is an indeclinable neuter noun formed by the addition of the negative prefix ne- to fis. Thus its stric
meaning is what is an “offense” according to divine law (sacrilege).

» When the verb dubitd, dubitare, dubitavi, dubitatus means “hesitate,” it is often followed by a Comple
mentary Infinitive. When it means “doubt,” it regularly introduces an Indirect Question or a Doubting
clause (§117).

> rogd, rogire, rogavi, rogatus may introduce an Indirect Question (§116) or an Indirect Command. It may
take an Accusative, Direct Object expressing the person asked or the thing asked for. Like 61, rogd may take
a double accusative.

> spérd, spérare, spéravi, spératus is a denominative verb formed from the noun spés. spérdo may be followed
by an Accusative, Direct Object, or it may introduce an Indirect Statement.

> conficio, conficere, conféci, confectus is a compound verb formed by the addition of the prefix con- to facid.
It may mean “accomplish” or “complete” (tasks, duties, written works, periods of time). It is a synonym of
perfici6. conficio may also mean “wear out” or “kill.”

» obliviscor, oblivisci, oblitus sum may introduce an Indirect Statement. It often takes a Genitive with Ex-
pressions of Remembering and Forgetting (Objective Genitive) (cf. memini). obliviscor may also take an
Accusative, Direct Object, particularly when the object is a neuter pronoun. When it takes an Object In-
finitive, obliviscor may mean “forget” or “forget how.”
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» praeficio, praeficere, praeféd, praefectus is a compound verb formed by the addition of the prefix prae- to
faci6. praeficio is a transitive verb and also takes a Dative with a Compound Verb (§121).

e

» inferd, inferre, intuli, illatus is a compound verb formed by the addition of the prefix in- to ferd. inferd is
a transitive verb and also takes a Dative with a Compound Verb (§121). It may mean “carry in” or “inflict”
(war, injury, disgrace).

» praeferd, praeferre, praetuli, praelatus is a compound verb formed by the addition of the prefix prae- to
ferd. praeferd is a transitive verb and also takes a Dative with a Compound Verb (§121).

» praesum, praeesse, praefui, praefutiirus is a compound verb formed by the addition of the prefix prae- to
sum. praesum is an intransitive verb that takes a Dative with a Compound Verb (§121).

» volo, velle, volui,
may be used absolutely (be willing). While optd, cupi, and vold all express desire, vold suggests a stronger
sense of will or purpose on the part of the subject. volo appears in two common idioms: bene velle, “to wish
well,” and male velle, “to wish ill.” Both are followed by a Dative of Reference.

is an irregular verb. For its forms see §119. volo may be transitive (want, wish) or

» malo, mille, malui, is an irregular compound verb formed by the addition of the comparative adverb
magis to vold. For its forms and the constructions that accompany it, see §119.
» nolo, nolle, nolui, is an irregular compound verb formed by the addition of the adverb nén to volo.

For its forms see §119. It has meanings that are parallel to vold (not want, not wish, be unwilling), and it
may mean “refuse.”

» dignus, -a, -um is an adjective that takes an Ablative of Respect to indicate that which someone is worthy
of. Such an Ablative of Respect is regularly translated with the English preposition “of.” dignus may also
be used absolutely (deserving, worthwhile).

E : - e 1

» indignus, -a, -um is an adjective that takes an Ablative of Respect to indicate that which someone is un-
worthy of. Such an Ablative of Respect is regularly translated with the English preposition “of.”

» dubius, -a, -um regularly appears with an Indirect Question or a Doubting clause (§117).

» The conjunction cum was developed from an old accusative form of the relative pronoun qui, quae, quod,
and the archaic form quom is common in Roman writers prior to Cicero. This conjunction is not linguis-
tically related to the preposition that is spelled identically. For its use see §118.

» modo is an adverb that was in origin the ablative singular of modus, but note that the final -0 is short. modo
is often used to strengthen an imperative (only, just). It may be used as a temporal adverb (now, just now)
and may appear in place of solum in the expression non modo . . . sed/vérum etiam . . .

» tum (adv.) and tunc (adv.) are synonymous. tunc is formed by the addition of the emphatic suffix -ce to
tum. In early Latin tunc was more emphatic than tum. By the Augustan period this emphasis was less pro-
nounced. tum may be used with cum with a variety of emphases. The correlatives cum . . . tum . . . may
be translated “when . . . then/at the same time . ..,” “both . .. and (especially) . ..,” or “not only . . . but
also...” ‘
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dignus
géns
mons
obliviscor
rogo

volo

Chapter Xil

Derivatives

dignity; indignant; disdain; dainty
gentle; gentile

mountain; amount

oblivious; oubliette

interrogate; abrogate

voluntary; velleity; volition; malevolence

Cognates

decent; doctor; dogma

kin; king; gender; genealogy; gene
mouth; imminent; menace

slime; slip

rich; reckless

voluptuous; will; wealth; well
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Vocabulary

» nihilum, nihili or *nilum, nili n. nothing
» pretium, pretil n. price, value

» honor, honéris m. honor, respect; (politi-
cal) office

» limen, liiminis #». light, radiance; pl., eyes

» scelus, sceleris n. wicked deed, crime;
villainy
vulnus, vulneris n. wound

» aestimo (1-tr.) estimate, value

> ex(s)pectd (1-tr.) wait (for), await, expect

» moror (1-tr.) hinder, delay, wait

» miito (1-tr.) change; take in exchange,
give in exchange

emd, emere, émi, Emptus buy

» facio, facere, fédi, factus reckon (§129)
gradior, gradi, gressus sum proceed,
walk, step
» égredior, égredi, égressus sum go out,

come out

» incipid, incipere, incépi, inceptus take on,
begin

» perdo, perdere, perdidi, perditus destroy;
lose
vendo, vendere, vendidi, venditus sell

>»— , coepi, coeptus (defective verb)
began, have begun
fio, fieri, factus sum become, happen;
be made, be done (§126)

céterus, -a, -um rest (of ), remaining part

(of), (the) other

405

» gratus, -a, -um charming, pleasing; grate-
ful, pleased
» ingratus, -a, -um unpleasant, displeas-

ing; ungrateful, displeased

saevus, -a, -um cruel, savage
tantus, -a, -um so much, so great ({125)
quantus, -a, -um how much, how great;
as much, as great ({125)

talis, tale such, of such a sort (§125)
qualis, quale what sort of; of which sort,
as (§125)

tot (indeclinable adj.) so many (§125)
quot (indeclinable adj.) how many;
as many (§125)

» ad (prep. + acc.) for (the purpose of) (§123)
antequam (conj.) before ({124)
» causa (+ preceding gen.) for the purpose
of, for the sake of (§123)
donec (conj.) while, as long as; until
(§124)
dum (conj.) while, as long as; until;
provided that (§124)
» dummodo (conj.) provided that (§124)
» gritia (+ preceding gen.) for the purpose
of, for the sake of ({123)
modo (conj.) provided that (§124)
priusquam (conj.) before ({124)
quia (conj.) because ({124)
quod (conj.) because (§124)
tam (adv.) so ({125)
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Vocabulary Notes

» *nilum, nili ». is a contracted form of nihilum, nihili #n. Both words are commonly used as Genitives of In-
definite Value (§129), Ablatives of Price (§130), and Ablatives of Degree of Difference (§112).

» pretium, pretil . is often used as a Genitive of Indefinite Value (§129) or an Ablative of Price (§130).

» honor, hondris m. may indicate the general notion of “respect” or “honor” or a more concrete mark of re-
spect given to someone. It commonly refers to a political “office.” The archaic nominative singular form
honos remains common throughout the classical period.

» lumen, liminis n. is formed by the addition of the suffix -men to a stem of the verb liiced, liicére, liixi,

(shine, emit light). In addition to meaning “light” or “radiance” liimen is often used metaphorically
to mean the “light” of life or the “enlightenment” of literature, the arts, etc. It is also used in the plural,
particularly in poetry, to mean “eyes,” either because the eye is an opening that admits light or from the
idea that glancing at something casts light upon the object.

» scelus, sceleris #. is used to refer to a specific “wicked deed” or “crime,” or it may refer more generally to
the abstract idea of “villainy” or “wickedness.”

> aestimd, aestimare, aestimavi, aestimatus often appears with either a Genitive of Indefinite Value (§129)
or an Ablative of Price (§130).

> ex(s)pectd, ex(s)pectire, ex(s)pectavi, ex(s)pectatus is a transitive verb that may be used absolutely with
the meaning “wait.” It may also be followed by a temporal clause introduced by dum or donec (§124). The
s placed in parentheses in the vocabulary entry indicates that the word may be spelled either with or with-
out an s.

» moror, morari, moratus sum may be used transitively (hinder, delay) or intransitively (delay, wait). It may
also be followed by a temporal clause introduced by dum or donec (§124).

» miit6, miitare, miitavi, matitus may mean “take in exchange” or “give in exchange” with an Ablative of
Price (§130). When it is used absolutely, miité means “change” in the sense of “undergo a change” or “be-
come different.”

» When the verb facib is used with a Genitive of Indefinite Value (§129), it is best translated as “reckon.”

» égredior, égredi, &gressus sum is a compound verb formed by the addition of the prefix &- to gradior.
THE PRINCIPAL PARTS OF ALL COMPOUNDS OF GRADIOR FOLLOW THE PATTERN OF THE PRINCIPAL PARTS OF
EGREDIOR. WHEN A COMPOUND OF GRADIOR APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED,

BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» incipio, incipere, incépi, inceptus is a compound verb formed by the addition of the prefix in- to capi6. in-
Cipid is a transitive verb that most frequently appears with an Object Infinitive. In classical Latin the per-
fect active and perfect passive forms of incipid are rare. The forms of the defective verb , coepi,
coeptus are used instead. However, the perfect passive participle inceptus, -a, -um is commonly used.

» perdd, perdere, perdidi, perditus is a compound verb formed by the addition of the prefix per- to do. perdd
may mean “destroy” or “cause ruin to” (people, things) or “lose” (people, troops, citizenship, beauty).
It may also mean “waste” (resources, opportunities). The perfect passive participle perditus, -a, -um is fre-
quently used as an adjective meaning “(morally) lost,” “ruined,” or “depraved.” The adverb perdité means
“recklessly,” “desperately,” or “ruinously.”

, coepi, coeptus is a defective verb. It has forms in the perfect active and perfect passive systems

>

only. In classical Latin, forms of coepi are regularly used instead of the perfect active and passive forms of
incipio.

» gratus, -a, -um and the compound adjective ingritus, -a, -um (< in- + gratus, -a, -um) have both active and
passive senses. The meanings given for these words in the vocabulary list reflect first their active senses
and then their passive ones.

» The preposition ad is regularly used with gerunds and gerundives to mean “for (the purpose of)” (§123),
but it may also have this sense with nouns or pronouns standing alone, particularly demonstratives.

» The words causi and gratia are Ablatives of Cause used as prepositions that take the genitive case. The word
in the genitive case precedes either causi or gratid. These words most commonly appear with gerunds or
gerundives (§123), but they may also appear with nouns standing alone, particularly abstract nouns.
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» dummodo is a conjunction formed by the addition of the adverb modo to the conjunction dum and may
be written as one or two words (dummodo or dum modo). It may introduce a Proviso clause (§124), and,
because of this combination, modo alone may also introduce a Proviso clause.

céterus
gradior
gratus

muto
pretium
vulnus

Derivatives

etc. (et cetera)

digress, progress, congress
grace; grateful; gratify; gratis;
ingrate; agree; congratulate
mutate; commute; permutation
praise; price; precious
vulnerable

Cognates
he, him, her, it
grade; degree

immune; mistake
interpret
Valhalla; Valkyrie
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Vocabulary

liina, linae f. moon » premo, premere, pressi, pressus press
(hard); overpower; check
» aetas, aetatis f. age; lifetime; time » opprimo, opprimere, oppressi,
» agmen, agminis #. line (of march), oppressus press on; overwhelm,
column; multitude, throng oppress
auctoritas, auctoritatis f. authority;
influence » orior, oriri, ortus suIn rise, arise
némen, ndminis n. name
os, oris n. sing. or pl., mouth; face absum, abesse, afui, afutiirus be absent,
sol, solis m. sun be distant
adsum, adesse, adfui, adfutiirus be
aliquis, aliquid (indef. pron.) someone, present, be near
something; anyone, anything (§132) » conferd, conferre, contuli, collatus bring
aliqui, aliqua, aliquod (indef. adj.) together; compare; direct
some, any ({132) > licet, licére, licuit or licitum est it is
quis, quid (indef. pron.) someone, some- permitted (§137)
thing; anyone, anything (§132) » oportet, oportére, oportuit it is proper, it
qui, qua, quod (indef. adj.) some, any is right (§137)
(§132)
quisquam, quicquam (indef. pron.) any- » ciinctus, -a, -um all
one, anything ({132) » reliquus, -a, -um remaining, rest (of)
quisque, quidque (quicque) (indef. pron.)
each or every man or woman, each or abséns, absentis absent
every thing ({132) > vetus, veteris old
quique, quaeque, quodque (indef. adj.)
each, every (§132) » necesse (indecl. adj.) necessary (§{137)
spectd (1-tr.) look (at), observe aded (adv.) to such an extent, to so great
an extent, (so) very
» accidd, accidere, accidi, happen haud (adv.) not at all, by no means
» efficip, efficere, efféci, effectus make; » quodsi (conj.) but if
bring about » vel (conj.) or;
metud, metuere, metui, fear, dread vel...vel..., either...or...
» occidd, occidere, occidi, occasiirus fall, (adv.) even
set; die vix (adv.) scarcely, hardly

463
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Vocabulary Notes

» aetis, aetatis f. may mean “age” in the sense of the number of years one has lived or in the sense of the
“age” or “period” in which one lives. It may also refer to the “lifetime” of a human being, a particular “time
of life” (old age, youth), or “time.”

» agmen, agminis n. is a noun formed by the addition of the suffix -men to a stem of the verb agg, and its
most general meaning is “a thing being driven.” agmen may be used of any “mass” of things (water,
clouds, etc.) or of a “throng” or “body” of people moving or acting together. It may also carry a more spe-
cifically military sense, “(battle-)line” or “column” of troops, both on the march and drawn up for battle.

» accido, accidere, accidi, is a compound verb formed by the addition of the prefix ad- to cadd, and it
exhibits regular vowel weakening. accidé is often used impersonally and may be accompanied by a Dative
of Reference. For its use with Substantive Ut clauses see {135.

> efficio, efficere, efféci, effectus is a compound verb formed by the addition of the prefix ex- to faci6. For its
use with Substantive Ut clauses see §135.

» occidd, occidere, occidi, occasiirus is a compound verb formed by the addition of the prefix ob- to cads,
and it exhibits regular vowel weakening. While occidd may be used of any person or thing that falls, it is
commonly used to mean “fall (into grief),” “be ruined,” “die” (when the subject is a person), or “set” or
“sink” (when the subject is a heavenly body). The present active participle of occido—occidéns, occidentis,
“setting”—may be used as a masculine substantive to refer to the “west” as a direction or as a part of the
known world.

» premd, premere, pressi, pressus is used in a wide variety of contexts and may be translated by a number
of English equivalents. prem6 may mean “press” in the sense of “exert pressure on” (inanimate objects,
parts of the body). It may mean “press (hard)” in the sense of “propel,” “drive,” or “attack” (spears, people).
It may also mean “overpower, overwhelm” (enemies, ships) or “overshadow,” “cover” (often used of the
sun or moon covered over by clouds or shadows). Finally, it may mean “check,” “suppress,” or “stop” (bod-
ies of water, actions, voices).

> opprimd, opprimere, oppressi, oppressus is a compound verb formed by the addition of the prefix ob- to
premd, and it exhibits regular vowel weakening. Its meanings and uses are similar to those of the simple
verb premo. THE PRINCIPAL PARTS OF ALL COMPOUNDS OF PREMO FOLLOW THE PATTERN OF THE PRINCIPAL
PARTS OF OPPRIMO. WHEN A COMPOUND OF PREMO APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUP-
PLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» orior, oriri, ortus sum is a fourth-conjugation, intransitive deponent verb. It may be used of heavenly bod-
ies and mean “rise,” or it may mean more generally “arise” or “come into being.” In the present indicative
itis usually conjugated as a third-conjugation i-stem verb (e.g., oritur, not oritur). orior has a rare irregular
future active participle: oritfirus, -a, -um (cf. moritiirus, -a, -um). The present active participle of orior—
oriéns, orientis, “rising”—may be used as a masculine substantive to refer to the “east” as a direction or as
a part of the known world. COMPOUND VERES FORMED FROM ORIOR DO NOT EXHIBIT VOWEL WEAKENING.

» conferd, conferre, contuli, collatus is a compound verb formed by the addition of the prefix con- to ferd.
The idiom sé& conferre means “to betake oneself,” “to go.”

» For the third person singular forms that appear in the principal parts of impersonal verbs, such as licet,
licére, licuit or licitum est and oportet, oportére, oportuit, see §137. Many impersonal verbs have alternate
third principal parts formed as impersonal passives (§54).

» The verb licet indicates what is legal or permitted. The verb oportet indicates what is proper or necessary
in accordance with one’s duty. necesse est means “it is necessary” in the sense of “it is compulsory.”

» ciinctus, -a, -um is a synonym of omnis, omne, but contains more of an idea of “all (joined) together.”
ciinctus, -a, -um is more commonly found in the plural.

» The adjective reliquus, -a, -um is related to the verb relinqua. It often refers to the remaining portion
of things or people left over after certain things or people have been mentioned. It may often be translated
“rest of.”

» vetus, veteris means “old” as opposed to “young,” and “old” or “experienced” as opposed to “new.” Less
commonly, vetus is synonymous with antiquus, -a, -um and means “old” in the sense of “of an earlier or
ancient time.” The ablative singular form is usually vetere. vetus has no i-stem features in the plural: its
neuter nominative/accusative plural form is vetera, its genitive plural form is veterum, and its mascu-
line/feminine accusative plural is veter&s. vetus has an irregular superlative form: veterrimus, -a, -um.
MEMORIZE THESE IRREGULAR FORMS.
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» The conjunction quodsi (sometimes written as two words, quod si) is formed from the Adverbial Accusa-
tive of the relative pronoun quod (to the extent of which, as to which) and the conjunction si. It nearly al-
ways has adversative force and is best translated “but if.”

» The conjunction vel is used to mark an indifferent choice and thus should be distinguished from aut,
which indicates mutually exclusive propositions.

Derivatives Cognates
accido accident
aetas age; coetaneous eternal; aught; ever; aye; longevity; medieval; eon
licet illicit
necesse necessary
nomen nominate; noun; nomenclature pseudonym; onomatopoeia; patronymic; synonymous
occido occident; occasion
orior orient; origin; abort hormone; are; earnest
oOs oral; oscillate; ostiary; orifice
premod reprimand; pressure; print
sol solar; solarium; parasol; solstice sun; south
specto aspect; speculum; spectrum spy; espionage; telescope; episcopal

vetus veteran; inveterate; veterinary etesian






CHAPTER XV

Vocabulary

» caput, capitis n. head

» niimen, niiminis ». divine power, divin-
ity, divine spirit, numen

» orbis, orbis, -ium m. ring, circle
» orbis terrarum, world

» vultus, vultiis m. sing. or pl., expression;
face

» circumdd, circumdare, circumdedsi,
circumdatus place round; surround

» for (1-tr.) speak, say

» obstd, obstare, obstiti, obstatiirus stand in
the way; hinder, block (§140)

> vetd, vetare, vetui, vetitus forbid ({140)

» deterred, déterrére, déterrui, déterritus
deter, prevent ({140)

» prohibed, prohibére, prohibui, prohibitus
prevent; prohibit, forbid (§140)

» vereor, veréri, veritus sum be in awe of,
respect; dread, fear (§139)

» cingd, cingere, cinxi, cinctus surround;
gird (on oneself)

» constitud, constituere, constitui,
constitiitus set up, establish; decide

» rapio, rapere, rapui, raptus seize,
tear away, carry (off)
» &ripid, €ripere, éripui, €reptus

tear away, snatch away

» solvd, solvere, solvi, soltitus loosen; free,

release; dissolve

impedid, impedire, impedii/impedivi,
impeditus hinder, impede (§140)

interest, interesse, interfuit it is impor-
tant, it concerns ({141)

» miseret, miserére, miseruit or miseritum
est it moves (one) to pity (§141)
paenitet, paenitére, paenituit it causes
(one) to repent or regret ({141)
piget, pigére, piguit it disgusts (one),
it irks (one) (§141)

» pudet, pudére, puduit or puditum est
it makes (one) ashamed ({141)
réfert, réferre, rétulit it is important,
it concerns ({141)

» taedet, taedére, taesum est it makes (one)
tired or sick (§141)

celer, celeris, celere swift
dulcis, dulce sweet, pleasant
turpis, turpe foul, ugly; base, shameful

neé (conj.) introduces positive Fear clause,
that (§139)
quin (conj.) introduces Prevention clause,
from (§140)

» quod (conj.) the fact that

» qudéminus (conj.) introduces Prevention
clause, from (§140)
ut (conj.) introduces negative Fear clause,
that . . . not (§139)
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Vocabulary Notes

» In addition to meaning “head,” caput, capitis n. may mean the “life” of a man, particularly in oaths and
when representing the price paid for an offense. caput is also used, with affection or contempt, to refer to
the entire “person.” :

» niimen, niiminis #. is a noun formed by the addition of the suffix -men to a stem of the verb *nug, *nuere,
*nui, *natus, “nod.”! niimen may mean the “divine will” that approves of or lies behind events or actions,
or it may mean more generally the “divine power,” “divinity,” or “(divine) spirit” that each god possesses.

» orbis, orbis, -ium m. may indicate many circular shapes (ring, circle, sphere, ball, disk). The idiom orbis
terrarum (occasionally orbis terrae) is so common that sometimes orbis unmodified by a genitive form of
terra may also mean “world.”

> vultus, vultiis m. may refer to a particular facial “expression” or more generally to a person’s “countenance”
or “appearance” (with an emphasis on the appearance of the face). In both the singular and the plural it
may indicate a person’s “face.” When vultus is used in combination with &s, vultus refers to the upper por-
tion of the face, and 8s to the lower.

» circumdd, circumdare, circumdedi, circumdatus is a compound verb formed by the addition of the prefix
circum- to do. It may appear with an Accusative, Direct Object of a Middle Voice Verb (§146). circumdd
may also mean “place” something (Accusative, Direct Object) “around” something (Dative with a Com-
pound Verb).

» for, fari, fatus sum is cognate with fama. for is far more common in poetry than in prose. It may take an
Accusative, Direct Object or introduce a direct quotation. It does not introduce Indirect Statement. for is
often used of the utterances of gods and occasionally of humans when they are speaking prophetically.
COMPOUND VERBS FORMED FROM FOR DO NOT EXHIBIT VOWEL WEAKENING. WHEN A COMPOUND OF FOR AP-
PEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» obstd, obstire, obstiti, obstatiirus is a compound verb formed by the addition of the prefix ob- to sto. It ex-
hibits regular vowel weakening in the third principal part. obstd may take a Dative with a Compound Verb
and may introduce a Prevention clause (§140).

> vetd, vetdre, vetui, vetitus is'an irregular first-conjugation verb. For constructions with vetd see §140.

» déterred, déterrére, déterrui, déterritus is a compound verb formed by the addition of the prefix dé- to
terred. déterred may introduce a Prevention clause (§140).

» prohibed, prohibére, prohibui, prohibitus is a compound verb formed by the addition of the prefix pro- to
habed. It exhibits regular vowel weakening in all four principal parts. For constructions with prohibed see
§140.

» vereor, veréri, veritus sum may introduce a Fear clause (§139), and while it may mean “fear” or “dread,” it
often means “respect” or “be in awe of” those who are greater in rank or being (gods, parents, kings). It
has a broader meaning than time®d, a verb that reports fear but not awe or reverence. COMPOUND VERBS
FORMED FROM VEREOR DO NOT EXHIBIT VOWEL WEAKENING.

» cingd, cingere, ¢Inxi, cinctus often appears with an Accusative, Direct Object of a Middle Voice Verb (§146).
It may also be used to mean “surround” or “encircle” something (Accusative, Direct Object) with some-
thing (Ablative of Means). COMPOUND VERBS FORMED FROM CINGO DO NOT EXHIBIT VOWEL WEAKENING.

» constitud, constituere, constitui, constitiitus has a broad range of meanings, which include “station” or
“draw up” (soldiers, troops); “establish” or “build” (towers, altars); “make” or “create” (the human race,
laws, peace); and “fix,” “appoint,” or “agree upon” (a price, a specific day, boundaries). When constitud
means “decide,” it is followed by an Object Infinitive.

> rapid, rapere, rapui, raptus describes the violent action of seizing and carrying off things or people. It is
also used to mean “(sexually) violate” or “rape.”

» Eripid, éripere, eripui, éreptus is a compound verb formed by the addition of the prefix & to rapio. It ex-
hibits regular vowel weakening in all four principal parts. Although &ripi6 is a synonym of rapis, it is also
used to mean “snatch” or “rescue” (from danger, death). THE PRINCIPAL PARTS OF ALL COMPOUNDS OF
RAPIO FOLLOW THE PATTERN OF THE PRINCIPAL PARTS OF ERIPIO. WHEN A COMPOUND OF RAPIO APPEARS IN
READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» The basic meaning of solvo, solvere, solvi, soliitus is “loosen” or “untie” (bonds, ropes). Its extended mean-
ings include “free,” “release,” or “relax” (persons, souls, limbs). Finally, solvd is used to mean “resolve,”

1. While the simple verb *nud does not occur in the Latin that survives, several compounds (e.g., abnud, adnub,
innu6, and renud) are common.
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“acquit,” or “discharge” (problems, debts, vows, legal charges). COMPOUND VERBS FORMED FROM SOLVO DO
NOT EXHIBIT VOWEL WEAKENING. WHEN A COMPOUND OF SOLVO APPEARS IN READINGS, ITS PRINCIPAL PARTS
ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND SIMPLE VERB ARE GIVEN.

» miseret, miserére, miseruit or miseritum est has two third principal parts, which are equivalent in mean-
ing. Both are rare in the Latin that survives.

» pudet, pudére, puduit or puditum est has two third principal parts, which are equivalent in meaning. pu-
ditum est is rare.

» The third principal part of taedet, taedére, taesum est appears only once in the Latin that survives. Slightly
more frequent is the compound form pertaesum est.

» When quod means “the fact that,” it introduces a noun clause with a verb in the indicative mood. Such a
clause may be used with the impersonal verbs paenitet, piget, and pudet (§141), but quod-the-fact-that
clauses also appear frequently with other verbs or in apposition to a variety of nouns or pronouns.

» qudéminus is a compound conjunction made up of the relative pronoun qud (by which degree) and the
comparative adverb minus (less). It is often written as two separate words (qud minus). The use of quomi-
nus to introduce Prevention clauses (§140) reflects their origins as Purpose clauses.

Derivatives Cognates
caput capital; capitulate; captain; chapter; head;
chief; decapitate
cingo cinch; succinct
orbis orb; orbit
paenitet penitent
rapio rape; rapt; ravish; raven; rapid ,
solvo dissolve; solute forlorn; -less; loose; lose; analysis
taedet tedium

vereor revere wary; aware; steward; guard






LATIN TO ENGLISH VOCABULARY

This Latin to English Vocabulary includes all words from vocabulary lists in Learn to Read Latin. Numbers in
parentheses refer to the chapter (e.g., 6) or section (e.g., {16) in which the vocabulary word is introduced. Some
additional meanings given in vocabulary notes are included.

a, ab (prep. + abl.) (away) from (1); (prep. + abl.) by (3)

A. = Aulus, Auli m. Aulus (§16)

abed, abire, abii, abitum go away (5)

abséns, absentis absent (14)

absum, abesse, afui, afutiirus be absent, be distant (14)

ac or atque (conj.) and (also) (3)

accédo, accédere, accessi, accessum go to, come to,
approach (5)

accidd, accidere, accidi, happen (14)

accipid, accipere, accépi, acceptus receive; accept;
hear (of), learn (of) (5)

icer, acris, acre sharp, keen; fierce (6)

acerbus, -a, -um bitter; harsh (7)

aciés, aciéi f. sharp edge; keenness; battle line (9)

ad (prep. + acc.) toward, to (1); (prep. + acc.) for the
purpose of (13)

aded (adv.) to such an extent, to so great an extent,
(so) very (14)

adsum, adesse, adfui, adfutiirus be present, be near
(14)

Aenéas, Aenéae m. Aeneas; Aenéan = acc. sing.;
Aenéa = voc. sing. ({16)

aequus, -a, -um level, even; equitable, just; calm,
tranquil (10)

aestimd (1-tr.) estimate, value (13)

aetas, aetatis f. age; lifetime; time (14)

ager, agri m. field (1)

agmen, agminis n. line (of march), column; army;
multitude, throng (14)

ago, agere, &gi, actus drive; do; spend, conduct (4)

causam agere (idiom) to plead a case (4)
gratias agere (idiom) to give thanks (12)

age, agite, used to strengthen other commands,

come on! (4)

agricola, agricolae m. farmer (1)

aliqui, aliqua, aliquod (indef. adj.) some, any (14)

aliquis, aliquid (indef. pron.) someone, something;
anyone, anything (14)

aliter (adv.) otherwise, in another way (9)

alius, alia, aliud other, another (9)

alter, altera, alterum the other (of two) (9)

altum, alti n. deep sea; height (4)

altus, -a, -um tall, high; deep (4)

ambuld (1-intr.) walk (2)

amicitia, amicitiae f. friendship (5)

amicus, -a, -um friendly (+ dat.) (3)

amicus, amici m. friend (3)

amo (1-tr.) love (2)

amor, amoris m. love; pl., feelings of love (6)

Amor, Ambris m. Love, Amor (§63)

an (conj.) introduces an alternative question, or;
introduces an indirect question, whether (12)

..an...whether...or...(12)

anima, animae f. life force; soul (1)

animal, animalis, -ium #n. animal (6)

animus, animi m. (rational) soul, mind; spirit;
pl., strong feelings (2)

annus, anni m. year (9)

ante (adv.) before, earlier, previously; (prep. + acc.)
before; in front of (7)

antequam (conj.) before (13)

antiquus, -a, -um old, ancient (7)

M. Antonius, M. Antonii m. Marcus Antonius, Marc
Antony ({16)
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Apolls, Apollinis m. Apollo (§63)

App. = Appius, Appii m. Appius (§16)

Appius, Appii m. Appius (§16)

apud (prep. + acc.) at the house of, in the presence
of, among (10)

ara, arae f. altar (7)

arbitror (1-tr.) judge, consider, think (11)

arma, armérum #. pl. arms, weapons (2)

ars, artis, -ium f. skill, art; guile; trick (7)

Athénae, Athénarum f. pl. Athens (6)

atque or ac {conj.) and (also) (3)

auctoritas, auctoritatis f. authority; influence (14)

audacia, audiciae f. boldness; recklessness, audacity
(11)

audacter or audaciter (adv.) boldly; recklessly (8)

audax, audicis daring, bold; reckless (8)

auded, audére, ausus sum dare (8)

audio, audire, audivi, auditus hear, listen (to) (4)

auferd, auferre, abstuli, ablatus carry away, take
away, remove (7)

Augustus, Augusti m. Augustus ({63)

Aulus, Auli m. Aulus (§16)

aurum, auri n. gold (1)

aut (conj.) or; aut...aut...either...or...(7)

autem (postpositive conj.) however; moreover (6)

auxilia, auxiliorum n. pl. auxiliary troops (4)

auxilium, auxilif ». aid, help (4)

Bacchus, Bacchi m. Bacchus (§63)
bellum, belli n. war (1)

bellum gerere (idiom) to wage war (4)
bene (adv.) well (5)

bene velle (idiom) to wish well (12)
bonus, -a, -um good (3)
brevis, breve short, brief (11)

C. = Gaius, Gail m. Gaius (§16)
cado, cadere, cecidi, casiirus fall; die (10)
caecus, -a, -um blind; hidden, secret, dark (8)
caelum, caeli n. sky, heaven (4)
Caesar, Caesaris m. Caesar ({63)
campus, campi m. (flat) plain (11)
cand, canere, cecini, cantus sing (of ) (4)
capi0, capere, cépi, captus take (up), capture; win (4)
consilium capere (idiom) to form a plan (4)
caput, capitis ». head (15)
cared, carére, caruli, caritiirus lack, be without,
be free (from) (+ abl.) (6)
carmen, carminis #. song, poem (6)
Carthago, Carthaginis f. Carthage (6)
carus, -a, -um precious; dear (to) (+ dat.) (7)
castra, castrorum n. pl. (military) camp (11)
castra movére (idiom) to break camp (11)
castra ponere (idiom) to pitch or make camp (11)

Latin to English Vocabulary

casus, casiis m. fall; occurrence, chance, misfortune
(10) :
Catilina, Catilinae m. Catiline (§16)
Catd, Catdnis m. Cato (§63)
Catullus, Catulli m. Catullus (§16)
causi (+ preceding gen.) for the purpose of, for the
sake of (13)
causa, causae f. reason, cause; case (4)
causam agere (idiom) to plead a case (4)
cédd, cédere, cessi, cessum go, move; yield;
withdraw (5)
celer, celeris, celere swift (15)
centésimus, -a, -um hundredth (§93)
centum (indeclinable adj.) hundred (§93)
Cerés, Cereris f. Ceres ({63)
certé (adv.) surely, certainly; at least (7)
certus, -a, -um sure, certain, reliable (7)
céterus, -a, -um rest (of ), remaining part (of),
(the) other (13)
Cicerd, Cicerdnis m. Cicero (§63)
cingd, cingere, cinxi, cinctus surround; gird (on
oneself) (15)
circumdd, circumdare, circumdedi, circumdatus
place round; surround (15)
clvis, civis, -ium m. or f. citizen (6)
cIvitas, civitatis f. state, citizenry; citizenship (7)
clarus, -a, -um bright, clear; famous (4)
Cn. = Gnaeus, Gnaei m. Gnaeus ({16)
_ , coepi, coeptus (defective verb) began,
have begun (13)
cogito (1-tr.) think; ponder (2)
cognodsco, cognodscere, cognodvi, cognitus come to
know, learn, recognize; perfect, know (10)
conferd, conferre, contuli, collatus bring together;
compare; direct (14)
sé conferre (idiom) to betake oneself, to go (14)
conficid, conficere, conféci, confectus accomplish,
complete; wear out; kill (12)
conor (1-tr.) try, attempt (8)
consilium, consilii . deliberation; plan, advice;
judgment (1)
consilium capere (idiom) to form a plan (4)
constitud, constituere, constitui, constitiitus set up,
establish; decide (15)
consul, consulis m. consul (8)
consulatus, consulatiis m. consulship (9)
contra (adv.) on the contrary; in opposition, in turn;
(prep. + acc.) against, contrary to; facing (10)
copia, copiae f. wealth, abundance; pl., troops, forces
(7)
Corinna, Corinnae f. Corinna ({63)
L. Cornélius Sulla, L. Cornélii Sullae m. Lucius
Cornelius Sulla (§16)
corpus, corporis #. body (6)
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crédd, crédere, crédidi, créditus trust, believe (+ dat.)
(11)

cum (prep. + abl.) with (1); (conj.) when; since;
although (12)

ciinctus, -a, -um all (14)

Cupidd, Cupidinis m. Cupid, Amor (§63)

cupidus, -a, -um desirous (+ gen.) (4)

cupid, cupere, cupii/cupivi, cupitus desire, long for,
want (7)

ciir (interrog. adv.) why (2)

ciira, ciirae f. care, concern; anxiety (2)

Cynthia, Cynthiae f. Cynthia ({63)

D. = Decimus, Decimi m. Decimus ({16)
dé (prep. + abl.) (down) from; about, concerning (1)
dea, deae f. goddess (1)
debeo, debére, débui, débitus owe; ought (2)
decem (indeclinable adj.) ten (4)
decimus, -a, -um tenth (§93)
Decimus, Decimi m. Decimus (§16)
déled, delére, delévi, délétus destroy (10)
déterred, déterrére, déterrui, déterritus deter,
prevent (15)
deus, dei m. god (1)
Diina, Dianae f. Diana ({63)
dico, dicere, dixi, dictus say, speak, tell (4)
dictum, dicti n. word; saying (6)
diés, diéi m. or f. day (9)
differo, differre, distuli, dilatus intr., differ, be
different; tr., carry in different directions (7)
difficilis, difficile difficult (6)
difficiliter or difficulter (adv.) with difficulty (6)
dignus, -a, -um worthy (of) (+ abl.) (12)
diligentia, diligentiae f- diligence (3)
Dis, Ditis m. Dis, Pluto, Hades (§63)
discedo, discédere, discessi, discessum go away,
depart (5)
dissimilis, dissimile dissimilar, unlike, different
(+ gen. or dat.) (11)
diai (adv.) for a long time (11)
dititius (adv.) longer (11)
diiitissimé (adv.) longest (11)
divinus, -a, -um belonging to the gods, divine
(563)
divus, -a, -um deified, divine (§63)
db, dare, dedi, datus give, grant (2)
poenas dare (idiom) to pay the penalty (2)
véla dare (idiom) to set sail (2)
dominus, domini m. master, lord (1)
domus, domi f. house, home (6)
domus, domiis f. house, home (9)
donec (conj.) while, as long as; until (13)
dono (1-tr.) give; present, reward (2)
donum, doni ». gift (1)
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dubitd (1-tr.) hesitate; doubt (12)

dubium, dubii n. doubt, hesitation (12)

dubius, -a, -um doubtful (12)

diico, diicere, diixi, ductus lead; consider (4)

dulcis, dulce sweet, pleasant (15)

dum (conj.) while, as long as; until; provided that
(13)

dummodo (conj.) provided that (13)

duo, duae, duo two ({93)

darus, -a, -um hard; harsh (5)

dux, ducis m. or f. leader (10)

&, ex (prep. + abl.) (out) from (1)

ecce (interj.) lo! behold! look! (§74)

efficid, efficere, efféci, effectus make; bring about
(14)

ego, mei (personal pron.) I; me (4)

—, mei (reflexive pron.) myself (5)

&gredior, &gredi, égressus sum go out, come out
(13)

&icio, éicere, €iédi, éiectus throw out, expel

s€ €icere (idiom) to rush forth (11)

emd, emere, émi, émptus buy (13)

enim (postpositive conj.) in fact, indeed; for (2)

ed (adv.) to that place, thither (§131)

ed, Tre, il/1vi, itum go (3)

eddem (adv.) to the same place (§131)

equidem (adv.) indeed, certainly; for my part (4)

&ripid, éripere, €ripul, éreptus tear away, snatch
away (15)

errd (1-intr.) wander; err, make a mistake (2)

et (conj.)and; et...et...both...and...;
(adv.) even, also (1)

etenim (conj.) and indeed; for in fact (2)

etiam (adv.) also, even; still (7)

etsi (conj.) although (5)

exercitus, exercitiis m. army (9)

experior, experiri, expertus sum test; try; experience
®)

ex(s)ilium, ex(s)ilii n. exile, banishment (8)

ex(s)pectd (1-tr.) wait for, await, expect (13)

facile (adv.) easily; readily (6)

facilis, facile easy (6)

facio, facere, féci, factus make; do (4); reckon (13)

factum, facti n. deed (1)

falsus, -a, -um deceptive, false (7)

fama, faimae f. report, rumor; reputation, fame (1)

fas (indeclinable noun) n. (what is divinely) right;
(what is) permitted (12)

fateor, fatéri, fassus sum confess, admit (8)

fatum, fati n. destiny, fate (5)

felix, félicis lucky, fortunate, happy (6)

fémina, féminae f. woman; wife (1)



A42

ferd, ferre, tuli, latus bring, bear, carry; endure;
say, report (5)
légem ferre (idiom) to pass a law (8)
sé ferre (idiom) to proceed (quickly) (5)
ferrum, ferri n. iron; sword (1)
fides, fidei f. faith, trust; trustworthiness; loyalty (9)
filia, filiae f- daughter (1)
filius, filii m. son (1)
finis, finis, -ium m. or f. end, limit, boundary;
pl., territory (10)
fio, fieri, factus sum become, happen; be made, be
done (13)
for (1-tr.) speak, say (15)
fore = futiirus, -a, -um esse (11)
fors, fortis, -ium f. chance, luck (12)
fortis, forte brave; strong (6)
fortina, fortiinae f. fortune, chance (7)
forum, fori n. public square, marketplace, forum (3)
frater, fratris m. brother (7)
fuga, fugae f. flight (8)
fugio, fugere, fiigi, fugitiirus flee (7)

Gaius, Gail m. Gaius (§16)
gaudium, gaudii . joy (8)
géns, gentis, -ium f. nation, people; clan, family (12)
genus, generis n. descent, origin; race, stock; kind,
sort (10)
gero, gerere, gessi, gestus bear; manage, conduct;
perform (4)
bellum gerere (idiom) to wage war (4)
gladius, gladii m. sword (1)
gloria, gloriae f. renown, glory (4)
Gnaeus, Gnael m. Gnaeus ({16)
Gracchus, Gracchi m. Gracchus (either of the
Gracchi brothers) (§16)
gradior, gradi, gressus sum walk, step, proceed (13)
Graecia, Graeciae f. Greece ({16)
gratia, gratiae f. favor, kindness; gratitude, thanks (12)
gratias agere (idiom) to give thanks (12)
gratiam or gratias habére {idiom) to have gratitude
(12)
gratia (+ preceding gen.) for the purpose of, for the
sake of (13)
gratus, -a, -um charming, pleasing; grateful, pleased
(13)
gravis, grave heavy, deep; important, serious; severe (8)

habe6, habére, habui, habitus have, hold; consider (2)
gratiam or gratias habére (idiom) to have gratitude
(12)
orationem habére (idiom) to make a speech (10)
Hannibal, Hannibalis m. Hannibal (§63)
haud (adv.) not at all, by no means (14)
herc(u)le (interj.) by Hercules! (§74)
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heu (interj.) alas! oh! (§74)

hic (adv.) here, in this place; at this time (§131)

hic, haec, hoc (demonstr. adj./pron.) this; these (8)

hinc (adv.) from here, hence; henceforth; hinc . ..
hinc . ..on thisside. .. on thatside...;
hinc. . .illinc. .. on this side. . . on that
side . . . (§131)

homd, hominis m. human being, man (6)

honestus, -a, -um honorabie, respectable (10)

honor or honas, honéris m. honor, respect; (political)
office (13)

Q. Horatius Flaccus, Q. Horitii Flacc m. Quintus
Horatius Flaccus, Horace (§16)

hortor (1-tr.) urge, encourage, exhort (9)

hostis, hostis, -ium m. (public) enemy (6)

hiic (adv.) to here, hither (§131)

humilis, humile humble (11)

iacio, iacere, iécj, iactus throw; utter; lay, establish
(11)

iam (adv.) (by) now; (by) then, already; presently (9)

ibi (adv.) in that place, there; then, thereupon (§131)

idem, eadem, idem same ()

igitur (postpositive conj.) therefore (11)

ignis, ignis, -ilum m. fire (11)

Tlium, Ilii n. Ilium, Troy (§16)

ille, illa, illud (demonstr. adj./pron.) that; those (8)

illic (adv.) there, in that place (§131)

illinc (adv.) from there, thence; hinc . . . illinc. . . on
this side . . . on that side . .. (§131)

illiic (adv.) to there, thither (§131)

immortilis, immortile immortal (7)

impedio, impedire, impedii/impedivi, impeditus
hinder, impede (15)

imperator, imperatoris m. commander, general (11)

imperium, imperii n. power, authority, command,;
empire (3)

imperd (1-intr.) give an order, order, command
(+ dat.) (9)

impius, -a, -um disloyal, wicked (5)

in (prep. + acc.) into, onto; against; (prep. + abl.) in,
on (1)

incertus, -a, -um unsure, uncertain, unreliable (7)

incipid, incipere, incépi, inceptus take on, begin (13)

incola, incolae m. inhabitant (3)

inde (adv.) from that place, from there, thence;
from that time, thereupon (§131)

indignus, -a, -um unworthy (of) (+ abl) (12)

infélix, infélicis unlucky, unfortunate, unhappy (6)

inferd, inferre, intuli, illatus carry (into); inflict (on)
(12)

ingenium, ingenii n. nature; disposition; (natural)
talent (7)

ingéns, ingentis huge, vast; remarkable (6)
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ingratus, -a, -um unpleasant, displeasing; ungrateful,
displeased (13)

inimicitia, inimicitiae . enmity, hostility;
pl., unfriendly relations, enmity (5)

inimicus, -a, -um unfriendly, hostile (+ dat.) (3)

inimicus, inimici m. (personal) enemy (3)

iniquus, -a, -um uneven; inequitable, unjust (10)

inquam (defective verb) say (8)

insidiae, insidiarum f. pl. ambush, plot, treachery (7)

insula, Insulae f. island (1)

intellegd, intellegere, intelléxi, intelléctus understand
(©)

inter (prep. + acc.) between, among; during (6)

interest, interesse, interfuit it is important,
it concerns (15)

interficio, interficere, interféci, interfectus kill (5)

invenio, invenire, invéni, inventus find, discover (11)

invidia, invidiae f. envy, jealousy; ill-will, resentment
(4)

ipse, ipsa, ipsum (intensive adj.) -self, -selves; very (5)

ira, irae f. anger, wrath (2)

is, ea, id (demonstr. adj.) this, that; these, those;
(personal pron.) he, she, it; they; him, her, it;
them (4)

iste, ista, istud (demonstr. adj./pron.) that (of yours);
those {of yours) (8)

ita (adv.) so, thus, in this way, in such a way (7)

Italia, Italiae f. Italy (1)

iubed, iubére, iussi, iussus order (2)

Iilia, Ialiae f. Julia (§16)

C. Iiilius Caesar, C. Iilii Caesaris m. Gaius Julius
Caesar (§63)

Iind, Iiindnis f. Juno (§63)

Tuppiter, Iovis m. Jupiter (§63)

itire (adv.) rightly, justly (6)

idis, ifiris n. right, law; judgment; court (6)

iussum, iussi n. order, command; abl. sing., iussii (9)

L. = Liicius, Lacii m. Lucius (§16)
labor, labéris m. work; effort, hardship (10)
labdrd (1-intr.) work; suffer, be distressed (2)
laetus, -a, -um happy; fertile (3)
laudo (1-tr.) praise (3)
legatus, 16gati m. legate, envoy; lieutenant (10)
legio, legionis f. legion (11)
legd, legere, l&gi, léctus choose; read (6)
Lesbia, Lesbiae f. Lesbia ({63)
levis, leve light; trivial; fickle (8)
lex, legis f. law (8)
légem ferre (idiom) to pass a law (8)
liber, libri m. book (1)
liber, libera, liberum free (3)
Liber, Liberi m. Liber, Bacchus ({63)
liberd (1-tr.) free (6)
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libertas, libertatis f. freedom (8)

licet, licére, licuit or licitum est it is permitted (14)

littera, litterae . letter (of the alphabet); pl., letter,
epistle; literature (12)

Livia, Liviae f. Livia (§16)

locus, loci m. place; loca, locorum n. pl. places (8)

longé (adv.) a long way, far; by far (11)

longus, -a, -um long; far; long-standing; far-reaching
(11)

loquor, loqui, lociitus sum speak, talk (11)

Licius, Liicii m. Lucius (§16)

limen, liminis ». light, radiance; pl., eyes (13)

ltina, Iiinae £ moon (14)

lux, lacis f. light, daylight (11)

prima liice (idiom) at dawn (11)

M. = Marcus, Mard m. Marcus ({16)
M’. = Manius, Manii, m. Manius ({16)
magis (adv.) more (greatly) (11)
magnopere (adv.) greatly (10)
magnus, -a, -um large, big; great (3)
magnam partem (adverbial acc.), for a great part
(13)
maior, maius (adj.) greater (11)
maiorés, maidrum m. pl. ancestors (11)
male (adv.) badly (5)
male velle (idiom) to wish ill (12)
malo, malle, malui, want more, prefer (12)
malus, -a, -um bad, evil (3)
maned, manére, mansi, manslrus remain, stay;
tr., await (7)
Manius, Manii, m. Manius (§16)
manus, maniis f. hand; band, troop (9)
Marcus, Marci m. Marcus (§16)
mare, maris, *-ium n. sea (6)
Mars, Martis m. Mars (§63)
mater, matris f. mother (6)
maximeé (adv.) most greatly; especially (11)
maximus, -a, -um greatest (11)
maximam partem (adverbial acc.) for the greatest
part, for the most part (13)
medius, -a, -um middle (of); neut. subst., midst; the
open (10)
mehercule or meherculés (interj.) by Hercules! (§74)
—, mei (reflexive pron.) myself (5)
melior, melius (adj.) better (11)
melius (adv.) better (11)
memini, meminisse (defective verb) remember (5)
memoria, memoriae f. memory (12)
méns, mentis, -ium f. mind; intention, purpose;
attitude (6)
Mercurius, Mercurii m. Mercury (§63)
metud, metuere, metui, fear, dread (14)
metus, metas m. fear, dread (10)
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meus, -a, -um my, mine (4); my (own) (5)

mi, masc. sing. voc. of meus, -a, -um (4)

miles, militis m. soldier (6)

mille; milia, milium thousand ({93)

millésimus, -a, -um thousandth (§93)

Minerva, Minervae f. Minerva (§63)

minimé (adv.) least; not at all (11)

minimus, -a, -um smallest (11)

minor, minus (adj.) smaller (11)

minus (adv.) less (11)

miser, misera, miserum wretched, pitiable,
miserable (3)

miseret, miserére, miseruit or miseritum est it
moves (one) to pity (15)

mittd, mittere, misi, missus send (4)

modo (adv.) only, just; now, just now (12); (conj.)
provided that (13)

modus, modi m. measure; limit; rhythm, meter;
manner, way (8)

quemadmodum (rel. or interrog. adv.) in the
manner in which, as; how (8)
qud moda (interrog. adv.) in what way, how (8)

moenia, moenium n. pl. (city) walls (6)

moned, monére, monui, monitus warn; remind;
advise (9)

mons, montis, -ium m. mountain (12)

monstro (1-tr.) show, point out (2)

mora, morae f. delay (3)

morior, mori, mortuus sum die (8)

moror (1-tr.) hinder, delay, wait (13)

mors, mortis, -ium f. death (7)

mortilis, mortile mortal (7)

mos, moris m. custom, practice; pl. (sometimes),
character (10)

motus, métiis m. motion, movement; disturbance (9)

moved, movére, movi, motus set in motion, stir (up),
move (2)

mox (adv.) soon; then (3)

multum (adv.) much, a lot (5)

multus, -a, -um much, many (3)

miinus, miineris n. service, duty; gift (7)

miirus, miiri m. wall (11)

miit6 (1-tr.) change; take in exchange, give in
exchange (13)

nam (conj.) for (2)

namque (conj.) for in fact (2)

nascor, nasci, natus sum be born (10)

nitiira, natiirae f. nature (7)

natus, nati m. son (10)

nauta, nautae m. sailor (1)

-ne (interrog. enclitic particle) added to the first word

of a question (2)

-ne...an...whether...or...(12)
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né (adv.) not (7); (conj.) introduces negative Purpose
clause, in order that . . . not (9); introduces
negative Indirect Command, that . . . not (9);
(conj.) introduces positive Fear clause, that (15)
né ... quidem not. .. even (4)
nec or neque (conj.-adv.) and not; neque/nec. ..
neque/nec. .. neither...nor... (2)
necesse (indeclinable adj.) necessary (14)
necne (conj.) in Indirect Question, or not (12)
nefis (indeclinable noun) n. (what is divinely)
forbidden, sacrilege (12)
némo, néminis m. or f. no one (9)
Neptiinus, Neptiini m. Neptune ({63)
neque or nec (conj.-adv.) and not; neque/nec. ..
neque/nec . ..neither...nor... (2)
Nerd Claudius Caesar, Neronis Claudii Caesaris m.
Nero Claudius Caesar, Nero (§63)
nescio, nescire, nescii/nescivi, nescitus not know (11)
neuter, neutra, neutrum neither (of two) (9)
nihil or nil (indeclinable noun) n. nothing (3)
nihil (adverbial acc.) not at all (13)
nihilum, nihili or nilum, nili n. nothing (13)
nisi (conj.) if . . . not, unless (5)
nolo, nolle, nolui, be unwilling, not want, not
wish (12)
noli, nélite (+ inf.) do not (12)
noémen, ndminis n. name (14)
non (adv.) not (2)
non sélum . . . sed/vérum etiam . . . notonly . ..
butalso... (7)
nénne (interrog. particle) introduces a direct question
expecting the answer “yes” (12)
ndnus, -a, -um ninth (§93)
nos, nostrum/nostri (personal pron.) we; us (4)
noscod, noscere, novi, notus come to know, learn,
recognize; petfect, know (10)
noster, nostra, nostrum our, ours (4); our (own) (5)
, nostrum/nostri (reflexive pron.) ourselves (5)
notus, -a, -um known, well-known; familiar (10)
novem (indeclinable adj.) nine (§93)
novus, -a, -um new; strange (7)
nox, noctis, -ium f. night (9)
niillus, -a, -um not any, no (9)
num (interrogative particle) introduces a direct
question expecting the answer “no”; introduces an
Indirect Question, whether (12)
niimen, niiminis #. divine power, divinity, divine
spirit, numen (15)
numquam (adv.) never (6)
nunc (adv.) now (3)

o (interj.) O (1)
ob (prep. + acc.) on account of, because of (9)
obliviscor, oblivisci, oblitus sum forget (+ gen.) (12)
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obsto, obstire, obstiti, obstatiirus stand in the way;
hinder, block (15)
occidéns, occidentis m. west (14)
occidd, occidere, occidi, occasiirus fall, set; die (14)
octavus, -a, -um eighth (§93)
octd (indeclinable adj.) eight (§93)
oculus, oculi m. eye (8)
odi, odisse (defective verb) hate (5)
odium, odii n. hatred (3)
omnind (adv.) entirely; in negative or virtual negative
statements or questions, at all (6)
omnis, omne every; all (6)
oportet, oportére, oportuit it is proper, it is right (14)
oppidum, oppidi ». town (1)
opprimo, opprimere, oppressi, oppressus press on;
overwhelm, oppress (14)
oppugnd (1-tr.) attack (10)
optimé (adv.) best (11)
optimus, -a, -um best (11)
optd (1-tr.) desire (2)
opus, operis n. work (10)
opus est there is need of (+ abl. or nom.) (10)
oratio, orationis f. oration, speech (10)
orationem habére (idiom) to make a speech (10)
orator, dratoris m. speaker, orator (10)
orbis, orbis, -ium m. ring, circle (15)
orbis terrarum world (15)
Orcus, Orci m. Orcus (§63)
oriéns, orientis m. east (14)
orior, oriri, ortus sum rise, arise (14)
ord (1-tr.) beg (for) (12)
0s, Oris n. sing. or pl. mouth; face (14)
P. Ovidius Naso, P. Ovidii Nasonis m. Publius
Ovidius Naso, Ovid (§63)

P. = Publius, Publii m. Publius (§16)

paenitet, paenitére, paenituit it causes (one) to
repent or regret (15)

pared, parére, parui, paritiirus be obedient, obey
(+ dat.) (8)

pard (1-tr.) prepare (for); get, obtain (9)

pars, partis, -ium f. part; sing. or pl., (political) faction
7)

parum (indeclinable subst.) too little, not enough;
(adv.) too little, inadequately (11)

parvus, -a, -um small, little (3)

pater, patris m. father (6)

patior, pati, passus sum experience, suffer, endure;
permit, allow (8)

patrés conscripti voc. pl. enrolled fathers, senators (6)

patria, patriae f. country, homeland (1)

pauci, paucae, pauca few (4)

paulum, *pauli n. small amount, a little (11)

Ppax, pacis f. peace; favor (8)
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pectus, pectoris n. sing. or pl., chest, breast; heart (10)

peciinia, peciiniae f. money (1)

peior, peius (comparative adj.) worse (11)

peius (comparative adv.) worse (11)

pelld, pellere, pepuli, pulsus push, drive (off) (9)

per (prep. + acc.) through; by (4)

perdité (adv.) recklessly, desperately, ruinously (13)

perditus, -a, -um (morally) lost, ruined, depraved (13)

perdd, perdere, perdidi, perditus destroy; lose (13)

pered, perire, peril, peritiirus pass away, be
destroyed; perish, die (11)

perferd, perferre, pertuli, perlatus suffer, endure;
report (10)

perficio, perficere, perféci, perfectus complete,
accomplish (5)

periculum, periculi n. danger (1)

pessimé (adv.) worst (11)

pessimus, -a, -um worst (11)

petd, petere, petii/petivi, petitus ask (for), seek;
attack (7)

piget, pigére, piguit it disgusts (one), it irks (one)
(15)

pius, -a, -um dutiful, loyal (5)

placed, placére, placui, placitum be pleasing, please
(+ dat.) (8)

plarimé (adv.) most (11)

plirimus, -a, -um most (11)

plarimum (adverbial acc.) very much (13)

pliis (adv.) more (11)

pliis; pliirés, plira (adj.) more (11)

poena, poenae f. punishment, penalty (2)

poenis dare (idiom) to pay the penalty (2)

poeta, po€tae m. poet (1)

Cn. Pompeius Magnus, Cn. Pompeii Magni m.
Gnaeus Pompeius Magnus, Pompey the Great
(516)

ponod, ponere, posui, positus put, place; set aside (4)

populus, populi m. {the) people; populace (3)

M. Porcius Catd, M. Porcii Catonis m. Marcus
Porcius Cato, Cato the Elder or Cato the Censor
(563)

possum, posse, potui, be able, can (2)

post (adv.) after(ward), later; behind; (prep. + acc.)
after; behind (7)

postquam (conj.) after (5)

praeferd, praeferre, praetuli, praelatus prefer (to) (12)

praeficio, praeficere, praeféci, praefectus put in
charge (of) (12)

praesum, praeesse, praefui, praefutiirus be in charge
(of) (12)

praeter (prep. + acc.) beyond; except (12)

premo, premere, pressi, pressus press (hard);
overpower; check (14)

pretium, pretii n. price, value (13)
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primum (adv.) first; for the first time (11)
quam primum as soon as possible (11)
primus, -a, -um first ({93)
prima liice (idiom) at dawn (11)

prior, prius (adj.) earlier (11)

prius (adv.) before, sooner (11)

priusquam (conj.) before (13)

pro (prep. + abl.) in front of; on behalf of, for; in
return for, instead of (3)

proelium, proelii . battle (5)

proficiscor, proficisci, profectus sum set out, set
forth (10)

prohibed, prohibére, prohibui, prohibitus prevent;
prohibit, forbid (15)

Sex. Propertius, Sex. Propertil m. Sextus Propertius
(563)

propter (prep. + acc.) on account of, because of (3)

Pprovincia, provinciae f. province (3)

publicus, -a, -um public (9)

Publius, Publii m. Publius ({16)

pudet, pudére, puduit or puditum est it makes (one)
ashamed (15)

puella, puellae f. girl (1)

puer, puerl m. boy (1)

pugnd (1-intr.) fight (3)

pulcher, pulchra, pulchrum beautiful, handsome (3)

putd (1-tr.) think, suppose (11)

Q. = Quintus, Quinti m. Quintus ({16)

quaerd, quaerere, quaesii/quaesivi, quaesitus search
for, seek, ask (9)

qualis, quile what sort of; of which sort, as (13)

quam (adv.) as, how; (conj.) than (11)

quam ob rem (adv.) on account of which thing, why;
therefore (9)

quam primum as soon as possible (11)

quamquam (conj.) although (5)

quantus, -a, -um how much, how great; as much, as
great (13)

quantum (adverbial acc.) how much, as much (13)

quaré (adv.) because of which thing, why; therefore (9)

quartus, -a, -um fourth (§93)

quattuor (indeclinable adj.) four (§93)

-que (enclitic conj.) and (1)

quemadmodum (rel. or interrog. adv.) in the manner
in which, as; how (8)

qui, qua, quod (indef. adj.) some, any (14)

qui, quae, quod (interrog. adj.) what, which (8)

qui, quae, quod (rel. pron.) who, which, that (8)

quia (conj.) because (13)

quid (adverbial acc.) to what extent, why (13)

quidam, quaedam, quiddam (indef. pron.) (a) certain
person, (a) certain thing (10)
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quidam, quaedam, quoddam (indef. adj.) (a) certain
(10) _

quidem (postpositive adv.) indeed, certainly; at least
(“)

né . .. quidem not even (4)

quin (rel. adv.) introduces Relative Clause of
Characteristic, who/that . . . not (10); (conj.)
introduces Doubting clause, that (12); (conj.)
introduces Prevention clause, from (15)

quinque (indeclinable adj.) five ({93)

quintus, -a, -um fifth ({93)

Quintus, Quinti m. Quintus (§16)

quique, quaeque, quodque (indef. adj.) each, every
(14

quis, quid (interrog. pron.) who, what (8); (indef.
pron.) someone, something; anyone, anything
(14)

quid (adverbial acc.), to what extent, why (13)

quisquam, quicquam (indef. pron.) someone,
something; anyone, anything (14)

quisque, quidque (quicque) (indef. pron.) each/every
man/woman, each/every thing (14)

quod (rel. adv.) to where, whither (9); (interrog. adv.)
to where, whither (12)

quod (conj.) because (13); (conj.) the fact that (15)

quodsi (conj.) but if (14)

quoéminus (conj.) introduces Prevention clause, from
(15)

qud modb (interrog. adv.) in what way, how (8)

quoniam (conj.) since, because (5)

quoque (adv.) also, too (8)

quot (indeclinable adj.) how many; as many (13)

rapio, rapere, rapui, raptus seize, tear away, carry
(off) (15)
reded, redire, redii, reditum go back, return (5)
referd, referre, rettuli, relatus bring back; report
(10)
réfert, réferre, rétulit it is important, it concerns (15)
régina, réginae f. queen (1)
regd, regere, réxi, réctus rule, control (4)
relinquo, relinquere, reliqui, relictus leave (behind),
abandon (8)
reliquus, -a, -um remaining, rest (of) (14)
Remus, Remi m. Remus ({16)
1és, rei f. thing; property; matter, affair; activity;
situation (9)
Iés gestae, rérum gestarum f. pl. accomplishments;
history (9)
rés novae, rérum novarum f. pl. révolution (9)
rés piiblica, rei puiblicae f. republic (9)
responded, respondére, respondi, responsus answer,
respond (2)
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réx, régis m. king (6)

rogd (1-tr.) ask (for) (12)

Rdma, Romae f. Rome (6)

Romani, Romandrum m. pl. (the) Romans (3)
Romanus, -a, -um Roman (3)

Romulus, Rémuli m. Romulus (§16)

rimor, rimdris m. rumor (12)

riis, riiris n. sing. or pl., country(side) (6)

saepe (adv.) often (8)
saepius (adv.) more often (11)
saepissimé (adv.) most often (11)
saevus, -a, -um cruel, savage (13)
saliis, saliitis f. safety; health (§74)
saltitem dicere to say “greetings,” to say hello (§74)
salvé/salvéte hello! good day! (§74)
sapiéns, sapientis wise (11)
sapientia, sapientiae f. wisdom (2)
satis or sat (indeclinable subst.) enough;
(adv.) enough, sufficiently (10)
scelus, sceleris n. wicked deed, crime; villainy (13)
scio, scire, scii/scivi, scitus know (11)
scribd, scribere, scripsi, scriptus write (4)
secundus, -a, -um second ({93)
sed (conj.) but (2)
semper (adv.) always (3)
C. Sempronius Gracchus, C. Sempronii Gracchi m.
Gaius Sempronius Gracchus (§16)
Ti. Sempronius Gracchus, Ti. Sempronii Gracchi m.
Tiberius Sempronius Gracchus ({16)
sendtus, senatiis m. senate (9)
sénsus, sénsiis m. perception, feeling; sense (11)
sententia, sententiae f. thought, feeling; opinion (4)
sentid, sentire, sénsi, sénsus perceive; feel (4)
septem (indeclinable adj.) seven (§93)
septimus, -a, -um seventh (§93)
sequor, sequi, seciitus sum follow (8)
Ser. = Servius, Servii m. Servius (§16)
L. Sergius Catilina, L. Sergii Catilinae m. Lucius
Sergius Catilina, Catiline ({16)
servitiis, servitiitis f. slavery (6)
Servius, Servii m. Servius (§16)
servo (1-tr.) save, preserve (10)
servus, servi m. slave (1)
sex (indeclinable adj.) six (§93)
Sex. = Sextus, Sexti m. Sextus (§16)
sextus, -a, -um sixth ({93)
Sextus, Sexti m. Sextus (§16)
si (conj.) if (5)
sic (adv.) so, thus, in this way, in such a way (5)
signum, signi ». sign, signal; standard (11)
similis, simile similar (+ gen. or dat.) (11)
sine (prep. + abl.) without (3)
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socius, -a, -um allied (4)

socius, socii m. ally, comrade (4)

sol, solis m. sun (14)

soled, solére, solitus sum be accustomed (11)

solum (adv.) only (7)

solus, -a, -um alone, only (9)

solvd, solvere, solvi, soliitus loosen; free, release;
dissolve (15)

soror, sordris f. sister (7)

Sp. = Spurius, Spurii m. Spurius ({16)

speciés, *speciéi f. appearance, aspect (9)

spectd (1-tr.) look (at), observe (14)

spérd (1-tr.) hope (for) (12)

spes, spei f. hope (10)

Spurius, Spurii m. Spurius (§16)

sto, stire, steti, statiirus stand; stand fast, endure
(10) |

studium, studii n. zeal, enthusiasm; pursuit, study (2)

sub (prep. + acc.) under; up to; (prep. + abl.) under;
at the foot of; near (6)

—, sui (reflexive pron.) himself, herself, itself;
themselves (5)

Sulla, Sullae m. Sulla (§16)

sum, esse, ful, futiirus be; exist (2)

summus, -a, -um highest; top (of); last, final (11)

superd (1-tr.} overcome, conquer; surpass (3)

suus, -a, -um his (own), her (own), its (own); their
(own) (5)

T. = Titus, Titi m. Titus ({16)

taedet, taedére, taesum est it makes (one) tired or
sick (15)

talis, tale such, of such a sort (13)

tam (adv.) so (13)

tamen (adv.) nevertheless (5)

tandem (adv.) finally, at last; in questions and
commands, pray, I ask you, then (8)

tantus, -a, -um so much, so great (13)

tantum (adverbial acc.) so much, only (so much)

(13)

telum, téli n. spear; weapon (11)

templum, templi n. temple (7)

tempus, temporis n. time (9)

tened, tenére, tenui, tentus hold, grasp; keep,
possess; occupy (3)

terra, terrae f. land, earth (3)

terred, terrére, terrui, territus terrify, frighten (7)

tertius, -a, -um third ({93)

Ti. = Tiberius, Tiberii m. Tiberius (§16)

Tiberius, Tiberii m. Tiberius (§16)

timed, timére, timui, tear, be afraid (of) (2)

timor, timoris wm. fear (6)

Titus, Titi m. Titus (§16)
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tot (indeclinable adj.) so many (13)

totus, -a, -um whole, entire; all (9)

trado, tradere, tradidi, traditus hand over, surrender;
hand down (7)

trés, tria three ({93)

Troia, Troiae f. Troy (§16)

t@, tul (personal pron.) you (4)

—, tui (reflexive pron.) yourself (5)

M. Tullius Cicerd, M. Tullii Cicerdnis m. Marcus
Tullius Cicero ({63)

tum or tunc (adv.) then, at that time (12)

turpis, turpe foul, ugly; base, shameful (15)

tuus, -a, -um your, yours (4); your (own) (5)

ubi (conj.) when (5); (interrog. adv.) where, when (5);
(rel. adv.) where (9)

tillus, -a, -um any (9)

umbra, umbrae f. shadow, shade (7)

umquam (adv.) ever (6)

unde (rel. adv.) from where, whence (9);
(interrog. adv.) from where, whence (12)

finus, -a, -um one; only (9)

urbs, urbis, -ium f. city (6)

ut (conj.) as; when (5); (conj.) introduces Purpose
clause, in order that (9); introduces Indirect
Command, that (9); (conj.) introduces negative
Fear clause, that . . . not (15)

uter, utra, utrum (interrog. adj.) which (of two) (9)

utinam (particle) introduces an Optative subjunctive (7)

fitor, fiti, Gisus sum use; experience, enjoy (+ abl.) (10)

utrum (interrog. particle) introduces the first question
of a double direct or Indirect Question (12)

utrum...an...whether...or...(12)

valdé (adv.) strongly (5)

valé/valéte greetings! farewell! (§{74)

valed, valére, valui, valitiirus be strong, be able;
be well, fare well (§74)

C. Valerius Catullus, C. Valerii Catulli m. Gaius
Valerius Catullus ({16)

validus, -a, -um strong; healthy (4)

vel (conj.) or; vel...vel...either...or...;
(adv.) even (14)
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vélum, véli #. sail (2)
véla dare (idiom) to set sail (2)

vendd, vendere, vendidi, venditus sell (13)

veniod, venire, véni, ventum come 4)

Venus, Veneris f. Venus ({63)

verbum, verbi n. word (1)

vereor, veréri, veritus sum be in awe of, respect;
dread, fear (15)

P. Vergilius Mard, P. Vergilil Mardnis m. Publius
Vergilius Maro, Vergil ({63)

verd (adv.) certainly, indeed; but (in fact) (7)

vérum (conj.) but (7)

verus, -a, -um real, true (7)

Vesta, Vestae f. Vesta ({63)

vester, vestra, vestrum your (pl.), yours (pl.) (4);

your (pL) (own) (5)

, vestrum/vestr1 (reflexive pron.) yourselves (5)

vetd, vetare, vetui, vetitus forbid (15)

vetus, veteris old (14)

via, viae f. way, road, path, street (1)

vided, vidére, vidi, visus see (2); passive, be seen;
seem (3)

vinco, vincere, vici, victus conquer, overcome; intr.,
win (7)

vir, virl m. man; husband (1)

virtiis, virtiitis f. manliness, courage; excellence,
virtue (7)

, -ium f. force, power; violence; pl., strength

Vis,

(6)

vita, vitae f. life (2)

VivO, vivere, vixi, victiirus live, be alive (6)

vix (adv.) scarcely, hardly (14)

vocd (1-tr.) call; summon; name (2)

volg, velle, volui, be willing, want, wish (12)
bene velle (idiom) to wish well (12)
male velle (idiom) to wish ill (12)

vos, vestrum/vestri (personal pron.) you (pl.) (4)

, vestrum/vestri (reflexive pron.) yourselves (5)

vOX, vocis f. voice; word (7)

Vulcanus, Vulcani m. Vulcan (§63)

vulnus, vulneris n. wound (13)

vultus, vultiis m. sing. or pl., expression; face (15)
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? -ne (enclitic) added to the first word of a question (2)
? expecting the answer “no” num (12)
? expecting the answer “pes” nonne (12)

a lot multum (5)

abandon relinquo, relinquere, reliqui, relictus (8)

about deé (prep. + abl.) (1)

absent abséns, absentis (14)

abundance copia, copiae f. (7)

accept accipio, accipere, accépi, acceptus (5)

accomplish perficio, perficere, perfeci, perfectus (5);
conficid, conficere, conféci, confectus (12)

accomplishments rés gestae, rerum gestarum f. pl. (9)

activity rés, rei f. (9)

admit fateor, fatéri, fassus sum (8)

advice consilium, consilii ». (1)

advise moned, monére, monui, monitus (9)

Aeneas Aengis, Aenéae m.; Aenéan = gcc. sing.;
Aengia = voc. sing. (§16)

affair rés, rei f. (9)

after post (adv.) (7)

after post (prep. + acc.) (7)

after postquam (conj.) (5)

afterward post (adv.) (7)

against in (prep. + acc.) (1); contra (prep. + acc.) (10)

age aetds, aetatis f. (14)

aid auxilium, auxilii n. (4)

alas heu (interj.) (§74)

all omnis, omne (8); totus, -a, -um (9);
clinctus, -a, -um (14)

allied socius, -a, -um (4)

allow patior, pati, passus sum (8)

ally socius, socii m. (4)

alone sélus, -a, -um (9); Ginus, -a, -um (9)

already iam (adv.) (9)

also et (adv.) (1); etiam (adv.) (7); quoque (adv.) (8)

altar ara, arae f. (7)

although etsi (conj.) (5); quamquam (conj.) (5); cum
(conj.) (12)

always semper (adv.) (3)

ambush insidiae, insidiarum f. pl. (7)

among inter (prep. + acc.) (6); apud (prep. + acc.) (10)

Amor Amor, Amoris m. (§63); Cupido, Cupidinis m.
(563)

ancestors mai6rés, maiérum m. pl. (11)

ancient antiquus, -a, -um (7)

and et (conj.) (1); -que (enclitic conj.) (1)

and (also) atque (conj.) (3); ac (con;j.) (3)

and indeed etenim (conj.) (2)

and not neque, nec (conj.-adv.) (2)

anger ira, irae f. (2)

animal animal, animalis, -ium n. (6)

another alius, -a, -um (9)

answer responded, respondére, respondi, responsus
@)

Antony Antonius, Antonii m. (§16)

anxiety clira, clirae f. (2))

any allus, -a, -um (9); aliqui, aliqua, aliquod
(indef. adj.) (14); qui, qua, quod (indef. adj.) (14)

anyone aliquis, aliquid (indef. pron.) (14); quis, quid
(indef. pron.) (14); quisquam, quicquam (indef.
pron.) (14)
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anything aliquis, aliquid (indef. pron.) (14); quis,
quid (indef. pron.) (14); quisquam, quicquam
(indef. pron.) (14)

Apollo Apolls, Apollinis m. (§63)

appearance speciés, *speciéi f. (9)

Appius Appius, Appii m. (abbreviation: App.) (§16)

approach accédo, accédere, accessi, accessum (5)

arise orior, oriri, ortus sum (14)

arms arma, armorum n. pl. (2)

army exercitus, exercitiis m. (9)

art ars, artis, -ium f. (7)

as qualis, quile (13)

as quam (adv.) (11)

as quemadmodum (rel. adv.) (8)

as ut (conj.) (5)

as great quantus, -a, -um (13)

as long as donec (conj.) (13); dum (conj.) (13)

as many quot (indeclinable adj.) (13)

as much quantus, -a, -um (13)

as much quantum (adverbial acc.) (13)

as soon as possible quam primum (11)

it makes (one) ashamed pudet, pudére, puduit or
puditum est (15)

ask quaerd, quaerere, quaesii/quaesivi, quaesitus
9)

ask (for) peto, petere, petii/petivi, petitus (7);
rogo (1-tr.) (12)

aspect speciés, *speciéi f. {9)

at all omning (adv.) in negative or virtual negative
statements or questions (6)

at dawn prima laice (11)

at last tandem (adv.) (8)

at least quidem (postpositive adv.) (4); certé (adv.) (7)

at that time tum or tunc (adv.) (12)

at the foot of sub (prep. + abl.) (6)

at the house of apud (prep. + acc.) (10)

at this time hic (adv.) (§131)

Athens Athénae, Athénarum f. pl. (6)

attack peto, petere, petii/petivi, petitus (7);
oppugnd (1-tr.) (10)

attempt conor (1-tr.) (8)

attitude mens, mentis, -ium f. (6)

audacity audacia, audaciae f. (11)

Augustus Augustus, Augustl m. (§63)

Aulus Aulus, Auli m. (abbreviation: A.) (§16)

authority imperium, imperii n. (3); auctoritas,
auctoritatis f. (14)

auxiliary troops auxilia, auxilisrum n. pl. (4)

await maned, manére, mansI, mansarus (7);
ex(s)pectd (1-tr.) (13)

away from 3, ab (prep. + abl.) (1)

Bacchus Bacchus, Bacchi m. (§63)
bad malus, -a, -um (3)
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badly male (adv.) (5)

band manus, mandis f. (9)

banishment ex(s)ilium, ex(s)ilii ». (8)

base turpis, turpe (15)

battle proelium, proelii n. (5)

battle line aciés, aciéi f. (9)

be sum, esse, fui, futtrus (2)

be able possum, posse, potui,
valui, valittrus (§74)

be absent absum, abesse, afui, afutiirus (14)

be accustomed soled, solére, solitus sum (11)

be afraid (of) timed, timére, timui, (2)

be alive vivo, vivere, vixi, victiirus (6)

be born nascor, nasci, natus sum (10)

be destroyed pered, perire, perii, peritirus (11)

be different differd, differre, distuli, dilatus (8)

be distant absum, abesse, afui, afutairus (14)

be distressed laboro (1-intr.) (2)

be done f{io, fieri, factus sum (13)

be free (from) cared, carére, carui, caritiirus (+ abl.)
6)

be in awe of vereor, veréri, veritus sum (15)

be in charge (of) praesum, praeesse, praefui,
praefutiirus (12)

be made {io, fieri, factus sum (13)

be near adsum, adesse, adfui, adfuttrus (14)

be obedient pared, parére, parui, paritirus (+ dat.)
®)

be pleasing places, placére, placui, placitum (+ dat.)
®)

be present adsum, adesse, adfui, adfutiirus (14)

be strong valeo, valére, valui, valitarus (§74)

be unwilling n6l6, nolle, nolui, (12)

be well valeg, valére, valui, valitiirus (§74)

be willing vols, velle, volui, (12)

be without cares, carére, carul, carittirus (+ abl.) (6)

bear gerd, gerere, gessi, gestus (4); ferd, ferre, tul,
latus (5)

beautiful pulcher, pulchra, pulchrum (3)

because quoniam (conj.) (5); quia (conj.) (13); quod
(conj.) (13)

because of propter (prep. + acc.) (3); ob (prep. + acc.)
)

because of which thing quaré (adv.) (9)

become {15, fieri, factus sum (13)

before ante (adv.) (7); prius (adv.) (11)

before ante (prep. + acc.) (7)

before antequam (conj.) (13); priusquam (conj.) 13

beg (for) oro (1-tr.) (12)

began , , coepi, coeptus (13)

begin incipi6, incipere, incépi, inceptus (13)

behind post (adv.) (7) '

behind post (prep. + acc.) (7)

behold! ecce (intetj.) (§74)

(2); valed, valere,
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believe crédo, crédere, crédidi, créditus (+ dat.) (11)

belonging to the gods divinus, -a, -um (§63)

best optimus, -a, -um (11); optimeé (adv.) (11)

to betake oneself sé conferre (14)

better melior, melius (11); melius (adv.) (11)

between inter (prep. + acc.) (6)

beyond praeter (prep. + acc.) (12)

big magnus, -a, -um (3)

bitter acerbus, -a, -um (7)

blind caecus, -a, -um (8)

block obst6, obstare, obstiti, obstatiirus (15)

body corpus, corporis n. (6)

bold audax, audacis (8)

boldly audacter or audaciter (8)

boldness audacia, audaciae f. (11)

book liber, libri m. (1)

both...and...et...et...(1)

boundary finis, finis, -ium m. or f. (10)

boy puer, pueri m. (1)

brave fortis, forte (6)

to break camp castra movére (11)

breast sing. or pl., pectus, pectoris n. (10)

brief brevis, breve (11)

bright clarus, -a, -um (4)

bring ferd, ferre, tuli, latus (5)

bring about efficio, efficere, efféci, effectus (14)

bring back referd, referre, rettuli, relatus (10)

bring together conferd, conferre, contuli, collatus (14)

brother frater, fratris m. (7)

but sed (conj.) (2); vérum (conj.) (7)

but (in fact) vér6 (adv.) (7)

but if quodsi (conj.) (14)

buy emo6, emere, émi, E&mptus (13)

by 3, ab (prep. + abl.) (3); per (prep. + acc.) (4)

by far longé (adv.) (11)

by Hercules! herc(u)le (interj.) (§74); mehercule
(interj.) (§74); meherculés (interj.) (§74)

by no means haud (adv.) (14)

by now iam (adv.) (9)

by then iam (adv.) (9)

Caesar Caesar, Caesaris m. ({63)

call voco (1-tr.) (2)

calm aequus, -a, -um (10)

(military) camp castra, castrorum n. pl. (11)

can possum, posse, potui, (2)

capture capio, capere, cépi, captus (4)

care ciira, ciirae f. (2)

carry ferd, ferre, tull, latus (5)

carry (into) inferg, inferre, intuli, illatus (12)

carry (off) rapi6, rapere, rapui, raptus (15)

carry away auferd, auferre, abstuli, ablatus (7)

carry in different directions differo, differre, distuli,
dilatus (7)
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Carthage Carthago, Carthaginis f. (6)

case causa, causae f. (4)

Catiline Catilina, Catilinae m. (§16)

Cato Cato, Catonis m. (§63)

Catullus Catullus, Catulli m. (§16)

cause causa, causae f. (4)

Ceres Cerés, Cereris f. (§63)

certain certus, -a, -um (7)

(a) certain quidam, quaedam, quoddam (indef. adj.)
(10)

(a) certain person, (a) certain thing quidam,
quaedam, quiddam (indef. pron.) (10)

certainly equidem (adv.) (4); quidem (postpositive
adv.) (4); vero (adv.) (7)

chance fortiina, fortinae f. (7); casus, casis m. (10);
fors, fortis, -ium f. (12)

change maito (1-tr.) (13)

character morés, morum m. pl. (10)

charming gratus, -a, -um (13)

check premd, premere, pressi, pressus (14)

chest sing. or pl., pectus, pectoris n. (10)

choose legd, legere, legi, lectus (6)

Cicero Cicerd, Cicerdnis m. (§63)

circle orbis, orbis, -ium m. (15)

citizen civis, civis, -ium m. or f. (6)

citizenry civitas, civitatis f. (7)

citizenship civitas, civitatis f. (7)

city urbs, urbis, -ium f. (6)

city walls moenia, moenium #. pl. (6)

clear clarus, -a, -um (4)

column agmen, agminis n. (14)

come venid, venire, véni, ventum (4)

come on! age, agite (4)

come out égredior, égredi, égressus sum (13)

come to accédo, accédere, accessi, accessum (5)

come to know nosco, noscere, novi, notus (10);
cognodsco, cognoscere, cognovi, cognitus (10)

command imper6 (1-intr.) (9)

command imperium, imperii n. (3); iussum, iussi n.
)

commander imperator, imperatoris m. (11)

compare conferd, conferre, contuli, collatus (14)

complete perficio, perficere, perfeci, perfectus (5);
conficio, conficere, conféci, confectus (12)

comrade socius, socil m. (4)

concern ciira, clirae f. (2)

concerning dé (prep. + abl) (1)

it concerns interest, interesse, interfuit (15); réfert,
réferre, rétulit (15)

conduct ago, agere, égi, actus (4); gero, gerere, gess,
gestus (4)

confess fateor, fatéri, fassus sum (8)

conquer superd (1-tr.) (3); vincd, vincere, vici, victus

)
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consider habed, habére, habui, habitus (2); dico,
duicere, duxi, ductus (4); arbitror (1-tr.) (11)

consul consul, consulis m. (8)

consulship consulatus, consulatis m. (9)

contrary to contra (prep. + acc.) (10)

control regd, regere, 1&xi, réctus (4)

Corinna Corinna, Corinnae f. ({63)

Cornelius Sulla (L.) Cornélius Sulla, (L.) Cornélii
Sullae m. (§16)

country patria, patriae f. (1)

country(side) sing. or pl., ris, ruris n. (6)

courage virtls, virtitis f. (7)

court ifis, itiris n. (6)

Crassus Crassus, Crassi m. (§16)

crime scelus, sceleris n. (13)

cruel saevus, -a, -um (13)

Cupid Cupido, Cupidinis m. (§63)

custom mos, moris m. (10)

Cynthia Cynthia, Cynthiae f. (§63)

danger periculum, periculi n. (1)

dare auded, audére, ausus sum (8)

daring audax, audacis (8)

dark caecus, -a, -um (8)

daughter filia, filiae f. (1)

at dawn prima lace (11)

day diés, digi m. or f. (9)

daylight lux, lucis f. (11)

dear (to) carus, -a, -um (+ dat.) (7)

death mors, mortis, -ium f. (7)

deceptive falsus, -a, -um (7)

decide constitud, constituere, constitui, constitiitus
(15)

Decimus Decimus, Decimi m. (abbreviation: D.)
(§16)

deed factum, facti n. (1)

deep altus, -a, -um (4)

deep sea altum, alti n. (4)

deified divus, -a, -um (§63)

delay moror (1-tr.) (13)

delay mora, morae f. (3)

deliberation consilium, consilii n. (1)

depart disceds, discedere, discessi, discessum (5)

depraved perditus, -a, -um (13)

descent genus, generis n. (10)

desire opto (1-tr.) (2); cupid, cupere, cupii/cupivi,
cupitus {7)

desirous cupidus, -a, -um (+ gen.) (4)

desperately perdite (adv.) (13)

destiny fatum, fati n. (5)

destroy deleo, delére, delevi, deletus (10); perds,
perdere, perdidi, perditus (13)

deter déterred, deterrére, déterrui, déterritus (15)

Diana Diana, Dianae f. (§63)

die morior, mori, mortuus sum (8); cadd, cadere,
cecidi, casarus (10); pered, perire, peri,
peritiirus (11); occido, occidere, occidi,
occastirus (14)

differ differo, differre, distuli, dilatus (7)

different dissimilis, dissimile (+ gen. or dat.) (11)

difficult difficilis, difficile (6)

with difficulty difficiliter or difficulter (adv.) (6)

diligence diligentia, diligentiae f. (3)

direct conferd, conferre, contuli, collatus (14)

Dis Dis, Ditis m. (§63)

discover invenio, invenire, invéni, inventus (11)

it disgusts (one) piget, pigére, piguit (15)

disloyal impius, -a, -um (5)

displeased ingratus, -a, -um (13)

displeasing ingratus, -a, -um (13)

disposition ingenium, ingenii n. (7)

dissimilar dissimilis, dissimile (+ gen. or dat.) (11)

dissolve solvo, solvere, solvi, soltitus (15)

disturbance maotus, motas m. (8)

divine divinus, -a, -um (§63); divus, -a, -um (§63)

divine power ntimen, ntiminis . (15)

divine spirit ntimen, ntiminis n. (15)

divinity ntimen, ntminis n. (15)

do agd, agere, g1, actus (4); facio, facere, féci, factus
(4)

doubt dubit6 (1-tr.) (12)

doubt dubium, dubii #. (12)

doubtful dubius, -a, -um (12)

down from de (prep. + abl.) (1)

dread metud, metuere, metui,
veréri, veritus sum (15)

dread metus, metis m. (10)

drive agd, agere, &gi, actus (4)

drive (off) pello, pellere, pepuli, pulsus (9)

during inter (prep. + acc.) (6)

dutiful pius, -a, -um (5)

duty manus, mineris n. (8)

(14); vereor,

each quique, quaque, quodque (indef. adj.) (14)

each man, each woman, each thing quisque,
quidque (quicque) (indef. pron.) (14)

earlier ante (adv.) (7)

earth terra, terrae f. (3)

easily facile (adv.) (6)

east oriéns, orientis m. (14)

easy facilis, facile (6)

effort labor, laboris m. (10)

eight oct6 (indeclinable adj.) (§93)

eighth octavus, -a, -um ({93)

either...or...aut...aut...(7);vel...vel... (14)

empire imperium, imperii n. (3)

encourage hortor (1-tr.) (9)

end finis, finis, -ium m. or f. (10)
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endure ferd, ferre, tuli, latus (5); patior, pati, passus
sum (8); perferd, perferre, pertuli, perlatus (10);
sto, stare, steti, stattirus (10)

(personal) enemy inimicus, inimici m. (3)

(public) enemy hostis, hostis, -ium m. (6)

enjoy Ttor, Gti, Gisus sum (+ abl.) (10)

enmity inimicitia, inimicitiae f. (5)

enough satis or sat (adv.) (10); satis or sat
(indeclinable subst.) (10)

enrolled fathers patrés conscripti (voc. pl.) (6)

enthusiasm studium, studii ». (2)

entire totus, -a, -um (9)

entirely omning (adv.) (6)

envoy légatus, légati m. (10)

envy invidia, invidiae f. (4)

epistle litterae, litterarum f. pl. (12)

equitable aequus, -a, -um (10)

err errd (l-intr.) (2)

especially maximeé (adv.) (11)

establish iaci®, iacere, iéci, iactus (11); constituo,
constituere, constitui, constittitus (15)

estimate aestimo (1-tr.) (13)

even aequus, -a, -um (10)

even et (adv.) (1); etiam (adv.) (7); vel (adv.) (14)

not even né . . . quidem (4)

ever umquam (adv.) (6)

every omnis, omne (6); quique, quaque, quodque
(indef. adj.) (14)

every man, every woman, every thing quisque,
quidque (quicque) (indef. pron.) (14)

evil malus, -a, -um (3)

excellence virttis, virttis f. (7)

except praeter (prep. + acc.) (12)

exchange maito (1-tr.) (13)

exhort hortor (1-tr.) (9)

exile ex(s)ilium, ex(s)ilii n. (8)

exist sum, esse, fui, futirus (2)

expect ex(s)pectd (1-tr.) (13)

expel &icio, &icere, &iécl, &ectus (11)

experience experior, experiri, expertus sum (8);
patior, pati, passus sum (8); Gitor, iti, Gsus sum
(+ abl)) (10)

expression sing. or pl., vultus, vultas m. (15)

eye oculus, oculi m. (8)

eyes [imina, laminum n. pl. (13)

face sing. or pl., 6s, oris n. (14); sing. or pl., vultus,
vultts m. (15)

facing contra (prep. + acc.) (10)

the fact that quod (conj.) (15)

(political) faction sing. or pl., pars, partis, -ium f. (7)

faith fides, fidei f. (9)

fall cado, cadere, cecidi, casiirus (10); occids,
occidere, occidi, occasiirus (14)
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fall casus, casiis m. (10)

false falsus, -a, -um (7)

fame fama, famae f. (1)

familiar notus, -a, -um (10)

family géns, gentis, -ium f. (12)

famous clarus, -a, -um (4)

far longus, -a, -um (11); longe (adv.) (11)

fare well valed, valére, valui, valitarus (§74)

farewell! valg /valete ({74)

farmer agricola, agricolae m. (1)

far-reaching longus, -a, -um (11)

fate fatum, fati n. (5)

father pater, patris m. (6)

(enrolled) fathers patrés conscripti (voc. pl.) (6)

favor pax, pacis f. (8); gratia, gratiae f. (12)

fear timeo, timére, timui, (2); metud, metuere,
metui, (14); vereor, veréri, veritus sum (15)

fear timor, timoris m. (6); metus, metas, m. (10)

feel sentio, sentire, sénsi, sénsus (4)

feeling sententia, sententiae f. (4); sénsus, sénsas m.
(11)

few paudi, paucae, pauca (4)

fickle levis, leve (8)

field ager, agri m. (1)

fierce acer, acris, acre (6)

fifth quintus, -a, -um ({93)

fight pugné (1-intr.) (3)

final summus, -a, -um (11)

finally tandem (adv.) (8)

find invenid, invenire, invéni, inventus (11)

fire ignis, ignis, -ium m. (11)

first primus, -a, -um (§93); primum (adv.) (11)

five quinque (indeclinable adj.) (§93)

flat plain campus, campi m. (11)

flee fugio, fugere, fugi, fugitarus (7)

flight fuga, fugae f. (8)

follow sequor, sequi, sectitus sum (8)

for pr6 (prep. + abl.) (3)

for nam (conj.) (2); enim (postpositive conj.) (2)

for a great part magnam partem (adverbial acc.) (13)

for a long time dia (adv.) (11)

for in fact etenim (conj.) (2); namque (conj.) (2)

for my part equidem (adv.) (4)

for the first time primum (adv.) (11)

for the greatest part maximam partem (adverbial
acc.) (13)

for the most part maximam partem (adverbial acc.) (13)

for the purpose of ad (prep. + acc.) (13); causa
(+ preceding gen.) (13); gratia (+ preceding gen.)
(13)

for the sake of causa (+ preceding gen.) (13); gratia
(+ preceding gen.) (13)

forbid prohibes, prohibére, prohibui, prohibitus (15);
veto, vetare, vetui, vetitus (15)




A54 English to Latin Vocabulary

(what is divinely) forbidden nefas (indeclinable
noun) n. (12)

force vis, ——, -ium f. (6)

forces copiae, copiarum f. pl. (7)

forget obliviscor, oblivisci, oblitus sum (+ gen.) (12)

to form a plan consilium capere (4)

fortunate felix, felicis (6)

fortune forttina, fortinae f. (7)

forum forum, fori n. (3)

foul turpis, turpe (15)

four quattuor (indeclinable adj.) (§93)

fourth quartus, -a, -um (§93)

free libers (1-tr.) (6); solvo, solvere, solvi, soltitus (15)

free liber, libera, liberum (3)

freedom libertas, libertatis f. (8)

friend amicus, amici m. (3)

friendly amicus, -a, -um (+ dat.) (3)

friendship amicitia, amicitiae f. (5)

frighten terreo, terrére, terrui, territus (7)

from quin (conj.) introduces Prevention clause (15);
qudminus (conj.) introduces Prevention clause
(15)

(away) from 3, ab (prep. + abl.) (1)

(down) from de (prep. + abl.) (1)

(out) from &, ex (prep. + abl.) (1)

from here hinc (adv.) (§131)

from that place inde (adv.) (§131)

from that time inde (adv.) (§131)

from there illinc (adv.) (§131); inde (adv.) (§131)

from where unde (rel. adv.) (9); unde (interrog. adv.)

(12)

Gaius Gaius, Gaii m. (abbreviation: C.) (§16)
general imperator, imperatoris m. (11)

get par6 (1-tr.) (9)

gift donum, doni n. (1); miinus, maneris n. (8)
gird (on oneself) cingd, cingere, cinxi, cinctus (15)
girl puella, puellae f. (1)

give do, dare, dedi, datus (2); dono (1-tr.) (2)

give an order imperd (1-intr.) (+ dat.) (9)

give in exchange mit6 (1-tr.) (13)

glory gloria, gloriae f. (4)

Gnaeus Gnaeus, Gnael m. (abbreviation: Gn.) (§16)

go ed, ire, il/1vi, itum (3); cédd, cédere, cessl, cessum

5)
to go sé conferre (14)
go away abed, abire, abii, abitum (5); disc&ds,
discedere, discessi, discessum (5)
go back reded, redire, redii, reditum (5)
go out &gredior, égredi, égressus sum (13)
go to accédo, accédere, accessi, accessum (5)
god deus, dei m. (1)
goddess dea, deae f. (1)
gold aurum, auri n. (1)

good bonus, -a, -um (3)

good day! salve/salvéte (§74)
Gracchus Gracchus, Gracchi m. (§16)
grant do, dare, dedi, datus (2)

grasp teneo, tenére, tenui, tentus (3)
grateful gratus, -a, -um (13)
gratitude gratia, gratiae f. (12)

great magnus, -a, -um (3)

greater maior, maius (11)

greatest maximus, -a, -um (11)
greatly magnopere (adv.) (10)
Greece Graecia, Graeciae f. (§16)
greetings! vale/valéte (§{74)

guile ars, artis, -ium f. (7)

Hades Dis, Ditis m. (§63)

hand manus, manas f. (9)

hand down trado, tradere, tradidi, traditus (7)

hand over trado, tradere, tradidi, traditus (7)

handsome pulcher, pulchra, pulchrum (3)

Hannibal Hannibal, Hannibalis m. (§63)

happen {15, fieri, factus sum (13); accido, accidere,
accidi, (14)

happy laetus, -a, -um (3); felix, felicis (6)

hard darus, -a, -um (5)

hardly vix (adv.) (14)

hardship labor, laboris m. (10)

harsh darus, -a, -um (5); acerbus, -a, -um (7)

hate 6di, 6disse (defective verb) (5)

hatred odium, odii n. (3)

have habeo, habére, habui, habitus (2)

have begun ) , coepi, coeptus (13)

he is, ea, id (personal pron.) (4)

head caput, capitis n. (15)

health salts, salttis f. (§74)

healthy validus, -a, -um (4)

hear audid, audire, audivi, auditus (4)

hear (of) accipi6, accipere, accépi, acceptus (5)

heart sing. or pl., pectus, pectoris n. (10)

heaven caelum, caeli n. (4)

heavy gravis, grave (8)

height altum, alti n. (4)

hello! salvé/salvéte (§74)

help auxilium, auxilii n. (4)

hence hinc (adv.) (§131)

henceforth hinc (adv.) (§131)

her is, ea, id (personal pron.) (4)

her (own) suus, -a, -um (5)

here hic (adv.) (§131)

herself —, sui (reflexive pron.) (5)

hesitate dubito (1-tr.) (12)

hesitation dubium, dubii ». (12)

hidden caecus, -a, -um (8)

high altus, -a, -um (4)
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highest summus, -a, -um (11)

him is, ea, id (personal pron.) (4)

himself —, sui (reflexive pron.) (5)

hinder moror (1-tr.) (13); impedio, impedire,
impedii/impedivi, impeditus (15); obsto,
obstare, obstiti, obstattirus (15)

his (own) suus, -a, -um (5)

history rés gestae, rérum gestarum f. pl. (9)

hither hiic (adv.) (§131)

hold habeo, habére, habui, habitus (2); tened, tenére,
tenul, tentus (3)

home domus, domi f. (6); domus, domiis (9)

homeland patria, patriae f. (1)

honor honor or honds, honéris m. (13)

honorable honestus, -a, -um (10)

hope spés, spei f. (10)

hope (for) spérd (1-tr.) (12)

Horace (Q.) Horatius Flaccus, (Q.) Horatii Flacci m.
(516)

hostile inimicus, -a, -um (+ dat.) (3)

hostility inimicitia, inimicitiae f. (5)

house domus, domi f. (6); domus, doms f. (9)

how quemadmodum (interrog. adv.) (8); qué modo
(interrog. adv.) (8); quam (adv.) (11)

how great quantus, -a, -um (13)

how many quot (indeclinable adj.) (13)

how much quantus, -a, -um (13)

how much quantum (adverbial acc.) (13)

however autem (postpositive conj.) (6)

huge ingéns, ingentis (6)

human being homo, hominis m. (6)

humble humilis, humile (11)

hundred centum (indeclinable adj.) (§93)

hundredth centésimus, -a, -um ({93)

husband vir, viri m. (1)

I ego, mel (personal pron.) (4)

I ask you tandem (adv.) (8)

if s1 (conj.) (5)

if . . . not nisi (conj.) (5)

Hium Ilium, Ilii n. (§16)

ill-will invidia, invidiae f. (4)

immortal immortalis, immortale (7)

impede impedid, impedire, impedii/impedivi,
impeditus (15)

important gravis, grave (8)

it is important interest, interesse, interfuit (15);
réfert, réferre, rétulit (15)

in in (prep. + abl.) (1)

in another way aliter (adv.) (9)

in fact enim (postpositive conj.) (2)

in front of pro (prep. + abl.) (3); ante (prep. + acc.)
(7)

in opposition contra (adv.) (10)
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in order that ut (conj.) introduces Purpose clause (9)

in order that . . . not né (adv.) introduces negative
Purpose clause (9)

in return for pro (prep. + abl.) (3)

in such a way sic (adv.) (5); ita (adv.) (7)

in that place ibi (adv.) (§131); illic (adv.) (§131)

in the manner in which quemadmodum (rel. adv.)
®)

in the presence of apud (prep. + acc.) (10)

in this place hic (adv.) (§131)

in this way sic (adv.) (5); ita (adv.) (7)

in turn contra (adv.) (10)

in what way qué modo6 (interrog. adv.) (8)

inadequately parum (adv.) (11)

indeed equidem (adv.) (4); quidem (postpositive adv.)
(4); vers (adv.) (7)

indeed enim (postpositive conj.) (2)

inequitable iniquus, -a, -um (10)

inflict (on) infero, inferre, intuli, illatus (12)

influence auctoritas, auctoritatis f. (14)

inhabitant incola, incolae m. (3)

instead of pro (prep. + abl,) (3)

intention méns, mentis, -ium f. (6)

into in (prep. + acc.) (1)

it irks (one) piget, pigére, piguit (15)

iron ferrum, ferrin. (1)

island insula, insulae f. (1)

itis, ea, id (personal pron.) (4)

it causes (one) to repent or regret paenitet, paenitére,
paenituit (15)

it concerns interest, interesse, interfuit (15); réfert,
réferre, rétulit (15)

it disgusts (one) piget, pigére, piguit (15)

it irks (one) piget, pigére, piguit (15)

it is important interest, interesse, interfuit (15);
réfert, réferre, rétulit (15)

it is permitted licet, licére, licuit or licitum est (14)

it is proper oportet, oportére, oportuit (14)

it is right oportet, oportére, oportuit (14)

it makes (one) ashamed pudet, pudére, puduit or
puditum est (15)

it makes (one) sick taedet, taedére, taesum est (15)

it makes (one) tired taedet, taedére, taesum est (15)

it moves (one) to pity miseret, miserére, miseruit or
miseritum est (15)

Ttaly [talia, Italiae f. (1)

its (own) suus, -a, -um (5)

itself —, sul (reflexive pron.) (5)

jealousy invidia, invidiae f. (4)

joy gaudium, gaudii n. (8)

judge arbitror (1-tr.) (11)

judgment consilium, consilii n. (1); itis, iGris n. (6)
Julia Itlia, Ialiae f (§16)
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Julius Caesar (C.) Itlius Caesar, (C.) Itlil Caesaris little parvus, -a, -um (3)
m. (§63) a little paulum, *pauli n. (11)
Juno IGno, [Gnonis f. (§63) live vivo, vivere, vixi, victiirus (6)
Jupiter Iuppiter, lovis m. (§63) Livia Livia, Liviae f. ({16)
just aequus, -a, -um (10) lo ecce (interj.) (§74)
just modo (adv.) (12) long longus, -a, -um (11)
just now modo (adv.) (12) long for cupio, cupere, cupii/cupivi, cupitus (7)
justly itire (adv.) (6) long-standing longus, -a, -um (11)
a long way longé (adv.) (11)
keen acer, acris, acre (6) look ecce (interj.) (§74)
keenness aciés, aciéi f. (9) look (at) spectd (1-tr.) (14)
keep tened, tenére, tenui, tentus (3) loosen solvo, solvere, solvi, soliitus (15)
kill interficio, interficere, interféci, interfectus (5); lord dominus, domini m. (1)
conficio, conficere, conféci, confectus (12) lose perdo, perdere, perdidi, perditus (13)
kind genus, generis n. (10) (morally) lost perditus, -a, -um (13)
kindness gratia, gratiae f. (12) a lot multum (adv.) (5)
king réx, régis m. (6) love amo (1-tr.) (2)
know perfect, ndsco, noscere, novi, notus (10); perfect, love amor, amoris m. (6)
cognoscod, cogndscere, cognovi, cognitus (10); Love Amor, Amoris m. (§63)
scio, scire, scii/scivi, scitus (11) loyal pius, -a, -um (5)
known nétus, -a, -um (10) loyalty fides, fidei f- (9)
Lucius Lucius, Lucil m. (abbreviation: L.) (§16)
labor labor, laboris m. (10) luck fors, fortis, -ium f. (12)
lack cared, carére, carui, carittirus (+ abl.) (6) lucky felix, felicis (6)
land terra, terrae f. (3)
large magnus, -a, -um (3) make facio, facere, féci, factus (4); efficio, efficere,
last summus, -a, -um (11) effeéci, effectus (14)
later post (adv.) (7) make a mistake err6 (1-intr.) (2)
law its, itiris n. (6); lex, legis f. (8) to make a speech 6rationem habére (10)
to pass a law legem ferre (8) to make camp castra ponere (11)
lay iacid, iacere, iéci, iactus (11) man vir, viri m. (1); homa, hominis m. (6)
lead diico, dacere, diixi, ductus (4) manage gero, gerere, gessi, gestus (4)
leader dux, ducis m. or f. (10) Manius Manius, Manil m. (abbreviation: M".) ({16)
learn nosco, noscere, novi, nétus (10); cogndscd, manliness virtas, virtatis f. (7)
cognéscere, cognovi, cognitus (10) manner modus, modi m. (8)
learn (of) accipio, accipere, accépi, acceptus (5) many multus, -a, -um (3)
leave (behind) relinquo, relinquere, reliqui, relictus (8) Marcus Marcus, Marci m. (abbreviation: M.) (§16)
legate legatus, legati m. (10) Marcus Antonius (Marc Antony) Marcus Antonius,
legion legid, legionis f. (11) Marci Antonii m. (§16)
Lesbia Lesbia, Lesbiae f. (§63) marketplace forum, fori n. (3)
letter litterae, litterarum f. pl. (12) Mars Mars, Martis m. (§63)
letter (of the alphabet) littera, litterae f. (12) master dominus, domini m. (1)
level aequus, -a, -um (10) matter rés, rei f. (9)
Liber Liber, Liberi m. ({63) me ego, mel (personal pron.) (4)
lieutenant legatus, legati m. (10) measure modus, modi m. (8)
life vita, vitae f. (2) memory memoria, memoriae f. (12)
life force anima, animae f. (1) Mercury Mercurius, Mercuril m. (§63)
lifetime aetas, aetatis f. (14) meter modus, modi m. (8)
light ltix, 1tcis f. (11); lamen, laminis n. (13) middle (of) medius, -a, -um (10)
light levis, leve (8) midst medium, medii #. (10)
limit modus, modi m. (8); finis, finis, -ium m. or f. (10) military camp castra, castrorum n. pl. (11)
line (of march) agmen, agminis ». (14) mind animus, animi m. (2); méns, mentis, -ium f. (6)
listen (to) audis, audire, audivi, auditus (4) - mine meus, -3, -um (4)

literature litterae, litterarum f. pl. (12) Minerva Minerva, Minervae f. (§63)
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miserable miser, misera, miserum (3)
misfortune casus, casis m. (10)

money peciinia, peciniae f. (1)

moon liina, linae f. (14)

morally lost perditus, -a, -um (13)

more plas/plurés, plira (11); plas (adv.) (11)
more (greatly) magis (adv.) (11)

-moreover autem (postpositive conj.) (6)
mortal mortalis, mortale (7)

most plurimus, -a, -um (11); plarimum (adv.) (11)
most greatly maximé (adv.) (11)

mother mater, matris f. (6)

motion ma&tus, motiis m. (9)

mountain mons, montis, -ium m. (12)
mouth sing. or pl., 6s, oris n. (14)

move moved, movére, movi, mdtus (2); cédo, cédere,

cessl, cessum (5)

movement motus, motiis m. (9)

much multus, -a, -um (3); multum (adv.) (5)
multitude agmen, agminis n. (14)

my meus, -a, -um (4)

my (own) meus, -a, -um (5)

myself —, mei (reflexive pron.) (5)

name ndémen, ndminis n. (14)

name vocd (1-tr.) (2)

nation géns, gentis, -ium f. (12)

(natural) talent ingenium, ingenii #. (7)

nature ingenium, ingenii . (7); natira, natirae f. (7)

near sub (prep. + abl.) (6)

necessary necesse (indeclinable adj.) (14)

neither (of two) neuter, neutra, neutrum (9)

neither . . . nor. .. neque/nec...neque/nec. .. (2)

Neptune Neptiinus, Nepttni m. ({63)

Nero Nero, Neronis m. (§63)

Nero Claudius Caesar Nerd Claudius Caesar,
Neronis Claudii Caesaris m. (§63)

never numquam (adv.) (6)

nevertheless tamen (adv.) (5)

new novus, -a, -um (7)

night nox, noctis, -ium f. (9)

nine novem (indeclinable adj.) (§93)

ninth nonus, -a, -um (§93)

no niillus, -a, -um (9)

no one némo, néminis m. or f. (9)

not non (adv.) (2); né (adv.) (7)

not any nillus, -a, -um (9)

not at all nihil (adverbial acc.) (13); haud (adv.) (14)

not enough parum (indeclinable subst. or adv.) (11)

not even né . . . quidem (4)

not know nescid, nescire, nescii/nescivi, nescitus (11)

notonly .. .butalso...non solum. .. sed/vérum
etiam . .. (7)

not want nolo, nolle, nolui,

(12)
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not wish n6l5, nolle, noluj, (12)

nothing nihil, nil (indeclinable noun) ». (3); nihilum,
nihili n. or nil, nili . (13)

now nunc (adv.) (3); iam (adv.) (9); modo (adv.) (12)

numen niimen, niminis n. (15)

O 6 (interj.) (1)

obey pareo, parére, parui, paritiirus (+ dat.) (8)

observe spectd (1-tr.) (14)

obtain pard (1-tr.) (9)

occupy teneo, tenére, tenui, tentus (3)

occurrence casus, casiis m. (10)

of such a sort talis, tale (13)

of which sort qualis, quile (13)

(political) office honor or honds, honoris m. (13)

often saepe (adv.) (8)

oh heu (intetj.) (§74)

old antiquus, -a, -um (7); vetus, veteris (14)

on in {prep. + abl.) (1)

on account of propter (prep. + acc.) (3); ob (prep. +
acc.) (9)

on account of which thing quam ob rem (adv.) (9)

on behalf of prd (prep. + abl) (3)

on this side. .. on thatside.. . hinc... hinc...
(§131); hinc . . . illinc . . . (§131)

one Gnus, -a, -um (9)

only solus, -a, -um (9); Ginus, -a, -um (9)

only s6lum (adv.) (7); modo (adv.) (12)

only (so much) tantum (adverbial acc.) (13)

onto in (prep. + acc.) (1)

(the) open medium, medii n. (10)

opinion sententia, sententiae f. (4)

oppress opprimd, opprimere, oppressi, oppressus (14)

or aut (conj.) (7); an (conj.) introduces an alternative
question (12); vel (conj.) (14)

or not an non in direct question (12); necne in Indirect
Question (12)

oration 0ratio, 6rationis f. (10)

orator orator, oratoris m. (10)

Orcus Orcus, Orci m. (§63)

order iubeg, iubere, iussi, iussus (2); imperd (1-intr.)
(+dat.) (9)

order iussum, iussi, #. (9)

origin genus, generis #. (10)

other alius, -a, -um (9)

(the) other céterus, -a, -um (13)

(the) other (of two) alter, altera, alterum (9)

otherwise aliter (adv.) (9)

ought débeo, debere, débui, débitus (2)

our noster, nostra, nostrum (4)

our (own) noster, nostra, nostrum (5)

ours noster, nostra, nostrum (4)

ourselves , nostrum/nostri (reflexive pron.) (5)

out from &, ex (prep. + abl.) (1)
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overcome superd (1-tr.) (3); vinco, vincere, vici, victus
(7)

overpower premo, premere, pressi, pressus (14)

overwhelm opprimo, opprimere, oppressi, oppressus
(14)

Ovidius Naso (Ovid) (P.) Ovidius Naso, (P.) Ovidius
Nasonis m. (§63)

owe debeo, debére, debui, debitus (2)

part pars, partis, -ium f. (7)

pass away pered, perire, peril, peritiirus (11)

to pass a law legem ferre (8)

path via, viae f. (1)

to pay the penalty poenas dare (2)

peace pax, pacis f. (8)

penalty poena, poenae f. (2)

to pay the penalty poenis dare (2)

(a) people géns, gentis, -ium f. (12)

(the) people populus, populi m. (3)

perceive sentio, sentire, sénsI, sénsus (4)

perception sénsus, sénsts m. (11)

perform gerd, gerere, gessi, gestus (4)

perish pered, perire, peril, peritirus (11)

permit patior, pati, passus sum (8)

it is permitted licet, licére, licuit or licitum est (14)

(what is) permitted fas (indeclinable noun) n. (12)

personal enemy inimicus, inimici m. (3)

to pitch camp castra ponere (11)

pitiable miser, misera, miserum (3)

it moves (one) to pity miseret, miserére, miseruit or
miseritum est (15)

place pono, ponere, posui, positus (4)

place locus, loci m.; pl., loca, locorum n. pl. or
sometimes locl, locorum m. pl. (8)

place around circumd®, circumdare, circumdedsi,
circumdatus (15)

(flat) plain campus, campi m. (11)

plan consilium, consilii . (1)

to form a plan consilium capere (4)

to plead a case causam agere (4)

pleasant dulcis, dulce (15)

please placeo, placére, placui, placitum (+ dat.) (8)

pleased gratus, -a, -um (13)

pleasing gratus, -a, -um (13)

plot insidiae, insidiarum f. pl. (7)

Pluto Dis, Ditis m. (§63)

poem carmen, carminis n. (6)

poet poéta, poétae m. (1)

point out moénstrd (1-tr.) (2)

political faction sing. or pl., pars, partis, -ium f. (7)

political office honor or honos, honoris m. (13)

Pompeius Magnus (Pompey the Great) (Cn.)
Pompeius Magnus, (Cn.) Pompeil Magni m.

(§16)
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ponder cogit6 (1-tr.) (2)

populace populus, populi m. (3)

Porcius Cato (M.) Porcius Catd, (M.) Porcii Catonis
m. (§63)

possess tened, tenére, tenui, tentus (3)

power imperium, imperii n. (3); vis,

practice mos, moris m. (10)

praise laudo (1-tr.) (3)

pray tandem (adv.) (8)

precious carus, -a, -um (+ dat.) (7)

prefer milo, malle, malui, —— (12); praeferd,
praeferre, praetuli, praelatus (12)

prepare (for) pard (1-tr.) (9)

present dono (1-tr.) (2)

preserve servo (1-tr.) (10)

press (hard) premo, premere, pressi, pressus (14)

press on opprimo, opprimere, oppressi, oppressus
(14)

prevent déterred, déterrére, déterrul, déterritus (15);
prohibed, prohibére, prohibui, prohibitus (15)

previously ante (adv.) (7)

price pretium, pretii n. (13)

proceed gradior, gradi, gressus sum (13)

to proceed (quickly) sé ferre (5)

prohibit prohibes, prohibére, prohibui, prohibitus (15)

it is proper oportet, oportére, oportuit (14)

property r&s, rei f. (9)

provided that dum (conj.) (13); dummodo (conj.)
(13); modo (conj.) (13)

province provincia, prévinciae f. (3)

public publicus, -a, -um (9)

public enemy hostis, hostis, -ium m. (6)

public square forum, fori n. (3)

Publius Publius, Publii m. (abbreviation: P.) (§16)

punishment poena, poenae f. (2)

purpose méns, mentis, -ium f. (6)

pursuit studium, studii n. (2)

push pello, pellere, pepuli, pulsus (9)

put pond, ponere, posul, positus (4)

put in charge (of) praeficio, praeficere, praefeci,
praefectus (12)

, -ium f. (6)

queen régina, réginae f. (1)
Quintus Quintus, Quinti m. (abbreviation: Q.) (§16)

race genus, generis n. (10)

radiance limen, laminis n. (13)

rational soul animus, animi m. (2)

read legd, legere, 16gi, léctus (6)

readily facile (adv.) {6)

real vérus, -a, -um (7)

reason causa, causae f. (4)

receive accipi6, accipere, accépi, acceptus (5)
reckless audix, audacis (8)
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recklessly audacter or audaciter (adv.) (8); sacrilege nefas (indeclinable noun) n. (12)
perdité (adv.) (13) safety saltis, saltitis f. (§74)
recklessness audacia, audiciae f. (11) sail vélum, veli n. (2)
reckon facid, facere, féci, factus (13) to set sail véla dare (2)
recognize nosco, noscere, novi, notus (10); cognoscd,  sailor nauta, nautae m. (1)
cogndscere, cognovi, cognitus (10) same idem, eadem, idem (8)
it causes (one) to regret paenitet, paenitére, paenituit savage saevus, -a, -um (13)
(15) save servo (1-tr.) (10)
release solvo, solvere, solvi, soliitus (15) say dico, dicere, dixi, dictus (4); ferd, ferre, tuli, latus
reliable certus, -a, -um (7) (5); inquam (defective verb) (8); for (1-tr.) (15)
remain maned, manére, mansi, mansarus (7) to say “greetings” or hello saltitem dicere ({74)
remaining reliquus, -a, -um (14) saying dictum, dicti n. (6)
remaining part (of)) céterus, -a, -um (13) scarcely vix (adv.) (14)
remarkable ingéns, ingentis (6) sea mare, maris, *-ium #n. (6)
remember memini, meminisse (defective verb) (5) search for quaerd, quaerere, quaesil/quaesivi,
remind moned, monére, monui, monitus (9) quaesitus (9)
remove auferd, auferre, abstuli, ablatus (7) second secundus, -a, -um ({93)
Remus Remus, Remi m. ({16) secret caecus, -a, -um (8)
renown gloria, gloriae f. (4) see video, vidére, vidi, visus (2)
it causes (one) to repent paenitet, paenitére, seek petd, petere, petil/petivi, petitus (7); quaerd,
paenituit (15) quaerere, quaesii/quaesivi, quaesitus (9)
report ferd, ferre, tuli, latus (5); perfers, perferre, seem passive, vided, vidére, vidi, visus (3)
pertuli, perlatus (10); referd, referre, rettuli, seize rapio, rapere, rapui, raptus (15)
relatus (10) -self, -selves ipse, ipsa, ipsum (5)
report fima, famae f. (1) sell vendo, vendere, vendidi, venditus (13)
republic rés piiblica, rei publicae f. (9) Sempronius Gracchus (C. or Ti.) Semprdnius,
reputation fama, famae f. (1) (C. or Ti.) Sempronii Gracchi m. (§16)
resentment invidia, invidiae f. (4) senate senatus, senatiis m. (9)
respect vereor, verérl, veritus sum (15) senators patrés conscripti (voc. pl.) (6)
respect honor or honos, honoris m. (13) send mittd, mittere, misi, missus (4)
respectable honestus, -a, -um (10) sense sénsus, sénsts m. (11)
respond responded, respondére, respondi, respdnsus  Sergius Catilina (Catiline) (L.) Sergius Catilina, (L.)
(2) Sergii Catilinae m. ({16)
rest (of ) céterus, -a, -um (13); reliquus, -a, -um (14) serious gravis, grave (8)
return reded, redire, redii, reditum (5) service minus, mineris n. (8)
revolution rés novae, rérum novarum f. pl. (9) Servius Servius, Servil m. (abbreviation: Ser.) (§16)
reward dong (1-tr.) (2) set occido, occidere, occidi, occastirus (14)
rhythm modus, modi m. (8) set aside pono, ponere, posui, positus (4)
right iis, itiris n. (6) set forth proficiscor, proficisci, profectus sum (10)
(what is divinely) right fas (indeclinable noun) n. (12) set in motion moved, movére, movi, matus (2)
it is right oportet, oportére, oportuit (14) set out proficiscor, proficisci, profectus sum (10)
rightly itire (adv.) (6) to set sail véla dare (2)
ring orbis, orbis, -ium m. (15) set up constitud, constituere, constitui, constitiitus
rise orior, orirl, ortus sum (14) (15)
road via, viae f. (1) seven septem (indeclinable adj.) (§93)
Roman Romanus, -a, -um (3) seventh septimus, -a, -um (§93)
(the) Romans Romani, Romansrum m. pl. (3) severe gravis, grave (8)
Rome Roma, Romae f. (6) Sextus Sextus, Sexti m. (abbreviation: Sex.) (§16)
Romulus Romulus, Romuli m. (§16) shade umbra, umbrae f. (7)
ruined perditus, -a, -um (13) shadow umbra, umbrae f. (7)
ruinously perdité (adv.) (13) shameful turpis, turpe (15)
rule rego, regere, réxi, réctus (4) sharp acer, acris, acre (6)
rumor fama, fimae f. (1); ramor, rimoris m. (12) sharp edge aciés, aciéi f. (9)

to rush forth sé &icere (11) she is, ea, id (personal pron.) (4)
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short brevis, breve (11)

show monstrd (1-tr.) (2)

it makes (one) sick taedet, taedére, taesum est (15)

sign signum, signi n. (11)

signal signum, signi n. (11)

similar similis, simile (+ gen. or dat.) (11)

since quoniam (conj.) (5); cum (conj.) (12)

sing (of) cano, canere, cecini, cantus (4)

sister soror, sordris f. (7)

situation rés, rei f. (9)

six sex (indeclinable adj.) (§93)

sixth sextus, -a, -um ({93)

skill ars, artis, -ium f. (7)

sky caelum, caeli n. (4)

slave servus, servi m. (1)

slavery servitas, servitatis f. (6)

small parvus, -a, -um (3)

small amount paulum, *pauli n. (11)

snatch away éripio, éripere, éripui, éreptus (15)

so sic (adv.) (5); ita (adv.) (7); tam (adv.) (13)

so great tantus, -a, -um (13)

so many tot (indeclinable adj.) (13)

so much tantum (adverbial acc.) (13)

so much tantus, -a, -um (13)

so very aded (adv.) (14)

soldier miles, militis m. (6)

some aliqui, aliqua, aliquod (indef. adj.) (14); qui,
qua, quod (indef. adj.) (14)

someone, something aliquis, aliquid (indef. pron.)
(14); quis, quid (indef. pron.) (14); quisquam,
quicquam (indef. pron.) (14)

son filius, filit m. (1); natus, nati m. (10)

song carmen, carminis #. (6)

soon mox (adv.) (3)

sooner prius (adv.) (11)

sort genus, generis n. (10)

soul anima, animae f. (1)

(rational) soul animus, animi m. (2)

speak dico, dicere, dixi, dictus (4); loquor, loqui,
loctitus sum (11); for (1-tr.) (15)

speaker orator, oratoris m. (10)

spear telum, teli n. (11)

speech oratio, orationis f- (10)

spend agd, agere, &gi, actus (4)

spirit animus, animi m. (2)

Spurius Spurius, Spurii m. (abbreviation: Sp.) (§16)

stand sto, stare, steti, stattirus (10)

stand fast sto, stare, steti, stattrus (10)

stand in the way obsto, obstare, obstiti, obstatlirus
(15)

standard signum, signi n. (11)

state civitas, civitatis f. (7)

stay maned, manére, mansi, manstirus (7)

step gradior, gradi, gressus sum (13)

still etiam (adv.) (7)

stir (up) moved, movere, movi, motus (2)

stock genus, generis n. (10)

strange novus, -a, -um (7)

street via, viae f. (1)

strength virés, virium f. pl. (6)

strong validus, -a, -um (4); fortis, forte (6)

strong feelings animi, animorum m. pl. (2)

strongly valdé (adv.) (5)

study studium, studii n. (2)

such talis, tale (13)

suffer laboro (1-intr.) (2); patior, pati, passus sum (8);
perferd, perferre, pertuli, perlatus (10)

sufficiently satis or sat (adv.) (10)

Sulla Sulla, Sullae m. (§16)

summon voco (1-tr.) (2)

sun sol, solis m. (14)

suppose puto (1-tr.) (11)

sure certus, -a, -um (7)

surpass superd (1-tr.) (3)

surrender trado, tradere, tradidi, traditus (7)

surround cingd, cingere, cinxi, cinctus (15);
circumd®, circumdare, circumdedi,
circumdatus (15)

sweet dulcis, dulce (15)

swift celer, celeris, celere (15)

sword ferrum, ferri n. (1); gladius, gladii m. (1)

take (up) capid, capere, cépi, captus (4)

take away auferd, auferre, abstuli, ablatus (7)

take in exchange mito (1-tr.) (13)

take on incipio, incipere, incépi, inceptus (13)

(natural) talent ingenium, ingenii ». (7)

talk loquor, loqui, loctitus sum (11)

tall altus, -a, -um (4)

tear away rapio, rapere, rapuli, raptus (15); éripio,
€ripere, eripui, ereptus (15)

tell dico, dicere, dixi, dictus (4)

temple templum, templi n. (7)

ten decem (indeclinable adj.) (§93)

tenth decimus, -a, -um (§93)

terrify terred, terrére, terrui, territus (7)

territory finés, finium m. or f. (10)

test experior, experiri, expertus sum (8)

than quam (conj.) (11)

thanks gratia, gratiae f. (12)

that is, ea, id (demonstr. adj.) (4)

that ille, illa, illud (demonstr. adj./pron.) (8)

that qui, quae, quod (rel. pron.) (8)

that ut (conj.) introduces Indirect Command (9); quin
(conj.) introduces Doubting Clause (12); né (conj.)
introduces positive Fear clause (15)

that (of yours) iste, ista, istud (demonstr. adj./pron.)

(@)
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that . . . not né (conj.) introduces negative Indirect
Command (9); quin (rel. adv.) introduces negative
Relative Clause of Characteristic (10); quin (rel.
adv.) introduces negative Relative Clause of Result
(14); ut (conj.) introduces negative Fear clause (15)

the fact that quod (conj.) (15)

their (own) suus, -a, -um (5)

them is, ea, id (personal pron.) (4)

themselves —, sul (reflexive pron.) (5)

then mox (adv.) (3); tandem (adv.) (8); tum or tunc
(adv.) (12); ibi (adv.) (§131)

thence illinc (adv.) (§131); inde (adv.) (§131)

there ibi (adv.) (§131); illic (adv) (§131)

there is need of opus est (+ abl. or nom.) (10)

therefore quam ob rem (adv.) (9); quaré (adv.) (9);
igitur (postpositive conj.) (11)

thereupon ibi (adv.) (§131); inde (adv.) (§131)

these is, ea, id (demonstr. adj.) (4)

these hic, haec, hoc (demonstr. adj./pron.) (8)

they is, ea, id (personal pron.) (4)

thing rés, rei f. (9)

think cogitd (1-tr.) (2); arbitror (1-tr.) (11); putd (1-tr.)
(11)

third tertius, -a, -um ({93)

this is, ea, id (demonstr. adj.) (4)

this hic, haec, hoc (demonstr. adj./pron.) (8)

thither 6 (adv.) (§131); illtic adv (§131)

those is, ea, id (demonstr. ad )4 )

those ille, illa, illud (demonstr. adj./pron.) (8)

those (of yours) iste, ista, istud (demonstr. adj./pron.)
®)

thought sententia, sententiae f. (4)

thousand mille; pl., milia, milium ({93)

thousandth millésimus, -a, -um (§93)

three trés, tria (§93)

throng agmen, agminis n. (14)

through per (prep. + acc.) (4)

throw iacig, iacere, i&ci, iactus (11)

throw out &icio, €icere, &iéci, iectus (11)

thus sic (adv.) (5); ita (adv.) (7)

Tiberius Tiberius, Tiberii m. (abbreviation: Ti.) (§16)

time tempus, temporis n. (9); aetas, aetatis f. (14)

it makes (one) tired taedet, taedére, taesum est (15)

Titus Titus, Titi m. (abbreviation: T.) (§16)

to ad (prep. + acc.) (1)

to be going to be fore (11); futirus, -a, -um esse (11)

to here hiic (adv.) (§131)

to so great an extent aded (adv.) (14)

to such an extent aded (adv.) (14)

to that place 6 (adv.) (§131)

to the same place eodem (adv.) (§131)

to there illtic (adv.) (§131)

to what extent quid (adverbial acc.) (13)

to where quo (rel. adv.) (9); qué (interrog. adv.) (12)
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too quoque (adv.) (8)

too little parum (indeclinable subst.) (11); parum
(adv.) (11)

top (of) summus, -a, -um (

toward ad (prep. + acc.) (1)

town oppidum, oppidi n. (1)

tranquil aequus, -a, -um (10)

treachery insidiae, insidiarum f. pl. (7)

trick ars, artis, -ium f. (7)

trivial levis, leve (8)

troop manus, mands f. (9)

troops copiae, copiarum f. pl. (7)

Troy Ilium, Ilii n. (§16); Troia, Troiae f. (§16)

true vérus, -a, -um (7)

trust crédo, crédere, crédidi, créditus (+ dat.) (11)

trust fides, fidei f. (9)

trustworthiness fidés, fidei f. (9)

try conor (1-tr.) (8); experior, experiri, expertus sum
®)

Tullius Cicero (M.) Tullius Cicerd, (M.) Tullii
Cicerdnis m. (§63)

two duo, duae, duo (§93)

11)

ugly turpis, turpe (15)

uncertain incertus, -a, -um (7)

under sub (prep. + abl.) (6); sub (prep. + acc.) (6)

understand intellegd, intellegere, intellexi, intellectus
©)

uneven iniquus, -a, -um (10)

unfortunate infélix, infelicis (6)

unfriendly inimicus, -a, -um (+ dat.) (3)

ungrateful ingratus, -a, -um (13)

unhappy infélix, infélicis (6)

unjust iniquus, -a, -um (10)

unless nisi (conj.) (5)

unlike dissimilis, dissimile (+ gen. or dat.) (11)

unlucky infeélix, infelicis (6)

unpleasant ingratus, -a, -um (13)

unreliable incertus, -a, -um (7)

unsure incertus, -a, -um (7)

until donec (conj.) (13); dum (conj.) (13)

unworthy (of) indignus, -a, -um (+ abl.) (12)

up to sub (prep. + acc.) (6)

urge hortor (1-tr.) (9)

us nods, nostrum/nostri (personal pron.) (4)

use Ttor, GtI, Gsus sum (+ abl.) (10)

utter iacid, iacere, i&cj, iactus (11)

Valerius Catullus (C.) Valerius Catullus, (C.) Valerii
Catulli m. (§16)

value aestimo (1-ir.) (13)

value pretium, pretii . (13)

vast ingéns, ingentis (6)

Venus Venus, Veneris f. ({63)



A62 English to Latin Vocabulary

Vergilius Maro (Vergil) P. Vergilius Mard, P. Vergilii

Maronis m. (§63)
very ipse, ipsa, ipsum (5)
(so) very aded (adv.) (14)
very much plarimum (adverbial acc.) (13)
Vesta Vesta, Vestae f. ({63)
villainy scelus, sceleris n. (13)
violence vis, , -ium f. (6)
virtue virtas, virtatis f. (7)
voice vox, vocis f. (7)
Vulcan Vulcanus, Vulcani m. (§63)

to wage war bellum gerere (4)
wait moror (1-tr.) (13)
wait for ex(s)pecto (1-tr.) (13)

walk ambul6 (1-intr.) (2); gradior, gradi, gressus sum

(13)

wall miirus, miiri m. (11)

(city) walls moenia, moenium #. pl. (6)

wander err6 (1-intr.) (2)

want cupio, cupere, cupii/cupivi, cupitus (7); volo,
velle, volui, (12)

want more mald, malle, malui,

war bellum, belli n. (1)

to wage war bellum gerere (4)

warn moned, monére, monui, monitus (9)

way via, viae f. (1); modus, modi m. (9)

we nos, nostrum/nostri (personal pron.) (4)

weapon télum, téli n. (11)

weapons arma, armorum n. pl. (2)

well bene (adv.) (5)

well-known notus, -a, -um (10)

west occidéns, occidentis m. (14)

what qui, quae, quod (interrog. adj.) (8)

what quis, quid (interrog. pron.) (8)

what sort of qualis, quale (13)

when ubi (interrog. adv.) (5)

when ubi (conj.) (5); ut (conj.) (5); cum (conj.) (12)

whence unde (rel. adv.) (9); unde (interrog. adv.)
(12)

where ubi (interrog. adv.) (5); ubi (rel. adv.) (9)

whether num (adv.) introduces an Indirect Question
(12)

(12)

whether an (conj.) introduces an Indirect Question (12)

whether utrum (interrog. particle) introduces an
Indirect Question (12)

whether...or... utrum...an...(12); -ne...
an...(12);—...an...(12)

which qui, quae, quod (interrog. adj.) (8)

which qui, quae, quod (rel. pron.) (8)

which (of two) uter, utra, utrum (9)

while donec (conj.) (13); dum (conj.) (13)

whither qué (rel. adv.) (9); quo (interrog. adv.) (12)

who qui, quae, quod (rel. pron.) (8); quis, quid
(interrog. pron.) (8)

who . . . not quin (rel. adv.) introduces negative
Relative Clause of Characteristic (10); introduces
negative Relative Clause of Result (14)

whole totus, -a, -um (9)

why ciir (interrog. adv.) (2); quam ob rem (interrog.
adv.) (9); quare (interrog. adv.) (9); quid
(adverbial acc.) (13)

wicked impius, -a, -um (5)

wicked deed scelus, sceleris n. (13)

wife fémina, féminae f. (1)

win capio, capere, c&pl, captus (4); intr., vinco,
vincere, vicl, victus (7)

wisdom sapientia, sapientiae f. (2)

wise sapiéns, sapientis (11)

wish volo, velle, volu,

to wish ill male velle (12)
to wish well bene velle (12)

with cum (prep. + abl.) (1)

with difficulty difficiliter or difficulter (adv.) (6)

withdraw cedo, cedere, cessi, cessum (5)

without sine (prep. + abl.) (3)

woman fémina, féeminae f. (1)

word verbum, verbi n. (1); dictum, dicti n. (6); vOx,
vocis f. (7)

work labor6 (1-intr.) (2)

work labor, laboris m. (10); opus, operis n. (10)

world orbis terrarum (15)

worse peior, peius (11); peius (adv.) (11)

worst pessimus, -a, -um (11); pessimé (adv.) (11)

worthy (of ) dignus, -a, -um (+ abl.) (12)

wound vulnus, vulneris n. (13)

wrath ira, irae f. (2)

wretched miser, misera, miserum (3)

write scribd, scribere, scripsi, scriptus (4)

(12)

year annus, anni m. (9)

yield c&do, cédere, cess, cessum (5)

you tG, tul (personal pron.) (4)

you (pl.) v0s, vestrum/vestri (personal pron.) (4)
your tuus, -a, -um (4)

your (pl.) vester, vestra, vestrum (4)

your (own) tuus, -a, -um (5)

your (pl.) (own) vester, vestra, vestrum (5)
yours tuus, -a, -um (4)

yours (pl.) vester, vestra, vestrum (4)

yourself —, tui (reflexive pron.) (5)

yourselves , vestrum/vestri (reflexive pron.) (5)

zeal studium, studii n. (2)



